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KIRISH (filologiya fanlari doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
antropotsentrik paradigmaning shakllanishi lingvopragmatika,
pragmalingvistika, kompyuter lingvistikasi, diskurs tahlili, sud lingvistikasi,
kognitiv tilshunoslik, lingvomadaniyat, sotsiolingvistika, kvant lingvistikasi
kabi yangi yo‘nalishdagi fanlarning rivojlanishi va j‘ziga xos ichki
shakllanishiga asos bo‘ldi. Hammamizga ma’lumki, til va unga oid tadqiqotlar
jamiyatning qay darajada taraqqiy etganini ko‘rsatuvchi ko‘zgu hisoblanadi.
Aynigsa, iqtisodiy-ijtimoiy sohalarda davr taqozosi bilan rivojlanib kelayotgan
reklama diskursi jamiyat ijtimoiy-iqtisodiy hayotining ajralmas qismi bo‘lib,
bozor munosabatlaridagi o‘ziga xos roli va insoniyatga ijtimoiy-ma’naviy
ta’siri kundan-kunga ortib bormoqda.

Dunyo tilshunosligida reklamaning tasniflanishi bo‘yicha ilk harakatlar
XX asr boshlarida yuzaga kelgan bo‘lsa-da, ammo hozirgi kungacha
reklamaning yagona tasnifi va tan olingan ta’rifi mavjud emas. Ayniqgsa,
mediareklamalarning rivojlanishi reklamaning tiplarini farqlashga yo‘l ochgan
bo‘lsa-da, ularning tasniflanishi kuzatilmadi. Bugungi kungacha tasniflash
borasida yagona xulosaga kelinmaganligi uchun reklama tipologiyasi, asosan,
iqtisodiy-strategik belgilar doirasida kuzatiladi. Reklamaning o‘ziga xos
mavzu yo‘nalishlari, imiji, tashqi ko‘rinishi va mazmuni, namoyish qilish joyi
va qaysi usulda yaratilishini tovar ishlab chigaruvchi yoki xizmat ko‘rsatuvchi
— buyurtmachining o°‘zi belgilaydi. Mediareklama namoyishiga ko‘ra qaysi
manbaning tanlanishida, albatta, moliyaviy imkoniyat rol o‘ynaydi.
Zamonamizda iste’molchilarning didi, dunyoqarashi va boshqa talablaridan
kelib chiqib verbal matn yaratishning turlicha zamonaviy ko‘rinishlarini o‘zida
mujassamlashtirgan reklama diskursi tez rivojlanganidan, reklamashunoslik va
uning lingvistik nazariy tadqiqiga nisbatan masalaning amaliy jihati orasidagi
masofani yaqinlashtirish ancha orqada qolmoqgda. Reklama ijtimoiy hodisa
bo‘lganligi uchun ham inson omili aralashgan barcha yangiliklar shu sohada ilk
bora sinovdan o‘tmoqda. Shuning uchun ham mediareklamalardagi shaxsni
qiziqtirishga qaratilgan har qganday yangilik ularni turlarga ajratishda
qiyinchilik keltirib chiqgarmoqda.

O‘zbekiston Respublikasining juda ko‘p rivojlangan mamlakatlar bilan
barcha sohalarda hamkorlik qilayotgani, jumladan, iqtisodiy munosabatlarining
ortib borayotganligi uchun qisqa davrda o‘zbek tilidagi reklama matni va
diskursining til amaliyotidagi o‘rni, turli muloqot uslublarining o‘ziga xos
pragmalingvistik jihatlarini o‘rganish ham dolzarb, ham istigbolli masalaga
aylanib ulgurdi. Reklama tilining lingvistik xususiyatlari, reklama diskursiga
oid bilimlar endi-endi shakllanmoqda. O‘zbek tilshunosligida milliy savdo
madaniyatiga oid reklamalar, reklama o‘rnini bosuvchi xatti-harakatlarning
lisoniy tabiatini o‘rganish, ularni fanga olib kirish uchun ham izlanishlar talab
etiladi. Ushbu muammo o‘zbek reklama lingvistikasini takomillashtirish
zaruratini belgilaydi. Ta’kidlab o‘tish joizki, mamlakatimizda reklama
faoliyatini  tartibga soluvchi Ofzbekiston Respublikasining “Reklama
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to‘g‘risida”gi Qonuni 1998-yilda qabul qilinganligi hamda unga hozirga qadar
14 marotaba o‘zgartish va qo‘shimchalar kiritilganligi ham bu masalaning
dolzarbligidan dalolat beradi. 2020-yil 9-mart kuni Vazirlar Mahkamasida
ko‘cha va aholi punktlarini nomlash, peshlavhalar, reklama va e’lonlarning
davlat tilida berilishi singari masalalar muhokamasiga bag‘ishlangan
yig‘ilishda! “...Jamoat joylari, ko‘chalar, binolar peshtoqida, turli lavha va
reklamalarning ko‘pincha boshqa tillarda yoki mantigsiz, tushunarsiz
mazmunda va shaklda aks ettirilishi”> muammosi ko‘tarildi.

O‘zbekiston  Respublikasining 2021-yil  28-dekabrdagi “Reklama
to‘g‘risida”’gi qonuni, O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-
yanvardagi PF-60-son “2022 — 2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi
O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida”gi Farmoni, 2017-yil 17-
fevraldagi PQ-2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqiqot ishlarini
tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi qarorlari, O‘zbekiston
Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 2018-yil 30-avgustdagi “Tashqi
reklamani joylashtirish sohasidagi faoliyatni yanada takomillashtirish chora-
tadbirlari to‘g‘risidagi 702-sonli qarori va mazkur faoliyatga tegishli boshqga
me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda ushbu
dissertatsiya tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot ishi respublikada fan va
texnologiyalar rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik
davlatni  ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy
rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga
oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi’.
Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha jahonning qator yetakchi ilmiy markazlari va
oliy ta’lim muassasalarida, jumladan, Harvard Business School, University of
Columbia, University of Colifornia, Harvard University, University
Pennsylvania, Stanford University (AQSh), Amsterdam School of
Communication  Research  (Niderlandiya), = Annenberg  School for
Communication and Journalism (Kaliforniya), University of Leipzig, The
Humboldt University(Germaniya), Moskva davlat universiteti, Sankt-Peterburg

! V36exuctona pexiama 6yitnua ssHrH Kouganap sxopuii stunamm.  https:/kun.uz/83115705?q — Murojaat sanasi:
10.12.2023

2 «Koinaparu Machymnap (aosusaTH KOHHKApCH3» — AGayiutla ApUroB Y30eK THIIM MaBKEWHH OINMPHIN OYiinda
nitapra 6axo 6epau. https://kun.uz/news/2020/03/09/ — Murojaat sanasi: 10.12.2023

3 Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadgiqotlar sharhi uchun ushbu manbalardagi ma’lumotlarga
asoslanildi: www.unilim.fr, www.cyberleninka.ru, www. Medialing.ru, www.moluch.ru, www.spravochnick.ru,
WWW. studfile.net, www.ksu.edu.ru, uniaugsbupg.de, www.reseachgate.net, WWW.
communication_psychology.academic.ru, www.google.scholar.com, cheloveknauka.com, dslib.net,
www.eupophpas.opg, www.linguistics.ucsb.edu, www.ucm.sk, www.kaznu.kz, www.onu.edu.ua, www.unizg.hp,
www.academia.edu, http://www.afliko.fr ; http://ptjk.pl/, www.uwb.edu.pl, www. spbu.ru, www.navoiy — uni.uz.
http://users.iks.aalto.fi/tho/fikla/; http://www.kognitivelinguistiks.org; http://www.uk-kla.org.uk/; http://ralk.info/;
http://www.aelko.es/, www.ugal.ro
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davlat universiteti, Rostov universiteti, Sorbonne College de france (Fransiya),
University Melburm (Avstraliya), University Lids (Buyuk Britaniya), Moskva
shahar pedagogika instituti (Rossiya), University Hong Kong (Xitoy),
Uniwersytet Warszawski (Polsha), shuningdek, Alisher Navoiy nomidagi
Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zFA Ofzbek tili,
adabiyoti va folklori instituti (O°zbekiston)da olib borilmoqda.

Dissertatsiya mavzusi yo‘nalishida quyidagi ilmiy natijalar olingan:
reklama tili va uning ta’sirchanligi, matnlarining texnologik ta’sir qilish
usullari, qizigtiruvchi va auditoriyani undovchi tomonlari, reklama tilining
psixolingvistik xarakteri, inson ongiga ta’sir kuchi tahlilini, reklamada nutq
aktlarining roli, reklama matnining lingvistik va stilistik jihatdan tahlili,
reklamaning dasturiy ta’minoti va iste’molchiga ta’sir qilish usullari,
ta’sirchanligini ta’minlashga xizmat qiluvchi stilistik tomonlari yuzasidan ish
olib borildi (AQSh, Polsha, Rossiya); reklama lingvistikasi, matn tahlili,
semiotik tomonlari (Germaniya); pragmatika nazariyasi asosidagi reklama tili
(Germaniya, AQSh); reklama tili va uning nutq aktlari nazariyasi bilan bog‘liq
jihatlari, reklama diskursining ijtimoiy-lingvistik va madaniy kontekstlardagi
dasturiy ta’minoti tahlili (Buyuk Britaniya, Fransiya); diskurs va kontekstning
o‘zaro bog‘ligligi (AQSh, Ispaniya); reklama tilida rituallar, ramzlar va
semantik belgilar, reklama matnlarida ijtimoiy rollar masalasi (AQSh); milliy
reklama matnlarining pragmatik tomonlari (Xitoy).

Ko‘rilayotgan masala yuzasidan jahon tilshunosligida matn, diskurs va
uning pragmatik tahlili, reklama matnining ijtimoiy-lingvistik jihatlari,
diskursning matnga bog‘liqligi, reklama diskursida nutqiy akt nazariyasi,
reklama tilining semantik va stilistik xususiyatlari kabi masalalar ustida ustuvor
ilmiy tadqiqotlar olib borilmoqda.

Ammo o‘zbek tilshunosligida reklama diskursi, og‘zaki reklamalar,
reklamalarda nutqiy akt masalasi hamda mediareklamaning keng ma’nodagi
tadqiqiga bag‘ishlangan yirik monografik ishlar hali mavjud emas.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Reklama fenomenini tadqiq
qilishda turli fan mutaxassislari tomonidan keng qgamrovli ishlar olib
borilmogda. G*arb va rus tilshunosligida D.Ogilvi, D.E.Rozental, N.N.Koxtev,
K.Garri, X.Kaftandjiyev, K.Bove, U.Arens, I.Y.Rashkov, T.B.Kolishkina,
Ye.V.Medvedeva, E.D.Farbi, E.V.Bulatova, G.Litvinova, E.Anasimova,
L.Mayevskaya, Y.Pirogova, N.Gurskaya, S.Martinova, D.Zarlikova,
[.Moiseyenko, S.Bereza, [.Grilich va boshqa ko‘plab olimlarning qarashlarida
reklama matnining ham nazariy, ham amaliy masalalari, lingvistik jihatlari
ma’lum darajada o‘rganilgan®.

4 Posentans JI.3., Koxtes H.H. SI3bIk pekIaMHBIX TeKCTOB. — M.: Briciuas mkomna, 1981; Koxres H.H. CrunucTuxa
pexiaMbl: Yueb.-MeToA. Moco0. Ui CTYACHTOB (ak. W OTH. kypHanuctuku. — M.: MI'Y, 1991; Tappu K.
OddextuBHas peknama B Poccun. — M.: Pyc. maptrep, JITJ, 1994; Pamkos U.S. MexayHapogHoe peKIaMHOE
neno. — M., 1994; Yuenosa B.B., Crapeix H.B. Uctopus pexmamer: JlerctBo U otpouecTBo. — M.: Cmbich, 1994;
Kadranmkues X. Tekctsl nedatHoit peknambl. — M.: Cumeici, 1995; Bose K., Aperc Y. CoBpeMeHHas pekiama. —
Tyna: Josran, 1995; MickycCTBO peKiiaMbl: TEOPHUS U TPaKTHKa CoBpeM. pexiaMbl. — Kazanb: U3n-Bo Kazan. yH-Ta,
1992;  Anucekmna H.B., Kompmmkuna T.b. Monmenn  aHanw3a  peKIIaMHOTO — TeKCTa:  ydeOHOe
nocobue//H.B.Auucekuna, T.b.Komsimkuaa — M.: @opym; HUL[ UHD®PA. —M., 2013; Koxres H.H. Pexnama:
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Reklama diskursida berilgan ma’lumotning adresat tomonidan qabul
qilinishi masalasi kognitiv-pragmatik, psixolingvistik va sotsiolingvistik
yo‘nalishdagi tadqiqotlarga yo‘l ochib berdi.

O‘zbek jurnalistikasi va matbuot tilining bir qismi sifatida reklama
matnining o‘ziga xos xususiyatlarini tadqiq qilish borasida bir qator ishlar
amalga oshirildi°.

Iqtisodiy sohalarda raqobat olami shakllangan sayin o‘zbek tili reklama
lingvistikasi fanini o‘rganishga va uni yangi izlanishlar bilan boyitishga
qaratilgan qiziqish tobora kuchayib bormoqda va fan olamida dolzarb
muammolardan biri sifatida qaralmoqda®.

O‘zbek tiliga xos mediareklama diskursining lingvistik xususiyatlari
bugunga gadar monografik planda o‘rganilmagan’ va ularning lingvopragmatik
va psixolingvistik xususiyatlari, deyarli, tadqiq qilinmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilayotgan oliy ta’lim muassasasining
ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Ushbu tadqiqot Andijon
davlat universitetining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalariga muvofiq “Til va

HCKYCCTBO CJIOBAa: PEKOMEHAAIMU JUIS COCTaBUTENEH peKIaMHBIX TekcToB. — M.: MI'Y, 1997. CrnoBaps-
CIIPABOYHUK TIO peKJiaMe, CBSA3sSM C OOIIECTBEHHOCTHIO, CpeaCTBaM MaccoBoi mHpopmanuu, CMU craTtbhu,1998//
https://books.google.co.uz/books?id=SOBSBAAAQBAJ&pg; Komapos B.T'. Kak pasrpaHUYHThH 1P
u pexiamy? CII6.: Cankt-IlerepOyprckuii rocynapcTBeHHbIH yHUBepcuTeT, 1999; IMuporosa 10.K., bapanos A.H.,
[Mapmun [1.b v ap. PexnaMHblil TEKCT: IMHIBUCTHKA U ceMuoTuka. — M., 2000; Yamic V., bepuer /., Mopuoptu C.
Pexnama: mpuHumns! u npakrtuka // nep.c anra. Iox. pen. C.I. boxyk. — M.: Ilurep, 2001; Mensenesa E.B.
Peknamuas kommyHukanus. — M.: Beicmas mikona, 2004; @ap6u 3./1. Kak co3nate ycnemnyto pekiamy. — CII6.,
2004; Mensenesa E.B. Pexnamuas xommynuxanus. — M.: Equtopuan YPCC, 2004; Bynaroa O.B. IIpsamas u
KOCBCHHAsT KOMMYHHKALUS B COBPEMEHHON pPOCCHICKON meuaTHO# pekiame: ABtoped. mucc. ...kaHJ. (HION.
Hayk. — ExarepunOypr, 2005; Anpepcon O.B. JIMHrBOKYJbTYpOJIOTMYECKME U HAIMOHAIBHO-MEHTAJIbHBIC
0COOEHHOCTH s3bIKa pekimamMbl: Jlucce. ...kaHa. ¢pwion. Hayk. — Kpacnonap, 2006; Tepnyrosa E.A. PexnamMHbIii TEKCT
KaK OCOOBIN THIT UMIIEPATHBHOTO AWCKypca: ABToped. mmcc. ..kaHn. ¢umon. Hayk. — Mpkyrck, 2000; ITankoBa
N.M. CpaBHeHHe KaK CMBICIO00pa3yiomas JTOMHUHAHTAa PEKIAMHOTO TekcTa: Jluce. ..KaHI. (QMION. HayK. —
Craspomnodb, 2006; Criupuaroa T.A. OyHKIIMOHATEHO-KOMMYHHKATUBHBIE OCOOEHHOCTH DPEKJIIAMHOTO IWCKypca:
ABTtoped. aucc. ... kaaa. ¢wnon. Hayk. — Kazans, 2008; Orunsu JI. TaitHbl pekiiaMHOTO ABOpa. YUeOHoe mocoone —
Tomck: MW3n-Bo  Tomckoro TOJWTEXHUYECKOro  yHHBepcuteTa, 2009; CremanoBa E.B. Peanmsanms
JIMHTBOIIparMaTHYecKoro NoTeHIMada Qakropa ajgpecara B pEKIAMHOM JUCKypce (Ha MaTepHale aHIJMHCKOTro
sI3bIKA): JHCC. ...KaHI. ¢mioi. Hayk. — Bonrorpax, 2010; Bapuscoa E.B. CpenctBa pedyeBoro BO3ACHCTBHS B
PYCCKHMX PEKJIAMHBIX TEKCTaX: SKCIEPUMEHTAILHOE MCCIIeIOBaHUE: JHCC. ...KaHA. ¢uion. Hayk. — Tiomens, 2013;
Kpomnron A. Macrepckast pexiiaMHOro Tekcta// YcinoBus pedepeHTHOH ompeneiaeHHOCTH cioB. — Pura, 1991.
MMuporora K0.K. UMmuniutHas uHbOpMAIMS B PEKIAMHBIX TeKCTax // Pexnama u xxu3nb. Ne9, 1999; IlImopuna E.
[Tcuxonorudeckue actekTsl pekiamsel / Peknmamusie TexHomoruu. Ne 4 (17), 1999. Tlomnosa E.C. IIpoTtoTunuyeckuit
pPEKIaMHBIH TEKCT B CTPYKType MaHUIyJIsaTHBHOro BosnedctBus // CnoBo. CroBapb. CIOBECHOCTE:
COIMOKYNBbTYpHBIE KoopauHathl (k 110-metuto co mus poxaenus H.IL.Ipumkosoit). Mat-mel Beepoccuiickoit
koH(pepernun. 2006; I'opsaeB A.A. SI3pIKOBOE MpeACTaBICHUE CONMATBHBIX XapaKTEPHUCTUK aipecanTa M ajpecara
B pekiame // Pycuctmka u coBpeMeHHOCTh. Tom 1. Marepmansl X MeEXIyHApOJIHOH HAYYHO-TIPAKTHYECKOM
koHpepennun. — CI1b, 2007.

5 Dmbekos T.Y.XKamoaruunuk Ouiad anokanap Ba MatbyoT Xu3MmaTiapu. Mabpysanap MaTHH. — TOIIKEHT:
VYuusepcurer, 2008; ToxupoB 3.T. OAB peknamanapu ycioyOusATH Hazapuscu Ba aMaiuéru. — TOIIKEHT:
VYuusepcuret, 2006; Fapdopos H.H. Ommasuii ax60poT Bocuranapuna pexinama. Mabspy3sanap MaTHH. — TOIIKEHT:
V3MYVY, 2000; YmypsakoB A.M. Mxtumouii pekiamanap >KaMOATUHIHK (UKPHHM IIAKIIAHTHPHII BOCHTAaCH
cudaruna // Ham/[Y unmuii ax6opotHomacu. Ne 4, 2018; Maiaesa @. PexiiaMaHWHT HHCOH Ba JKaMUST XaéTUIArH
ypuu // KapZlY xabapnapu. — Kapum, 2019. Hecrepenko ®. Ba Gowk. Jlyrar-mabnymoTHoMa: JKypHanucTHka,
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—Camapxkang, 2021. — 15 6.
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aroped. (PhD). — Ammmkon, 2020. — b. 51. http://library.ziyonet.uz/uz/book/112956 — Murojaat sanasi:
09.05.2024.
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madaniyat integratsiyasi xorijiy tillar ta’limining barqaror rivojlanish modeli:
lingvistik, filologik, lingvodidaktik va raqamli yondashuvlar” mavzusi
doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi reklama diskursining shakllanish omillarini
kognitiv-pragmatik xususiyatlari hamda ifoda imkoniyatlarini ochib berishdan
iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

mediareklama, og‘zaki reklama diskursining nazariy va amaliy jihatlari,
qonuniyatlari kabi nazariyalar haqida bildirilgan jahon tilshunoslarining fikr-
mulohazalariga munosabat bildirish;

mediareklamaning ko‘rinishlari, reklama diskursining nazariy va amaliy
jihatlari, qonuniyatlari kabi nazariyalarni hisobga olib, ekspert nutqining
iste’molchilar auditoriyasiga ta’sirini o‘rganish;

reklamaga xos mediadiskurs, matn va diskurs tadqiqot metodlari tadrijiy
taraqqiyoti muammosining o‘zbek tilshunosligida tadqiq etish holatiga ilmiy-
tanqidiy yoki tahliliy munosabatda bo‘lish va baholash;

telereklamaga xos matnlarning lingvistik-pragmatik tomonlarini hisobga
olib, turlarga ajratish va tasniflash;

o‘zbek tilidagi mediareklama matni va diskursining kommunikativ-
pragmatik va janr xususiyatlarini tadqiq qilish;

o‘zbek tilidagi mediareklama diskursining o‘ziga xosligini ekstralingvistik
va lingvistik tamoyillar asosida tadqiq qilish;

telereklama va mediareklamaning janr xususiyatlariga ko‘ra tasniflanishi
misolida o‘zbek tili va lingvomadaniy (kodlarning) uyg‘unlashuvini yoritish;

mediareklamada qo‘llaniladigan lingvistik vositalar asosida o‘zbek tilida
yaratilgan telereklama, og‘zaki reklamalarda lisoniy tuzilmalar va
kombinatsiyalarni nazariy va amaliy tahliliy jihatdan tadqiq qilish;

zamonaviy reklama diskursida maqgsadga yo‘naltiruvchi til birliklarining
lisoniy imkoniyatlarini o‘rganish va tahlil qilish;

og‘zaki hamda telereklamalarda lisoniy elementlarning kognitiv tuzilish
sifatida qurilgan “matn”, “diskurs” va “reklama” tushunchalarining ilmiy
tahlillariga asoslanib so‘zlashuv uslubiga xos sotuvchilar nutqi, ilmiy uslubga
X0s mutaxassis nutqi, nutqly akt bosqichlarining (lokutiv, illokutiv va
perlokutiv) funksional tomonlari uslubiy imkoniyatlaridan kelib chiqib og‘zaki
va mediareklamalar misolida ochib berish;

sloganlarda yashirin maqsadning pragmatik talqinini lingvistik tahlil
asosida ochiqlash.

Tadqiqot obyekti. O‘zbekistonda faoliyat olib borayotgan “Yoshlar”,
“Zo‘r tv”, “Sevimli” telekanallari, “Kun.uz” sayti va O‘zbekistonning 12 ta
shahar va tumanlari savdo markazlari va dehqon bozorlari hamda “YouTube”
saytidagi turli kanallar, oshxona va jamoat joylaridagi indoor reklama
monitorlarida namoyish qilingan 500 dan ortiq reklama matni tadqiqotning
asosiy obyekti bo‘ldi.

Tadqiqot predmeti sifatida quyidagilar tanlandi:

o‘zbek tilidagi mediareklama matnlarining lingvistik xususiyatlari;



reklama  diskursida qo‘llaniladigan til  birliklarining  pragmatik
imkoniyatlari;

reklama matnida verbal va noverbal komponentlarning o‘zaro ta’siri;

reklama diskursining iste’molchi ongiga ta’sir qilish mexanizmlari.

Tadqiqotning usullari. Tadqiqot mavzusini yoritishda ichki tasniflash,
semiotik  tahlil, semantik-stilistik,  kontekstual, = komponent hamda
lingvopragmatik tahlil usullaridan foydalanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

O‘zbekistonda iste’molchilar mentaliteti — o‘zbek iste’molchilari qatlami
tavsiya yoki maslahat tarzidagi reklama mahsulotiga ko‘proq ishonishidan kelib
chiqib reklama qilinayotgan ko‘plab mahsulotlar dialogik nutq namoyishi
orqali “Tajribadan o ‘tgan va tavsiya qilinadi” tarzida namoyish qilinishi
iste’molchi bilan kommunikativ diskurs munosabatini shakllantirishda juda
qulayligi, iste’molchi reklamadagi tavsiflovchi insonlarning mahsulotga
munosabatini ko‘rib, ixtiyoriy diskuriv munosabatga kirishishi aniglangan;

reklama namoyishidan maqsad nafaqat tomoshabinlar e’tiborini jalb qilish,
balki auditoriyani mahsulotga qiziqtirish va xarid qilishga undash bo‘lib, bu
institutsional diskursda ikki asosiy ishtirokchi guruh: iste’molchilar va
reklamasi namoyish qilinayotgan firma vakillari o‘zaro muloqotga kirishishi,
institutsional diskurs doirasida kommunikativ klishe — nutqiy qolipdan keng
foydalanilishi misollar orqali dalillangan;

reklama intensiyasi xaridorni ishontirish yoki harakatga undash, xaridorga
aniq harakatni taklif qilish, xaridor bilan ishonchli munosabat o‘rnatish,
kelajakdagi majburiyat va imkoniyatlarni bildirib kelishi aniqlangan;

reklama diskursining xronotopi — reklamaning zamon va makonga mos
tarzda namoyish qilinishini iste’molchining aniq vaqti, qatnov yo‘nalishlariga
garab; har bir davrdagi zamonaviy texnologiya (gologramma, haykal, 3D
monitor va hokazo) va ilm-fan vyangiliklariga qarab; o‘zaro 1ijtimoiy-
kommunikativ  munosabatlarning = ommalashuviga  qarab  shakllanishi
aniqlangan;

tadqiqotda o‘zbek tilidagi media va og‘zaki reklama materiallarini
lingvopragmatik tahlil qilish natijasida adresat (iste’molchi) va reklama
komponentlarining o‘zaro ta’siri samarali reklama matni yaratishning asosiy
tayanch nuqtasi ekanligi aniqlanib, shu asosda institutsional diskursning asosiy
komponentlari — adresant, adresat, muloqot xronotopi, magqsad-takliflar,
kommunikativ strategiyalar va janrlar — o‘zbek reklama diskursida
lingvomadaniy, lingvokognitiv, sotsiolingvistik, psixolingvistik va pragmatik
xususiyatlarga ega ekanligi ochib berilgan;

Tadqiqotning amaliy natijasi quyidagilardan iborat:

mustaqillikning dastlabki yillarida og‘zaki reklama muhim o‘rin
egallagani, XXI asr boshlarida bosma, radio, TV reklamalar ommalashgani,
yonuvchi reklamalar (led) paydo bo‘lganligi, hozirda esa internet
reklamalarining ommalashgani kabi ekstralingvistik  omillar reklama
diskursining ta’siri kuchayib borishiga sabab bo‘lganligi ochib berilgan;
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reklama tizimi iste’molchilar ongiga ma’naviy va hissiy-emotsional ta’sir
o‘tkazish adresant va adresatning diskurs munosabatiga bog‘ligligi, reklama
mahsulotining ta’sir kuchi turli intralingvistik va ekstralingvistik omillar
uyg‘unligida amal qilishi faktik materiallar asosida tahlil qilingan;

reklama diskursi xususiyatlari va qo‘llanish doirasini filologik jihatdan
tavsiflash maqgsadida uning sotsiolingvistik va psixolingvistik, funksional
xususiyatlari, o‘zbek tilidagi og‘zaki reklamaning kommunikativ va pragmatik
tomonlari, iste’molchilar auditoriyasiga ijtimoiy-psixologik va suggestiv-
emotsional ta’sir xususiyatlari lingvistik jihatdan tadqiq qilingan;

reklama samaradorligida reklama matnidagi verbal va noverbal
komponentlarning to‘g‘ri tanlanishi va leksemalarning leksik-semantik
mazmundorligi, sloganning qisqaligi va ta’sirchan lingvistik stukturaga egaligi,
o‘zbek tili reklama sloganlarida metafora, metonimiya, sinekdoxa, evfemizm,
personifikatsiya va konversiya kabi lisoniy hodisalar muhim ahamiyatga ega
ekanligi asoslab berilgan;

treyler promoshnlar verbal komponentlarining noverbal komponentlarga
nisbatan kam qo‘llanishi; lingvistik birliklarning “qoliplilik” tamoyilida klishe
sifatida takror kelishi; muallif nutqi yoki matnining chegaralanganligi; noverbal
elementlarning ko‘proq qo‘llanilishi; iste’molchilarni qizigtiruvchi nutqiy akt
elementlarining reklama mahsuloti so‘nggida qo‘llanishi kabi lingvistik
jihatlari ochib berilgan.

vodiydagi bozorlarda sotuvchining muloqot jarayonida ishlatiladigan
umumiy 100 ta — jami 25000 so‘zlik dialoglarning lingvistik unsurlari
transkripsiya qilingan va AntConc dasturida foizlarda hisoblab chiqilgan:

» (L3 » (L3

Murojaat leksemalari (masalan, “aka”, “opa”, “hoji ona’) 8,000 so‘zda paydo
bo‘ldi (32%); taklif/maqtov jumlalari (masalan, “o ‘zingizniki”, “Turkiyaniki’)
10,250 so‘zda (41%); ko‘ndirish jumlalari (masalan, “kelishtirib beramiz”,
“arziydigan’) 5,500 so‘zda (22%); boshqa jumlalar (salomlashish, xayrlashish)
1,250 so‘zda (5%).

muloqot strategiyasida reklama xabarining maqsadlari iste’molchining
kundalik muloqotida foydalanadigan, o‘zi tushunadigan, sodda leksemalarga
tayanish; namoyish qilinayotgan axborotning ma’lumot uzatishini hisobga
olgan holda matnning ixcham shaklini ishlab chiqish; reklama xabarining
barcha komponentlaridan foydalanish; iste’molchilarning reklama qilinayotgan
mahsulotga bo‘lgan munosabatini hisobga olish(kichik auditoriya sinovi
asosida); iste’molchini jalb qiluvchi ekstralingvingistik omillardan biri —
reklama mahsulotining joylashuvini hisobga olish; reklamaning ta’sir kuchini
oshirish uchun taqdim etilgan ma’lumotlarning ishonchliligini ta’minlash; har
qanday taklif etilayotgan mahsulot yoki xizmatni iste’molchi hissiy yoki aqliy
idrok etishiga yo‘naltirish; iste’molchi uchun mahsulotning konseptual imijini
yaratish va takror namoyishlar orqali ongga singdirish; reklama qilinayotgan
mahsulotdan foydalanish modeli iste’molchi ongida o‘z ehtiyojidan kelib
chiqib tanlashiga qaratilishi ochib berilgan;

mahsulotni namoyish qilishda brifing, ko‘rgazma yoki ilk tagsimotini
o‘tkazishda firma wvakili yoki firma tomonidan yollangan va tadbirni olib
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boruvchi shaxsning roli taklif qilinayotgan mahsulotning barcha afzalliklarini
yoritishda muhim ahamiyat kasb etishi, buning natijasida tadbir jarayonida olib
boruvchining mavqgeyi maqomi statusi yuqorilashi yoki aksi bo‘lishi
mumkinligi aniqlangan va reklama diskursida tashkiliy formani belgilovchi
ikkita xususiyat: tadbir maqgsadi va ishtirokchilar ajratilib, ushbu holat reklama
diskursida institutsional diskursni shaxsiy diskursdan alohida ajratib turadigan
kommunikativ qolip sifatida baholangan;

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi respublika va xalqaro miqyosdagi
ilmiy-amaliy va ilmiy-metodik konferensiya materiallari to‘plamlarida tezislar
chop etilganligi, O‘zbekiston Respublikasi OAK ro‘yxatidan joy olgan maxsus
ilmiy-ommabop jurnallarda chop etilgan ilmiy maqolalar, mavzu bo‘yicha
xulosalar, taklif hamda tavsiyalarning amaliyotda joriy etilgani, olingan
natijalarning vakolatli tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadqiqotning ilmiy ahamiyati shundaki, telereklama tarkibidagi matnning
o‘ziga xos lingvistik tahlili natijalari leksikologiya, qiyosiy tilshunoslik, matn
tilshunosligi va lingvopragmatika, lingvokognitologiya, lingvokulturologiya
sohasidagi tadqiqotlarni boyitayotganligi bilan aniglanadi. Dissertatsiyada
keltirilgan nazariy fikrlar o‘zbek tilshunosligida matnda til birliklari ifodasi va
milliy-madaniy xususiyatlarini yoritishda manba bo‘lib xizmat qiladi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati shundaki, o‘zbek tilidagi reklama
matnlarining lingvistik, ektralingvistik va pragmatik xususiyatlari tahlil qilinib,
ularning iste’molchi auditoriyasiga emotsional ta’sir mexanizmlari aniqlangan.
Ushbu natijalar reklama mahsulotlarini yaratish va takomillashtirishda samarali
qo‘llanilishi mumkin bo‘lgan ilmiy-amaliy asosni shakllantiradi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Reklama diskursining
shakllanish omillarini kognitiv-pragmatik tadqiq etish asosida:

dissertatsiyada o°‘zbek tili reklama lingvistikasining fan sifatida
shakllanishi va  janr sifatida turlicha tasniflanib, ma’lum turlarga
ajratilishining formal-struktural jihatlari, o‘ziga xos ichki gonuniyatlarining
shakllanishi, media va og‘zaki reklamaning ijtimoiy gatlamlarda qo‘llanilish
xususiyatlariga doir xulosalardan Andijon davlat universitetida bajarilgan
“OT-F1-18. Ommaviy lisoniy madaniyatni shakllantirish metodlari va
metodologiyasini ishlab chiqish” davlat amaliy-tadqiqot dasturlari doirasidagi
loyihada foydalanilgan. (Andijon davlat universitetining 2024-yil 31-
oktyabrdagi 39-04-880-sonli ma’lumotnomasi). Natijada nutqdagi lisoniy
madaniyatni  shakllantirishda reklama matnining nutqiy-emotsional
ta’sirchanligi, reklama tilining semantik ko‘lami va nutqiy vogqelanish
xususiyatlari ochib berilgan.

dissertatsiyadagi mediareklama, og‘zaki va yozma reklama, mediadiskurs
hamda reklama janrlariga xos lisoniy atamalar, ularning izohlari, genezisi,
tarjimasi, psixologik unsurlari katta o‘rin tutishi asoslanganligi; reklama
terminologiyasi jamiyatning zamonaviy rivojlanishi kontekstida ommaviy
kommunikatsiya xabarlarining bir turi sifatida gabul qilinganligi va
terminologiya sohasidagi yutuq va kamchiliklari e’tirof etilganligi, amaliy
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tilshunoslikning reklama terminologiyasini o‘rganish zamonaviy jamiyatda
reklamaning ahamiyati kabi ekstralingvistik omil bilan bog‘liq evolutsion soha
ekanligi ochib berilgan tomonlarini yoritishga doir qarashlardan, ixtisoslashgan
atamalar tavsifiga doir ilmiy natijalari va materiallaridan Andijon davlat
universitetida bajarilgan “Ne 1L-402104213. O‘zbek tilida elektron lingvistik
ensiklopedik lug‘at ishlab chiqish” davlat innovatsion-tadqiqot dasturlari
doirasidagi loyihada foydalanilgan (Andijon davlat universitetining 2024-yil
31-oktyabrdagi 39-04-879-sonli ma’lumotnomasi). Natijada reklamaga oid
atamalarning qo‘llanishida o‘ziga xoslik kasb qiluvchi ayrim til birliklarining
tavsifi yanada yorqinlashgan.

dissertatsiyada reklama tilining o‘ziga xosligi va uning iste’molchiga ta’sir
etuvchi lingvistik strategiyalari orqali savdo jarayonidagi muvaffaqiyat ganday
ta’minlanishi, reklama diskursining pragmatik yondashuvi, ya’ni reklamaning
sotuvchi va iste’molchi o‘rtasidagi muloqot vositasi sifatidagi rolini aniqglashda
lingvistik va sotsiologik tahlili, reklama matnlari maqsadli auditoriyaga qanday
moslashtirilgani, bozor munosabatlarida ganday rol o‘ynashi to‘g‘risidagi
tahlillar reklama diskursining ijtimoiy va iqtisodiy kontekstini ochib berishi
haqidagi ilmiy nazariyalar asosidagi qarashlarga oid fikr-mulohazalardan
O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasining “O‘zbekiston” teleradiokanali
DUK “Madaniy-ma’rifiy va badiiy eshittirishlar” muharririyati tomonidan
tayyorlangan “Ta’lim va taraqqiyot”, “Millat va ma’naviyat”, “Adabiy
jarayon”, “Jahon adabiyoti” nomli eshittirishlarida (2024-yil sentyabr va
oktyabr oylari) foydalanilgan (O‘zbekiston milliy teleradiokompaniyasi
“O‘zbekiston” teleradiokanali davlat muassasasining 2024-yil 25-oktyabrdagi
04-36-1139-sonli ma’lumotnomasi). Natijada eshittirishlarning ilmiy saviyasi
ortgan hamda televizion reklamaning turli janrlari, ularning lingvistik va vizual
komponentlari ahamiyatini izchil amaliy tatbiq  etishda o‘ziga xoslik
ta’minlangan.

dissertatsiyada reklama matnlarida badiiy tasvir vositalari(metafora,
sinekdoxa, metonimiya, personifikatsiya, sintaktik adyektivatsiya, konversiya
kabilar)ning qo‘llanilishi bilan bog‘lig masalalar qonuniyatlari ishlab chiqilgan;
og‘zaki reklama va uning tafakkur va real nutqda vogelanish uslubi, reklama
matnlari pragmatikasi real kommunikativ-aloqa jarayonida og‘zaki nutq yoki
matn orqali adresat (iste’molchi)ning taklif qilinayotgan mahsulot yoki
xizmatga nisbatan munosabatiga doir doir ilmiy natijalari va materiallardan
O‘zbekiston savdo-sanoat palatasining a’zolari — “Super kargo” MCHJ,
“Armug‘on Oltinko‘l chorvasi” fermer xo‘jaligi, “Agro asia cluster” MCHJning
reklama mahsulotini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston savdo-sanoat
palatasi 2024-yil 16-apreldagi 51/201-02-son ma’lumotnomalari.). Natijada
o‘zbek tilidagi reklama mahsulotlariga ilmiy yondashilgan va reklama
matnining jozibadorligini oshirishga xizmat qilgan.

dissertatsiyada iste’molchiga psixolingvistik ta’sir etish, uni psixologik
baholash, matnni pragmatik yondashuv asosida uning idrok etilishiga doir
izlanishlar natijasida Andijon viloyatida faoliyat olib borayotgan tadbirkor
G*.F.Dehqgonovning doimiy mijozlari “Oltin sohil” istirohat bog‘i, “Armug‘on
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Oltinko‘l” fermer xo‘jaligi; “Agro asia trade servise” MCHlJning reklama
mahsulotlarini tayyorlashda dissertatsiyadagi nazariy qarashlarga oid fikr-
mulohazalardan foydalanilgan (Yakka tartibdagi tadbirkor G*.F.Dehqonovning
2024-yil 11-avgustdagi Ne 15/012 sonli ma’lumotnomasi). Natijada ularning
jamiyat iqtisodiyotiga ta’sir ko‘lami ortib, reklama mahsulotidagi lisoniy
jozibani oshirishga, oson va qulay idrok etilishiga erishilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Ushbu tadqiqot natijalari jami 8
ta, jumladan, 3 ta xalgaro va 5 ta respublika miqyosida tashkillangan ilmiy-
amaliy anjumanlarda muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi
bo‘yicha jami 23 ta ilmiy ish chop etilgan bo‘lib, shulardan, O°‘zbekiston
Respublikasi OAKning doktorlik dissertatsiyalarining asosiy ilmiy natijalarini
chop etishga tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda jami 15 ta ilmiy maqola,
jumladan, 11 ta respublika va 4 tasi xorijiy nufuzli jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Tadqiqot ishi kirish, beshta bob,
umumiy xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Dissertatsiyaning
hajmi 259 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning kirish qismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va
zarurati asoslangan, maqsad va vazifalari, shuningdek, tadqiqotning obyekt va
predmetlari tavsiflangan, tadqiqot ishining O‘zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalarni rivojlantirishning ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan,
ilmiy yangiliklar va tadqiqotning amaliy natijalari bayon etilgan, olingan
natijalarning ilmiy-amaliy ahamiyati ochib berilgan, tadqiqot ishini amaliyotga
joriy qilish, chop etilgan ishlar hamda dissertatsiya tuzilishi va hajmi haqida
ma’lumotlar keltirilgan.

Tadqiqotning “O¢zbekistonda mediareklamaning Kkirib kelishi va
zamonaviy tasnifi” deb nomlangan birinchi bobi uch fasldan iborat. Bobning
birinchi fasli  “O¢‘zbekistonda reklamaning tarixiy shakllanishi va
konsepsiyasi” deb nomlanib, unda XX asrda reklamaga bo‘lgan dunyoqarashning
shakllanishi, reklama matnidagi leksemalarning tartiblanishi, reklama
elementlarining tanlanishi, reklamaning gazeta va jurnallardagi ilk paydo bo‘lishi
kabi muammolar tadqiq etilgan. O°‘zbekistonda reklamaning dastlabki
ko‘rinishlaridan to hozirgi davrgacha rivojlangan davri 4 bosqichga bo‘lib
o‘rganilgan.

Reklamaning dastlabki ko‘rinishlari gazetalarda e’lon qilingan. Adabiy hamda
mahalliy va xorijiy davlatlar siyosiy hayotiga oid yangiliklarga bag‘ishlangan
«IlepeBomumk» gazetasining 1895-yil 21-may (Ne20) sonida qo‘l tikuv
mashinasining reklamasi berilganligi bunga misol bo‘lishi mumkin. Gazetaning
so‘nggi sahifasida shunday yozuvga duch kelamiz: «Jlo3BojeHO 1€H3YpOIO
r.EBmatopun 19 masg 1885 r. Tunonurorp. ra3. «llepeBogunk» r. baxuucapaii».
Keltirilgan ma’lumotlar shuni ko‘rsatadiki, o‘sha davrda ham gazetaning tarkibiy
qismlarida senzura nazorati o‘rnatilgan. 1913-yil 3-sentabrda Toshkentda chop
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etilgan “Kapa xypt” gazetasining 23-sonida shahar madaniy hayotiga oid yozgi
teatr xabarlari, tijorat reklamasi sifatidagi “Xonimlar diqqatiga! Parijdan ko‘ylak,
kostyum...judayam go‘zal modellarini olib keldim...»« satrlarni ko‘rishimiz
mumkin®,

O‘zbek tilshunosligida “O‘zbek reklama lingvistikasi: nazariya va amaliyot”
ilk tadqiqot ishi 2018-2020-yillarda B.Abdullayev tomonidan olib borilgan bo‘lsa,
(Reklamalarning turlarga ajratilishi, sloganlar, reklama tarixi va komponentlari
haqida), D.Sh.Mamirovaning “O‘zbek reklama matnlarining sotsiolingvistik
tadqiqi™® (Reklama matnlarining ijtimoiy ahamiyati, reklamaning psixologik
tadqiqi), A.Sh.Xolboboyevaning “Turizmga oid reklamalarda ritorik aspektning
chog‘ishtirma tadqiqi (ingliz va o‘zbek tillari misolida turizm reklamasi va
misollar tahlili haqida)”!® PhD darajasidagi va Z.A.Xolmatovaning “Paralingvistik
vositalarning  reklamadagi  o‘rni, roli va  samaradorligi”  magistrlik
dissertatsiyalari'!, A.Abdusaidovning “Reklama tili”, “Reklama va savodxonlik™'?,
SH.Yunusovaning “O‘zbek tilidagi reklamalarning lingvistik xususiyatlari”,
E.E.Kurbanovning ‘“Reklama — nutqiy ta’sir omili sifatida”, M.Hayitovaning
“Reklamalar ma’rifat ko‘zgusi” maqolalarida reklama tilining o°‘ziga xos jihatlari
turli aspektlarda o‘rganilgan's.

Qayd etilgan tadqiqotlar reklama fenomeni ijtimoiy-gumanitar, ijtimoiy-
igtisodiy va ijtimoiy-madaniy plandagi ma’lumotlarini birlashtirgan ko‘p tarmoqli
hodisa ekanligini ko‘rsatadi. Reklama mahsulotlari amaliy tilshunoslikning yorqin
namunasi sifatida namoyon bo‘ladi. Tilshunoslik fani, reklamaning, asosan, matn
tomonini tadqiq qiladi.

Birinchi bobning 2-fasli “Media-diskurs va media-reklama tushunchasi”
deb nomlangan. Media — bu biror iste’molchiga xabarni (bosma so‘z, musiqiy
kompozitsiya, radioeshittirish va boshqalar) u yoki bu shaklda yetkazish uchun
xizmat qiluvchi axborot vositalari va texnikalarining butun majmuasini o‘z ichiga
olgan keng tushunchadir. Odatda, media atamasi mustaqil ravishda qo‘llanilmaydi,
balki uning xususiy varianti bo‘lgan qo‘shma so‘zning bir qismi sifatida xizmat
giladi (media marketing, media reklama, ommaviy axborot vositalari, media-reja,
media-rejalashtirish, mediaxolding)'*.

XX asrning ohirgi yillarida urfga aylangan reklama huquqi asosidagi
teleko‘rsatuvlar ham media-diskursning yorqin namunasi sanaladi. Bunday
ko‘rsatuvlar ham taklif qilinayotgan mahsulotlarning sifati, qulayligi, bozor
igtisodiyotidagi o‘rni, turdosh mahsulotlar orasidagi darajasi va ishlab chigaruvchi

8 Myxamemkanoa C. Y36ekncToH pexiaama cambatd Tapuxumas. https:/shosh.uz/ozbekiston-reklama-sanati-
tarihidan . — Murojaat sanasi: 14.02.2023

® Mamupoga JI. O‘sha asar..— B.18.

10 Xolboboeva A. Sh. Turizmga oid reklamalarda ritorik aspektning chog'ishtirma tadqiqi (ingliz va o‘zbek tillari
misolida): Filol. fan. bo‘y. fals. doktori diss. — Toshkent, 2023 — B.53.

' Mamuposa JI. O‘sha asar..— B.20.

12 Sobirova D.R. Tibbiy reklama matnlarini yaratish usullari//Academic research in educational sciences.//
VOLUME 2 | ISSUE 3 2021 ISSN: 2181-1385. — B.1242-1245

BIOnycopa III. V36ek THIMmard peKIaMalapHUHT JIHHIBHCTHK XycycusTiapu // [mo6amtamyB aBpmia
TUJIIYHOCTUK Ba aJa0METIIYHOCIHK TapakKHETH XaMJa TabIMM TeXHOJOTHsIIapH. PecrmyOnuka wiIMUR-amMamdi
KoH(pepeHnus Marepuaiiapu. — b. 46-48. https://inlibrary.uz; — Murojaat sanasi:11.02.2022

14 “Menua”. “3anmcku mapketonora”. Cosaps MapkeTuHra. https://www.marketch.ru/marketing
_dictionary/marketing_terms m/media/. — Murojaat sanasi: 11.12.2023
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firma yoki tashkilotning maqtashga arzigulik jihatlarini keng yoritishga xizmat
qiladi. Bunday reklamalarda noverbal komponentlar o‘rni verbal komponentlardan
biroz quyi pog‘onada bo‘ladi.

Barcha media reklamalar — reklama qilinayotgan mahsulot yoki xizmatlar
haqgidagi ma’lumotlarning hissiy-emotsional jihatdan to‘yingan oqimidir. Bunday
ma’lumotlar oqimi shaxsga qaratilgan axborot birligi bo‘lib, iste’molchi kognitiv
olamida muayyan his-tuyg‘ularni uyg‘otadi va harid qilish xatti-harakatini keltirib
chigaradi. Bu borada o‘ziga xos xususiyat — bu boy hissiy kuchga ega bo‘lgan
reklama leksikasidir. Izlanishlar davomida media tushunchasining ko‘plab ta’riflari
va nazariyalari o‘rganildi.

Bobning 3-faslida “Media reklama tarixi va tadriji” o‘rganilgan.

Reklamalar dastlab e’lon ko‘rinishidagi matnlar bo‘lgan. Keyinchalik
jimjimador yoki rasmli matn holatida, go‘zal xonimlar yoki taniqli shaxslar
suratlari bilan namoyish etila boshladi. Radioaloga xizmatlarining paydo bo‘lishi
bilan ovozli, telekommunikatsiya xizmatlarining yaratilishi bilan video
ko‘rinishida, internet olamining kashf etilishi bilan sayt reklama bannerlari, turli
effektlar bilan, galogrammaning kashf etilishi bilan galogramma tarzida namoyish
etila boshladi.

Mediareklamaning yana bir yutuqli tomoni videoreklamaning paydo bo‘lishi
edi. Televideniyening ommalashuvi natijasida iste’molchilar ko‘proq vaqt
sarflaydigan jihat televizor ko‘rish edi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Bozor munosabatlarida diskursning
shaklanishi” deb nomlangan. Ushbu bobda reklama diskursi va reklamada
intensiya jarayoni haqida xususida so‘z yuritiladi. Bobning 1-fasli “Reklama
diskursi institutsional diskursning bir turi sifatida” deb nomlangan.

Diskursga xos nutqiy muloqotning institusional turlari gender tilshunoslik,
psixolingvistika, pragmalingvistika, sotsiolingvistika, semiotika va matn
llingvisitikasining kesishgan nuqtasida o‘rganilib, institusional muloqot diskursi
turlaridan biri sifatida reklama diskursi shakllanadi.

Institusional diskurs “qattiq” va “yumshoq” variantga ega. Uning “qattiq”
varianti eng tipik bo‘ladi. Bular, so‘roq qilish jarayoni, sud majlislaridagi suhbat,
harbiy yoki mediklar qasamyodi, turli jangovar topshiriglarni belgilash va
boshqalar. “Yumshoq” varianti chegara, periferik vaziyatlar va janrlar (bir xil
jtimoiy institut vakillari o‘rtasidagi suhbat) uchun xarakterli bo‘lib, diskursning
bir nechta turlariga, jumladan, shaxsiy diskursga xosdir.'?

Bugungi kunda institutsional diskursning ko‘plab turlari mavjud bo‘lib, ular:
ma’'muriy, siyosiy, huquqiy, diplomatik, diniy, harbiy, pedagogik, tibbiy, mistik,
ommaviy axborot, biznes, sport, reklama, sahna, ilmiy diskurs va boshqalar.
Institutsionallik reklama diskursining asosiy belgisi bo‘lib, ushbu turdagi
diskurslarning ijtimoiy institutlar bilan o‘zaro ta’sirini tasdiglovchi xususiyatdir.'

15 Namunosa C. A. VHCTUTYUMOHAJBHBIA JUCKYPC, UHTEPAMCKYPCUBHOCTh M JUCKYPCHAs TETEPOTEHHOCThL //
Hay4gHo-metoamueckuii 3nmeKTpoHHbIH KypHan «Konment». — 2015. — T. 30. — C.316-320. http://e-koncept.ru/2015
— Murojaat sanasi: 12.01.2023

16 iqtibos olindi: F'anuia E.B. HeoqHO3HAYHOCTE ¥ IUCKYCCHOHHOCTh PeKIaMHOro auckypea / E.B. Tanmuna.—Tekcr:
HemnocpeACTBeHHbIH // Momnooit yaensrit, 2017. — Ne 41 (175). — C. 86-89 .
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Shunday qilib, reklama diskursi xususiy institusional diskursning bir turi
bo‘lib, uning maqgsadi mahsulotni sotib olish uchun reklama matnidan foydalana
oladigan iste’molchilar auditoriyasini kashf qilishdir.

Bobning 2-faslida “Reklama diskursida intensiya jarayoni” masalasi
go'yilgan. Har gqanday reklama namoyishida kommunikativ maqgsad ko‘zlanadi.
Kommmunikatsiya jarayonini umumiy intensiya deb olinadi. Umumiy intensiya
reklama diskursini shakllantiruvchi omillardan biri sanaladi. Umumiy intensiya
reklama diskursini tashkil qilish debochasi desak, mubolag‘a bo‘lmaydi.

Reklama diskursida intension jarayon — bu reklama yaratish va uning
iste’molchilarga ta’sir ko‘rsatishi jarayonini qamrab oluvchi fikr va g‘oyalar
majmuini anglatadi. Reklama diskursida intensiv jarayon reklamaning maqsadi,
auditoriya bilan bog‘lanish shakllari va gqanday kommunikativ strategiya
yordamida ma’no yaratishni 0‘z ichiga oladi.

Kiyev universitetining professori O.G. Pochepsov fikriga ko‘ra, “nutqiy akt
vositasida vogelanadigan maqsad so‘zlovchi ko‘zlagan asosiy maqsadga
erishishning faqatgina bir bosqichidir. Shuning uchun ham olim umumiy
intensiyani ikki qismga, ya’ni “boshlang ‘ich intensiya (magsad)» va «natijaviy
intensiya”’ga ajratishni taklif giladi. O.G.Pochepsov boshlang‘ich maqsad harakati
gapning strukturaviy semantik xususiyatlariga asosan mos kelishini qayd etadi”!’.

O‘zbekiston hududida bosma reklamalar ommalashgunga qadar, 90 foiz
holatda og‘zaki reklamalardan foydalanishgan. Og‘zaki reklamalardan, asosan,
bozor hududida, aksariyat holatlarda, attorchilar ko‘cha savdosida foydalanilgan!

Qadimdan bozor hududidagi savdo jarayonida boshlang‘ich intensiyani
shakllantiruvchi sintaktik birliklardan foydalanilgan. Hozirda o‘zbek bozorlarida

»

“Kep qoling!!! Op qoling!!!”, “Olganlar darmonda, olmaganlar armonda!”,

“Sotaman-u ketaman!”, “Mana tekin qivordik”, “Mana, arzon bo‘p ketti!”,
“Piyozniyam arzonlatvordik, kelinglar”, “Rossiyskiy paltolar”, “Germanskiy
botinka sotaman”, “Qani-qani, olinglar!” kabi chorlovchi til birliklari keng
go‘llanadi.

Og‘zaki reklamalarda boshlang‘ich intensiya O‘zbekiston hududlarida
qo‘llanadigan chaqiriqlar farqlanadi:

- Kep qoling! Op qoling! Muzqaymoqdan yeb qoling! Zo‘r marojna deb
goling! (Quva tumani, Farg‘ona yo‘liga chiqib ketish yo‘lida. 2023-yil, mart)

Buyruq fe’llarining (Kep gqoling!, Op qoling! yeb qoling!, ..deb qoling!)
gofiyalanishi, ovozning jarangdorligi va mahsulotning “zo‘r” leksemasi bilan
magqtalishi intensiyani kuchaytirib, iste’molchilarni chorlashga xizmat qilmoqda.

- Shokoladli syurpriz! Ichida syurprizi bor! Rossiyskiy shirinliklar!
(Toshkent viloyati, Qo‘yliq hududi. 2018-yil, noyabr)

“Syurpriz” neologizmi  kutilmagan yangilik ma’nosida intensiyani
kuchaytirib, qiziqtirishga undasa, “shokoladli” sifatlovchi aniqlovchisi
iste’molchida tatib ko‘rishga xohish tuyg‘usini shakllantirishga xizmat qiladi.
“Rossiyskiy” leksemasi o‘zbek xalqi iste’molchilari orasida “ishonarli davlat
mahsuloti” nomini olganligi uchun, ishonchlilik hissini uyg‘otishga garatilgan.

- Mana tekin bo ‘p ketdi gugutla! (Namangan viloyati, “Lola” bozori)

17 iqtibos olindi: ITpumos A., Koauposa X. THIIIYHOCTHKHHHT I03ap0 MyaMMOmapH. Y KyB-ycIyomii Kyuianma. //
- Yprany, 2020. — 5.30.
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“Mana” leksemasi, “tekin bo‘p ketdi” sintaktik qurilmasi esa iste’molchilar
ongida “arzon ekan” degan konnotativ mazmunni shakllantirib, intensiyani yuzaga
keltirdi.

- Go‘shtan oling, go‘shtan! Puliz o ziz bilan ketadi! (Andijon viloyati “Eski
shahar” dehgon bozori, 2019-yil, dekabr)

“Go'sht(d)an” leksemasining takror aytilishi hamda “Puliz o ‘ziz bilan
ketadi!” sintaktik birligi adresat ongini manipulyatsiya qilishga garatilgan.

- Virusni somsa yengadi, kelinglar! Somsa yeng aka, kelinglar! (Andijon
viloyati, Oltinko‘l tumani, Oqtepa yo‘li, 2020-yil, may)

Somsaning energetik kuchini tavsiflashda, aynan, “virus” leksemasining
ishlatilishi “Covid-19” pandemiya davri bo‘lganligi uchun diskursiv vaziyatga
ko‘ra zamon va makonga xoslangan til birligidan foydalanishi so‘zlovchining
o‘ziga xos topilmasi bo‘lib, og‘zaki reklamaning ta’sir kuchini sezilarli darajada
oshirgan. Keyingi jumladagi “kelinglar”, “yeng” buyruq fe’llari iste’molchini
sotib olishga undashning pragmatik ko‘rinishi sifatida tavsiflanadi.

- Nonlari bilan, choylari bilan, joylari bilan, lag ‘mon, shashliklar yenglar!
(Andijon shahri, “Yangi bozor” hududi 2023-yil, dekabr)

“...bilan” yordamchi so‘zi lingvistik takror hosil qilib, “non”, “choy”, “joy”
ohangdosh va qofiyadosh so‘zlarning qator kelishi orgali iste’molchilar uchun
“imkoniyatlar qatori” musiqiy ohangda uqtirilmoqda va bu ular uchun chegirma,
bonus sifatida intensiv birlik vazifasini bajaradi.

Arzon gazli suv! Gazi tekin! (Buxoro, Romitan dehqon bozori, 2023-yil,
may)

“Arzon, tekin” leksemalari iste’molchilarni o‘ziga chorlash mazmunida
aytilmoqda va intensiv birlik vazifasini bajarmoqda.

- Kelinglar, tatib ko‘rish bepul! (Andijon shahri, “Eski shahar” dehqon
bozori, suzma sotuvchi, 2022, fevral)

“Tatib ko ‘rish bepul” sintaktik qurilmasi iste’molchilarni qiziqtirib, ongida
“chorlov” vazifasini bajarib, intensiya hodisasini shakllantirmoqda. Bunday
sintaktik birliklar Andijon bozorlarida mahsulot turiga qarab “chaqib ko ‘rish tekin,
kiyib ko ‘rish tekin, minib ko ‘rish tekin” kabi ko‘rinishlarda uchraydi. Ushbu
tipdagi sintaktik birliklar so‘z o‘yini sifatida “tekin bo‘lgani uchun hech narsa
yutqazmaysiz” qabilidagi pragmatik mazmunni ifodalaydi.

- Nima istadiz?, Nima kerak, aka?! (Andijon viloyati, Shahrixon kiyim
bozori, 2023, mart)

So‘roq mazmunidagi ushbu intensiya xaridorni mulogotga chorlaydi. Ushbu
so‘roq konstruksiyasi bozor munosabatlarida sotuvchi va xaridor o‘rtasidagi
diskurs vaziyati shakllanishiga sabab bo‘ladi va “Bizda siz uchun kerakli hamma
izlagan narsalaringiz bor”, “Izlagan narsangizni topib berishga yordam qilaman”
degan sema bilan iste’molchini chorlash vazifasini bajaradi.

- Kelinglar, suv keremi? (Navoiy viloyati, Jomboy tumani, Yangi bozor
hududi, 2023, may)

Jumladagi “suv keremi?” so‘roq konstruksiyasi pragmatik tarzda bayon
qilinib, “suv sotaman”, “suvdan oling” semasini hosil qiladi va bozor
munosabatlarida sotuvchi va xaridor o‘rtasidagi diskurs vaziyati shakllanishiga
sabab bo‘ladi.
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- Bananlarni 15 mingdan beramiz! (Navoiy viloyati, Jomboy tumani, Yangi
bozor hududi, 2023-yil, may)

“15 mingdan beramiz” buyruq fe’li pragmatik tarzda bayon qilinib, “eski
narxidan arzon” semasini shakllantirib, iste’molchini chorlash vazifasini bajaradi.

- Ko ‘ring, opa! 200-grammlisini kelishtirib beray! (Navoiy viloyati, Jomboy
tumani, Yangi bozor hududi, karam sotuvchisi, 2023-yil, may)

“Ko‘ring” buyruq fe’li, “kelishtirib beray” sintaktik konstruksiyasi
pragmatik tarzda bayon qilinib, “sotib oling”, “arzon sotaman” ma’nolarini
ifodalagan.

Juma muborek bo‘lsin! Alloh xeyrli qisin! 19 ming edi, 17 qilib beraman!
(Buxoro, Romitan dehqon bozori, 2023-yil, may).

“Juma muborek bo ‘Isin!, Alloh xeyrli gqisin!” sintaktik konstruksiyalari
muloqot jarayoniga diniy konseptual tus berib, adresat fikrini ijobiy tomonga
o‘zgartirishga turtki berishi ko‘zlangan. “19 ming edi, 17 qilib beraman’ sintaktik
konstruksiyasi va uning tarkibidagi “beraman” fe’li pragmatik tarzda “avvalgi
narxidan arzon”, “sotaman” degan semalarni shakllantirib, iste’molchini chorlash
vazifasini bajaradi.

-Somsa olinglar! Bolalarga domashniy somsadan beraman! Aka,
somsadan oling! Somsa beray! (Samargand, Registon hududi, 2023-yil, may)

“Olinglar, oling” buyruq fe’li pragmatik ma’noda bayon qilinib, “sotib”
yetakchi fe’li ifodalagan hokim bo‘lak ifodalagan mazmunni “oling” buyruq fe’li
pragmatik tarzda ifodalab kelmoqda. “Bolalarga” leksik birlik orqali “uydagi
boshga iste’molchilarga” semasi shakllanmoqda. “Domashniy” (varvarizm)
leksemasi orqali “uyda qo‘lbola tayyorlangan” semasi ifodalanmoqda. “Aka”
leksemasi hurmat yuzasidan murojaat mazmunida aytiladigan va xaridorni
muloqotga boshlash uchun tanlangan lisoniy birlik sanaladi.

Bunday og‘zaki reklama usuli Yevropa bozorlarida hozirda juda ham
kamdan-kam uchraydigan hodisa sanaladi.

Bobning uchinchi faslida “Bozor munosabatlarida nutqiy akt masalasi”
muhokamaga tortilgan. Rus sotsiologi professor F.I.Sharkov reklama matni haqida
quyidagilarni bayon qilgan:*“...Reklama xabarlari, odatda, reklama beruvchini
xarid qilishga undash uchun unga ta’sir qilish usullarining turli kombinatsiyalari
hisoblanadi. Buning uchun ular sotilayotgan mahsulot atrofida qulay mubhit
yaratishga, uni o‘ziga xos fikrlar bilan o‘rab olishga harakat giladilar”'®. Reklama
diskursini lingvistik aspektda tahlil qilishimiz uchun reklamaning kommunikativ-
pragmatik tomonlarini o‘rganish talab etiladi.

O‘zbek tilshunosligida M.Hakimovning “O‘zbek tilida matnning pragmatik
talqini” nomli dissertatsiyasida nutqiy akt nazariyasi, lokutiv, illokutiv, perlokutiv
aktlar, tagbilim va tagma’no singari masalalar yuzasidan o‘zbek tilshunosligi
tarixida ilk marta fikr-mulohazalar yuritilgan'®.

Savdo jarayonida ba’zan illokutiv fe’llarning ochiq semalari ochiq tarzda
bayon qilinadi. Misol uchun: Savdoda halollik — yolg ‘on ishlatmaslikdir. Men

18 Illapkos @.W.PexnaMma B KOMMYHHMKALIMOHHOM Tpouecce: Yue6bHuk /. ®@. WM. lllapkos. —2-¢ u3x.—M.:
M3narenbcko TOproBast KOPIOpaIyst «/lamkoB u K®», 2009. - 348 c.
http://www.psu.ru/files/docs/science/dissertatsionnye-sovety/Van%20Nin/Dissertaciya.pdf. - Murojaat
sanasi:12.01.2023

Hypmonos A. IMMaHEHTIMKIAH KOTHUTHBINKKA / Y36k Trin Ba axabuéti. —T., 2009.— Ne6. — 5.104 -107.
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aytgan narxda olsangiz, shu kuylakdan 10 ming foydalanaman, bo ‘Imasa
xarajatlarim chigmaydi. Xohlasangiz, rozi bo ‘lib shu narxda sotib oling! (Jizzax
viloyati, Zarbdor kiyim bozori, 2023, may).

2.1 jadval

Areal
hudud

Illokusiya jarayonida ishlatilgan til birliklari

Andijon

“Arzonlatib beraman, agar “Jahon”da mendan arzon bersa, pulizi
qaytarib, shu tuflini ham olmiman!”, “Yo'lida bo‘ladi”,
“Kelishamiz, aka. So‘rangchi, axir”, “Ko‘ring-chi?”, “Uka
so ‘rorasiz, bozor-ku!”

Toshkent

“Olor, ozi arzon-ku uka!”, Menga gara uka, bitta non topaman
deb o‘tirippan! Sen bergan pulingdan shu qolsa, jiyanlaringga
yediraman. Halol savdo deding, aytdim

Farg‘ona

“Bu narxni ko ‘tarmaydi, bizda”, “Axir, bir narsa deng siz ham”,
“Bexijolat, akajon, izlab kelasiz!”,  “Pulizi olib, aldasam, otam

haydavoradi!’

Surxondaryo

“Yaxshi yetib keldizmi?”, “2 ta patir o ‘ttiz sotaman, bo ‘ladimi?
Bir joyga oborsangiz uyalmaysiz, otvechat gilaman! Bo‘ladimi?
Yana oling!”

Navoiy

“Olabering, kelasiz yana!”, Bachalarizga olasiz-da, kelishamiz!”,
Bu suvni gazi oshqozonni davolamasa, meni deysiz! Yaxtakkina
ichasiz, 1 kun suv demeysiz!”

Sirdaryo

“Hali zamon kelasiz qaytib”’, Bu bo‘maydimi? Qarang aka, Optim
5000, men 1000 so‘m, suvni pulini so‘radim. Ogmoyni
dog ‘lanmaganini aldab, 5000 desa arzon desangiz, olabering!”

Qashgadaryo

“Do ‘konimiz tepadaligiga arzon, tekindek oling!”,  Ishlab
chigorgan firmaga qarang, narxiga ham qarang, bilasiz!”

Buxoro

» g3

“Ko‘ring gani, kiyib ko ‘rsayiz, olorasiz. Yoqib qoladi”, “Yolg‘on
bo‘maydi, bugun juma! Allohdan so‘radim, beradi, sizni aldab
nima olaman! ”,

Namangan

“Narsa qilib olsangiz, arzonlatib beraman’, “dko, buni
materialini ko‘ring, pul so‘ramayman! Agar boshga do ‘konda
bersa, pulizi qaytarmagan nomard!”

Jizzax

“Yaxshi keldizmi, Mana ko ‘ring-chi”, “Ishga bo‘lsa, bos!
Rezinkamas padoshi. O ‘zi yoqib, puli yogmasa 65 ga ol!”’, olsang,
rahmat deysan!”, “Bu Turkiya, uka. Siz O ‘zbekistonnikini
ko ‘rgansiz! Men ham beroraman, arzon qilib. Ano dedim, boya

kelgan, jiyanimga! Shu qgizchaga olasizmi?

Sirdaryo

“Yanagi kelganda qo‘shib berasiz, oloring”, “Aytaymi,

aldamasangiz, halol bo‘ladi! O '‘sha narsani olib, bolamga
yediraman-ku!”, “Kiyib ko ‘ringlar, yogsa, olasiz! Sifati pulizga
arziydi!”

Ikkinchi bobning 4-fasli “Bozor munosabatlarining diskursda aks etishi”
deb nomlangan. Reklama diskursi yozma va og‘zaki nutq shakliga ega. Reklama
mahsulotining magsadi og‘zaki yoki yozma shaklida ham bir xil bo‘lib, iste’molchi
bilan kommunikativ alogaga kirishadi va diskurs sharoiti hosil bo‘ladi.
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Bozor savdolarida reklama diskursi — sotuvchi va xaridorlar o‘rtasidagi nutqiy
jarayon bo‘lib, reklama matnining barcha lingvistik va ekstralingvstik tomonlarini
gamrab oladi. Avvalo, reklama diskursi tabiatini yozma shakllaridagi misollar
orqali tahlil qilsak. Bosma reklamada nutqda tayyor holda qo‘llaniladigan barqaror
birikmalardan va muloqot ta’sirchanligini oshiruvchi til birliklaridan  unumli
foydalanish yaxshi samara beradi.Misol: 1. Andijon viloyati “Yangi bozor”
hududidagi reklama matni: “Shu yerdan necha marta o ‘tding. Qachon tushunasan
dasturlash kelajakligini? Darvozadan 2—qavatga chiq!”

Ushbu reklama banneridagi o‘ziga xoslik iste’molchini hazil aralash
muloqotga chorlovchi lingvistik birliklar asosida tayyorlangan. “Sen” deb murojaat
qilish o‘zbek xalqi orasida qo‘pol tuyulsa-da, iste’molchilar yoshiga nisbatan
“yaqinlik”ni bildiradi. Agar shu jumlalar katta yoshdagilar ehtiyoji uchun taklif
qilinayotgan mahsulot yoki xizmatga nisbatan yozilganda edi, “hurmatsizlik”
ma’nosida reklama samaradorligi ko‘ngildagidek natija bermas edi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobida “Reklama diskursi va reklama matni”
masalasi yoritilgan. Bobning ilk faslida “Tilshunoslikda matn va diskurs
tushunchasi” yoritilgan. Tilshunos olimlarning aksariyati matnni faqat yozma
nutqda uchraydigan hodisa sifatida tan olishadi, boshqgalari esa, matnni og‘zaki,
ammo faqat monologik nutq hodisasi sifatida, yana boshqgalari esa, matn haqida
dialogik nutqdagi har ganday nutqiy faoliyatni amalga oshirish sifatida gapirishadi.

“O‘zbek tilining izohli lug‘ati”da quyidagicha ta’rif berilgan:

Matn [arabcha — yelka; nutqning yozuvdagi ifodasi, tekst] 1. Yozuvda yoki
bosma holda shakllantirilgan mualliflik asari yoki hujjat®.

Ishda P.Ya. Galperin, A.N.Leontyev, G.O.Benevist, N.S.Valgina,
E.V.Yerofeyeva, A.N.Kudlayeva, A.A.Leontyev, Y.A.Sorokin, A.S.Stern,
P.Serio, V.Z.Demyankov, N.N.Mironova, E.N.Mishkurov, YE.V.Sidorov,
N.V.Grabovskiy, A.A.Kibrik kabi tilshunoslarning matn va diskurs haqidagi
fikrlariga munosabat bildirilgan. Shundan kelib chiqib, matnning asosiy
xususiyatlarini sanab o‘tamiz:

1. Matn og‘zaki va yozma tarzda namoyon bo‘ladigan hodisadir.

2. Matn — yaxlit hodisa.

3. Matnda mazmunan doimo bir-biri bilan bog‘langan kichik mavzular
bo‘lishi mumkin.

4. Matn to‘liq yoki qisman tugallangan holatda namoyon bo‘lishi mumkin.

“Diskurs” hayot bilan aloqalari to‘g‘ridan-to‘g‘ri tiklanmaydigan qadimiy va
boshqa matnlarga taallugli hodisa emas. G‘arbiy Yevropa tilshunosligida “matn”
va “diskurs” tushunchalari o‘rtasida aniq farqlashga harakat gilgan ilk olimlardan
biri T. van Deyk bo‘lib, u: “...Diskurs — bu to‘g‘ri talaffuz qilingan matn, “matn”
esa talaffuzning abstrakt grammatik tuzilishi. Diskurs — bu nutqqa tegishli
tushuncha, “matn” esa til tizimi yoki rasmiy lingvistik bilimlar, lingvistik

kompetensiya bilan bog‘liq tushunchadir™!.

20 Y36 ek THITMHHIHT H30XJIH TyFaTH, 2-Kkmix, Y3MD, 2007. — B.557.
2! Banruna, H.C. Teopus Tekcra .http:/evartist.narod.ru/text14/01.htm. .— Murojaat sanasi:02.01.2023
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Diskurs, muloqotning murakkab kommunikativ hodisasi bo‘lib, matn
maqomiga ega bo‘la oladi, lekin matn diskurs bo‘la olmaydi. Diskurs matn sifatida
grammatik, leksik, paralingvistik qoidalari va semantikasi bilan ajralib turadi.
Lekin diskurs turli xil ekstralingvistik omillar bilan shartlanganligi va ularni
tarkibiy qismlar sifatida o‘z ichiga olganligi uchun lisoniy birlik sifatida emas,
nutqiy hosila sifatida ko‘rib chiqilishi mumkin.

Bobning ikkinchi faslida “O¢zbek tilshunosligida reklama diskursi va
reklama aloqasi haqida” so‘z yuritiladi.

Diskursning reklamadagi o‘rni, diskurs — og‘zaki yoki yozma matndagi
voqea-hodisalar, xaridor va iste’molchilar, namoyish qilinayotgan axborotlarnigina
emas, iste’molchilarga tavsiya qilinadigan mahsulotning barcha ijobiy tomonlarini,
ya’ni quyidagi holatlarni o‘zida namoyon etadi:

a) matndagi voqea-hodisalar natijasini (“Sitro” ichdim va “Spark” yutib
oldim!);

b) jarayonlarni aniqlashtiradigan mikroelementlar (rang, ovoz, muhit) (
“Usell”, “Pepsi”, “Artel” ranglari);,

d) vogea-hodisada qatnashuvchi shaxslarning holatga bahosi (“Artel” —
mening tanlovim!);

e) vogea-hodisalar bilan solishtiradigan ma’lumot (Oddiy kir yuvish
kukunidan emas, “Ariel "dan foydalaning!);

f) vogea va tafsilotlarga munosabat (“Fastum gel” doimiy hamrohimga
aylandil)*.

Reklama matnining asosiy maqsadi turli lingvistik va paralingvistik birliklar
yordamida iste’molchilarga ta’sir qilishdir. Umumiy olganda, diskurs
tushunchasining og‘zaki va yozma shakllarida, avvalo, kommunikativ mulogot
holatiga ko‘ra taqqoslasak, o‘ziga xos usul va yo‘nalishlardan foydalaniladi.
Reklama diskursining og‘zaki va yozma shaklida esa, axborot kommunikatsion
texnologiyalari (AKT) makon-zamon holatlariga ko‘ra farqlanadi.

Bobning uchinchi fasli “O¢‘zbek tilshunosligida reklama diskursi va
reklama muloqoti” tadqiqiga qaratilgan.

Diskurs ekstralingvistik-pragmatik, ijtimoiy-madaniy, psixologik va boshqa
omillar bilan uyg‘unlashgan izchil matn; vogea aspektida olingan matn; maqgsadli
jtimoiy harakat sifatida garaladigan nutq. Diskurs - bu hayotga to‘yintirilgan
nutqdir®.

Diskursning asosiy vazifasi og‘zaki reklamalarda induvidial va ommaviy
tarzda namoyish etiladi. Bunda sotuvchi va xaridor o‘rtasida ikkisini ham
magqsadini amalga oshirishda xizmat qiladi. Iste’molchi ongini monipulyatsiya
qilish jarayoni og‘zaki reklamalarda aniq seziladi.

Yoz faslida Andijon shahridagi “Jahon bozori” hududida joylashgan tilla
bozoriga yo‘lim tushib qoldi. Ichkarida sotuvchilarni kuzatar ekanman bir holat
o‘ziga tortdi.

Ko ‘kat sotuvchi tog ‘a tillafurush oldidan o ‘tib ketayotib:

— Achchig ‘iz ganaga Ra’no opa?,- dedi.

22 AgmymmaeB B.X. ¥30ek pexiama IMHIBHCTHKACH: Haszapusi Ba amannét: ®mmon. dan. 6-ua ¢aic. a-pu aucc.
asroped. (PhD). — Anmmwkon, 2020. — Bb. 51. http:/library.ziyonet.uz/uz/book/112956 — Murojaat sanasi:
09.05.2024..

2 IMuponkosa O. B. XKussie HosoctH // Conpc, 2000, Ne 8, — C. 67-74.
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— Achchiq? Achchig ‘im sal ozroq qoldi. Tugadi desam ham bo ‘lovradi.

— Unda yangi uzilganidan berib ketaymi?- dedi sotuvchi qo ‘lidagi yangi
uzilgan galampirni ko ‘rsatib.

— Mayli, ikki bog ‘dan kashnich, ukroplardan ham qo ‘shib tashlab keting.

Bu vaziyatda so‘zlovchi nutqida metonimiya orqali “qalampir” sememasidagi
achchiq semasi aktuallashib, “qalampir” ma’nosini anglatgan.

Diskursning reklamadagi o‘rni, diskurs — og‘zaki yoki yozma matndagi
voqea-hodisalar, xaridor va iste’molchilar, namoyish gilinayotgan axborotlarnigina
emas, iste’molchilarga tavsiya qilinadigan mahsulotning barcha ijobiy tomonlarini,
ya’'ni quyidagi holatlarni o‘zida namoyon etadi:

a) matndagi voqea-hodisalar natijasini (“Sitro” ichdim va ‘“Spark” yutib
oldim!);

b) jarayonlarni aniqlashtiradigan mikroelementlar (rang, ovoz, mubhit) (
“Usell”, “Pepsi”, “Artel” ranglari);

v) vogea-hodisada qatnashuvchi shaxslarning holatga bahosi (“Artel” —
mening tanlovim!);

g) vogea-hodisalar bilan solishtiradigan ma’lumot (Oddiy kir yuvish
kukunidan emas, “Ariel "dan foydalaning!);

d) vogea va tafsilotlarga munosabat (“Fastum gel” doimiy hamrohimga
aylandi!)*.

Reklama diskursi va reklama muloqoti tushunchalarini dunyo tilshunoslari
tomonidan keng o‘rganish va tadqiq qilish tilshunoslik fanining asosiy
vazifalaridan biridir.

“Reklama diskursi”ning o‘z oldiga qo‘ygan maqgsadi “reklama”, “matn”,
“kommunikatsiya”, “diskurs” tushunchalarining bir-biri bilan chambarchas
bog‘ligligini tushuntirishdan iborat. Zamonaviy o‘zbek tili madaniyatida “reklama”
so‘zi mahsulot va “faoliyat” ma’nolarini sinkretik tarzda birlashtiradi va ularni
quyidagicha ajratadi:

1) reklama mahsulotidagi asosiy component hisoblangan matn (reklamaning
mazmuni mujassamlangan matn);

2) reklamaning alohida janri yoki kichik janri (telereklama, siyosiy reklama,
internet reklamasi, indor reklama);

3) reklama yaratish yoki tayyorlashga aloqador faoliyati (reklama yaratish,
tarqatish va joylashtirish bilan shug‘ullanish).

Tadqiqotning to'rtinchi bobi “Telereklamalar tavsifi va talqini” masalasiga
qaratilgan. 1-faslda “Televizion reklamalarning janr xususiyatlari” tadqiq
qilingan. Tadqiqot ishimizda o‘rganish kerak bo‘lgan obyektlardan biri
televideniye hisoblanadi. Televideniyening o‘ziga xos xususiyatlari, telereklama
mahsulotlarini yaratishning asosiy talablari, reklama wuzatish va tayyorlash
xizmatlarining texnik va huquqiy jihatlari tatbiq etilishi kerak bo‘lgan vazifa
sanaladi.

Televideniye reklama tarqatuvchi eng samarali kommunikatsion vosita bo‘lib,
uning qulayliklari ba’zi kamchiliklardan ancha ustun turadi.

Bu iste’molchilar auditoriyasini o‘ziga jalb qilish nuqtayi nazaridan reklama
mahsulotining eng ommalashgan kommunikativ vositasidir.

24 A6nynnaes b.X. O‘sha asar. — B.51.
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Reklama videosining matn-diskurs shakllanishi sifatida samaradorligi til
vositalarining video va audio ketma-ketligining noverbal makoniga organik
integratsiyalashuviga bog ‘lig.*Ya’ni reklama matnidagi lisoniy va nolisoniy
komponentlar yordamida iste’molchilar ongiga ma’naviy va hissiy-emotsional
ta’sir o‘tkazish adresant va adresatning diskurs munosabatiga bog‘liq.

Telereklama o‘ziga xos talab va xususiyatlarga ega bo‘lganligi, harakat va
ovoz imkoniyatlari sifatli uzatilganligi uchun reklama mahsuloti beruvchi
tomonidan kerakli axborotni tomoshabinlarga samarali yetkazib beradi va xotirada
yaxshi saqlanadi.

Televizion reklama (telereklama) — mahsulotlar va xizmatlar haqida
tomoshabinni qiziqtiradigan axborotlarni televideniye tarmog‘iga joylashtirish
orqali targ‘ib qilishga qaratilgan media mahsulotdir. Televizion reklama -
teledasturlar va ko‘ngilochar filmlar, seriallar o‘rtasida yoki ichida joylashtirilgan
gisga metrajli media birlik sanaladi.

Televideniye reklama targatuvchi eng samarali kommunikatsion vosita
bo‘lib, uning qulayliklari ba’zi kamchiliklardan ancha ustun turadi.

Rus marketologi V.Dubininaning fikricha telereklamalar quyidagicha
janrlarga tagsimlanadi:

1. Yolg‘iz tovar — fonsiz yoki atrof-muhitsiz faqat mahsulotning o*zi.

2. Boshlovchi ishtirokida — tagdimotchi diktor yoki firma vakili bo‘lishi
mumkin.

3. “Oldin” va “keyingi” holat — obyektning keyingi ta’siri ko‘rsatiladi.

4. Ekstremal holatdagi sinovlar — ekstremal sinovlar o‘tkaziladi.

5. Qarama-qarshi qo'yish — boshga tovar bilan solishtiriladi yoki
qiyoslanadi.

6. Tabiiy chizgilar — o‘zga shaxs yordamida maslahat olinadi.

7. Vinyetka— shaxsning muammosi qisqa vaqtli kadrlar bilan ko ‘rsatiladi.

8. Tovar foydasiga guvohlik — intervyuda iste’molchi tavsiyasi ko‘rsatiladi.

9. Hujjatli namoyish — mahsulotni real hayotdagi tajriba holati ko‘rsatiladi.

10. Ramziy namoyish — nomoddiy narsalar biror motiv bilan ko‘rsatiladi.

11. Qiyoslash — mahsulotni biror anologi bilan solishtirish holati
ko‘rsatiladi?®.

Rus tilshunosi T.G.Dobrosklonskaya shunday degan edi: Reklama ommaviy
ongga shakllantiruvchi ta’sir ko‘rsatadi, zamonaviy madaniy landshaftning
ajralmas gismiga aylanadi?’.

Demak, telereklamalar zamonaviy inson ruhiyatiga ta’sir etishning kuchli
manipuyatsion quroli bo‘lib rivojlandi, natijada insoniyat hayotining yangi
qadriyatlari, stereotiplari, me’yorlari va boshqa parametrlarini shakllantiradi.
Reklamalarning gqimmatli axborot manbaiga aylanishi xususiy telekanallarning
ham ko‘payishiga va ularning o‘z auditoriyasiga ko‘plab iste’molchilarni

25 Cenosa M.U. Pexnamusii Buaeoponuk. TexcT HayuHoit pabotsl. — C. 64-67.
https://cyberleninka.ru/article/n/reklamnyy-videorolik. — Murojaat sanasi: 12.02.2023

26 Ily6unnna 10.B. PexnamMHbIil poauk: 0COOEHHOCTH aHpa, dTansl co3aanns.—Hpkyrck. 2006 r. — C. 29.

27 Jlo6pocknonckas T. I'. Bompockl M3ydeHHsl MEAUa-TEKCTOB (OIBIT MCCIIEJOBAHMS COBPEMEHHOM aHTIMIICKOI
Memuapeun). M.: Emutopuan YPCC, 2005. — C. 288.
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tomoshabin sifatida jamlashiga zamin yaratdi. Mediaolamning keng tarmoqli
sohaga aylanishining moddiy manbasi reklama mahsuloti bo‘lib qoldi.
Reklamalarning asosiy ta’sir kuchini matn belgilaydi. U media yoki bosma
nashrlar bo‘lsin, matn eng ta’sirchan komponent sifatida o‘z o‘rnida qoldi. Matn
haqidagi bilimlarni o‘rganish va tadqiq qilish tilshunoslik fanining vazifasidir.
Odatda, har bir yaratilgan matn diskursning hosilasi hisoblanadi. Aynigsa, reklama
matni pragmatik jihatdan boyitilgan turli konstruksiyalar bilan to‘yintiriladi.
Verbal va noverbal elementlarning kreolizatsiyalangan shakli iste’molchilarga
manipulyatsion ta’sir etishning eng kuchli ko‘rinishi bo‘lgan reklama turi —
mediareklamalarda o‘z aksini topdi.

Bobdagi ikkinchi faslda “Televizion reklamalarning tasniflanishi” masalasi
ko‘rilgan. Televizion reklamalar tipologiyasi mezonlarini aniqlashda va ishlab
chiqishda, ko‘rib turganimizdek, yagona tizimli yondashuv mavjud emas.
Yugoridagi qarashlar gatori biz ham bugungi kun holatidan kelib chiqib televizion
reklama tur va janrlarini 2 taraflama tasniflashga harakat qildik:

1. Televizion reklamalarning namoyishiga ko‘ra tasniflanishi;

2. Televizion reklamalarning janr xususiyatiga ko‘ra tasniflanishi.

Ular quyidagicha turlarga ajratildi:

a) Reklama posti;

b) Anonslar,

c¢) To‘g‘ridan-to ‘g ‘ri reklama;

d) Treylerlar va saundtreklar,

e) Reklama video kliplari;

f) Reklama ko ‘rsatuvlari;

g) Informatsion dasturlar;

h) Yashirin reklamalar;

Anonslar — boshga manbalarda televizion poster deb nomlanib, telekanalning
yaqin kelajakda kutilayotgan yangi tadbir, ko‘rsatuvlar va ko‘ngilochar dasturlar
haqidagi reklama e’loni, shu jumladan, ushbu telekanalarning qiziqarli dasturlari
hagida umumiy ma’lumot va uning mazmuni haqida qisqartirilgan ma’lumotdir.
Anonslar telekanal mahsuloti va reklama e’lonlariga ajratiladi.

To‘g‘ridan-to‘g‘ri reklama roliklarida obrazlilik va mahsulot ma’lumotlari
ko‘p bo‘lgan media mahsulot sifatida o‘ziga xos jihatlari bilan ajralib turadi.
Bugungi kunda reklama roliklari juda ko‘p tarqalgan media mahsulotidir. Reklama
roliklari:

— matn va animatsiya tarzida: Gripp va shamollashda menga
“Gripxot "kerak? “Gripxot”!

Treyler promoshnlar yoki saundtreklar film, multfilm va seriallarni
ekranda namoyish qilishdan avval qiziqarli kadrlar tasvirlangan 3-5 daqiqali
musiqatvideo ko‘rinishidagi mediareklama hisoblanadi.
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Treyler - bu kelajakda Kkinoteatrlarda yoki telekanalda namoyish
etiladigan badiiy film uchun tijorat reklamasi. Bu ijodiy va texnik mehnat
mahsulidir.?®

Treyler verbal va noverbal komponentlar ishtirokida tayyorlanadigan ijod
mahsuli. Treylerda film syujetining qay darajada hissiy-emotsionalligiga qarab,
musiqga (ekshnaction) tanlanadi. Treylerda “kalit so‘zlar yoki jumlalar” har kadr
almashilganda matn shaklida namoyish etiladi. Bu keyingi kadr vogeligiga
tomoshabinni tayyorlash va bu matn keyingi kadr uchun “sarlavhacha” deyilsa
ham bo‘ladi.

Reklama video Kkliplari — 2-xil maqgsadda namoyish qilinadi: ijodkorning
shaxsiy ashulasi reklamasi uchun olingan odatiy klip va boshga mahsulot
reklamasi mazmunidagi maxsus klip. Misol uchun: Jahongir Foziljonovning
“Book nomy”, xonanda Farruh Raimovning “Navoiy city” va “Xon saroy” mnomli
musiqiy kliplari buyurtma asosida tayyorlangan.

Reklama ko‘rsatuvlariga turli manbalarda har xil nomlar berilgan
(teleshopping, myshop kabi). “Teleshopping” — firma yoki biror kompaniya
mahsuloti yoki xizmatini reklama qilib, tarqatish uchun buyurtma asosida
tayyorlanadi.

Informatsion axborot tarzida ham reklamalar namoyish qilinishi mumkin.
Shaklan yangilik xabar, mazmunan reklama mahsuloti sanaladi. Bu media
mahsulotida kompaniyaning ilk mahsulot tagdimoti, qo'shiqchilarning ilk albom
tagdimoti, kompaniyalarning ilk do‘kon ochilishi marosimi, erishgan yutuqlari,
homiylik asosida bayram va tadbirlar namoyishi, kompaniya ko‘rsatkichlari va
e’lon qilingan aksiyalari va hokazo mazmunidagi xabarlar efirga uzatiladi.

Yashirin reklamalar kinofilm, multfilm yoki seriallar tarkibida namoyish
qilinadigan reklamalar. Bunday reklamalar uchun efirga uzatilish jarayonida
reklama sifatida tv ga mablag* ajratilmaydi. Tomoshabinlar film yoki serial ko‘rish
jarayonida reklama kuchini boshqa reklamalardek his qilmaydi, ammo ularda
qiziqish uyg‘onadi. Misol uchun Koreya kinoijodkorlari tomonidan suratga olingan
“Kelajak xotiralari” filmining 1:32 daqiqasida film gahramoni Su Jin “..Esingdami
buni sen berganding, (qo ‘lidagi qachondir asrab qo ‘ygan suratga qarab)
Vermilion ko‘li Kanadada joylashgan. Orzumdagi shahar. Kol yaqinida uy
bo‘ladi. Bilasanmi, men Kanadaga ketaman. O ‘sha yerda yangi hayot
boshlayman. U yerda bizni go ‘zal hayot kutadi.”

4.1 jadval. Badiiy mazmun va vogqelik.

- obrazli reklama — obraz+reklama

- animatsion reklama = animatsiya+reklama

- musiqali reklama m— musiqa+reklama
-ko‘rsatuvli reklama = ko‘rsatuv+reklama

- intervyu reklama — intervyu+reklama

- sharhlanuvchi reklama = muallif nutqi+reklama

Reklama turlari amaliyotda hissiy emotsionallik ta’siri bilan ajralib turadi.

28 Trailer (advertisement). https://en.wikipedia.org/wiki/Trailer (promotion)#cite note- — Murojaat
sanasi:15.02.2023
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3-fasl “Zamonaviy telereklamalarda ekspert nutqining diskursiv tahlili”
ga qaratilgan.

Reklamadagi axborotni uzatish strukturasi, reklamaga tanlab olingan mavzuni
baholashning ko‘rsatilgan strategiyalari, tanlovning mantiqiy asoslari, mavzu
sohasining taqdimoti — bularning barchasi birgalikda mutaxassislar nutqini
takrorlaydigan diskurs amaliyotining maxsus turini belgilaydi®.

Xalqimizda “Chumchug so ‘ysa ham gassob so ‘ysin”, degan naql bor. Chunki,
har narsaning mutaxassisi sohani yaxshi tushunadigan va o‘rgangan shaxs sifatida
qaraladi.

Telereklamadagi ekspert soha mutaxassisi sifatida reklamadagi mahsulotga
alogador insoniyat duch kelishi mumkin bo‘lgan muammolarning kelib chiqishi va
belgilarini aytib o‘tadi. Bunday muammoli holatni fanga alogador jumlalar bilan
tavsiflaydi, keyin esa oqibatlari hagida prognoz beradi. Odatda, ekspert nutqi
reklama qilinayotgan mahsulotdan foydalanish sharti bilan iste'molchilarning
holati yaxshilanishini va baxtli hayot kechirishini bashorat giladi.

Tadqiqotning beshinchi bobi “Reklama matnida til hodisalari va
ekspressiv  vositalar” deb nomlangan. 1-faslda “Televizion reklama
sloganlarining maqsad va vazifalari” masalasi o‘rganilgan.

“Slogan” nomi, asli, inglizchadan olingan lingvistik birlik bo‘lib, avvaliga,
siyosiy atama sifatida “shior” o‘rnida qo‘llangan va XIX asr boshlaridan tijoriy
reklama sohasida ham foydalanila boshlangan. Rus tilshunosi E.Medvedeva
ta’kidlaganidek, “slogan” reklama iborasi hisoblanib, reklama kompaniyasi
doirasida asosiy reklama taklifini umumlashtirish®® vositasi bo‘lib, zamonaviy
ma’noda reallikdagi talqini ilk marta 1880-yilda ishlatilgan®'. Demak, slogan
so‘zining asl ma’nosi — “jangovar chaqiriq” jumlasiga to‘g‘ri kelib, hozirgi
lingvistikada juda aniq va mantiqiy ravishda reklama mazmunini aks ettiradi.

Slogan tanlangan ommaviy axborot vositalari yoki reklama tarqalishiga
vositachi bo‘ladigan har qanday unsurdan qat'i nazar, shakl va mazmun jihatidan
gofiyalangan holatda yoki mazmundor jumlalar bilan takror-takror namoyish
etiladi. M: 1. Yordam bersa “Kargrip”, sizni tark etar shamollash-u gripp!

2. Dubay suxarilari — mazali va sovg ‘ali!

Beshinchi bobning 2-fasli. “Reklama sloganlarida pragmatika”
masalasiga qaratilgan.

Reklama matnidagi lingvistik aktning asosiy vazifasi qabul qiluvchi
(iste’molchi)ning “hali rejalashtirilmagan” savoliga (yoki qiziqishiga) javob yoki
taklif bo‘lib, qabul qiluvchini qiziqtirib, ishontirib, uni ushbu mahsulotni sotib
olishga yoki xizmatdan foydalanishga ko‘ndirishdir. Sloganda keltirilgan
ma’lumotlar ba’zi holatlarda informatsion axborot sifatida gabul qilinadi va
reklama matnining asosiy komponenti vazifasini bajaradi. Bunday vaziyatda
slogan reklama mazmunini tashuvchi kommunikativ vosita bo‘lib yoki

2 XBoctynosa O. DKCIEPTHBIE COOOIIECTBA ¥ MPOOIEMBI MyOINYHOTO MOJUTHIECKOTO AUCKYpCca B COBPEMEHHEIX
CMU / «Memu@msmanax», Ne6, 2006. — C. 4 - 9.

30 Mensenesa E. OcHoBhl pexnamosenenus. M.: PUTI-Xonmunr, 2003.— C. 9.

31 Vygnosa B.B., Crapeix H.B. Uctopus pexnamsl. — CII6. ITurep, 2002. — C.82.
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mahsulotning o‘ziga xos xususiyatlarini o‘zida jamlaydigan lingvistik struktura
sifatida namoyish qilinadi.

M: “Oral B” — tish karashlaridan 2 barobar himoya va sog ‘lom milklar!

3-faslda Sloganlarning ta’sir etish bosqichlarida lingvomadaniy jihatlar
tahlil gilingan.

Reklama mazmunini o‘zida aks ettiruvchi kichik axborot birligi sloganlar
sanaladi. Slogan leksemasi dastlab motivatsiyani shakllantirishda janglardagi
askarlar uchun boshqa voge’lik sifatida ishlatilgan bo‘lsa-da, hozirda
qo‘llanilayotgan ijtimoiy va lingvistik magsadiga ko‘ra reklama komponentlaridan
biri deb tan olingan.

Reklama sloganlarida badiity ta’sirchanlikni oshiradigan vositalar bilan
tanishib chigsak:

Epitet yoki sifatlash — stilistika va poetika termini; antik davrdan ma’lum
badily tasvirly vosita. Narsa va hodisalarga, tushuncha va hokazolarga xos
xususiyatlarni obrazli tavsiflash. *> M: “Carte” noi kofesi — lazzatning nozik ta 'mi!

Ushbu sloganda “nozik” leksemasi narsa va buyumga nisbatan qo‘llaniladigan
sifat bo‘lib, “ta’m” leksemasini bo‘rttirib sifatlab kelmoqda.

Metafora®® yoki istiora**— (yunoncha metaphora- ko‘chirish) bir predmet
nomining boshga predmet nomiga ular o‘rtasidagi ma’lum o‘xshashlik asosida
ko‘chishidir. Istiora badily asarlarda aks etayotgan narsa, voqea, hodisalarning
aniq, ravshan gavdalanib turishida, obrazlar tavsiflarining yorqin berilishida, asar
joziba kuchining oshishida nihoyatda muhim o‘rin tutadi. M: “Captain” — kunni
soflik bilan boshlang! Sof qiling!

Konversiya. Reklama sloganida konversiya hodisasi ham uchrab turadi.
Ushbu hodisa yuz berganda reklama sloganida ishtirok etgan bir turkumdagi leksik
birlik boshqa turkumdagi leksema ifodalaydigan ma’no hosil bo‘ladi va hosila
natijasida pragmatik munosabat yuzaga keladi. Konversiya hodisasi sintaktik va
leksik turlarga bo‘lib o‘rganiladi.

Nutq jarayonida pragmatik ma’no hosil qilishga xizmat qiladigan
hodisalardan yana biri personifikatsiyadir.

Personifikatsiya — jonsiz narsa va hodisalarga insoniy xususiyatlarning
(kengroq aytganda, tirik mavjudotning xususiyatlari) o‘tishiga asoslangan
metaforaning alohida turi.> M: “Folik” — bolalar va onalarning himoyachisi!

Metonimiya — ikki tushuncha o‘rtasidagi yaqinlikka asoslangan o‘xshashsiz
ko‘chim. Metonimiyada biror narsa yoki voqea-hodisaning nomi boshgasiga
ko‘chiriladi, biroq bu nomlash narsalar o‘rtasidagi o‘xshashlikka emas, balki ular
o‘rtasidagi yaginlikka, aloqadorlikka asoslanadi*®. M: Musaffolikni “STIX” bilan
his eting! Ushbu sloganda “kir yuvish vositasi” birikmasi bajaradigan vazida
“STIX” sifat leksemasi, “kir yuvish vositasi”’siga alogadorlik asosida ko‘chgan.

32 O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi. —Toshkent, 2002. — B.167.

33 Kynrypos P. V36ex Trmmanar TacBupmii Bocutamapu — Tomkent. 1977. — B.52.

34 Kynrypos P. O‘sha asar.— B.52.

35 Poetika usullari. https://fresh-deko.ru/uz/buers-tips/priemy-poetiki-literaturne-priemy-sarkazm-ironiya-i-
yumor.html . — Murojaat sanasi:11.04.2024

36 Metonimiya. https://uz.wikipedia.org/wiki/Metonimiya . — Murojaat sanasi:11.04.2024
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Antiteza (garshilantirish) - badiiy asarda vogea yoki tushunchalarni bir-biriga
garshilantirish orqali bir-biriga zid tushunchalarni yaqqol ifodalash va ularga
qiyosiy xarakteristika berish®’. M: “Mifon” — og ‘ir ovqat uchun yengil yechim!

Ushbu sloganda “og‘ir” va “yengil” sifat leksemalari qarshilantirish orqali
bir-biriga zid tushunchalarni yaqqol ifodalab kelgan.

Giperbola yoki mubolag‘a — obrazli ifoda: adabiy asarda voqelikda mavjud
va yo‘q bo‘lishi dargumon shaxs, jonli va jonsiz narsa, voqea, hodisalarning
nisbiylik mezonlari asosida kattalashtirib, bo’rttirib, lof-qofli aks ettirilishi.
Mubolag‘ali aksning bosh alomatlari hayotiylikdan chekinish, favquloddalik,
g‘ayritabiiylikdir®®. M: “Piramit”ni  tanlang! Qalbingiz urishni boshlagan
jovdasiz! Chunki hayot shu yerda!

Antifraz — Bu istehzoli yoki kulgili ta’sir uchun qarama-qarshi ma’noli so‘zni
ishlatishdan iborat manba®*. M:“Minutka”! Bo ‘rilar ham to'‘q, qo‘yga ziyon
yetgani yo ‘q! Ushbu sloganda “bo‘ri” va “qo‘y” leksemalari kulgili ta’sir uchun
garama-qarshi ma’noli holatda ishtirok etgan.

Zulqofiyatayn — (ar. ofidl— sl 3 — jkki qofiyali) — qofiya bilan bog‘liq
she’riy san’atlardan biri, ikki qofiyaga asoslangan she’riy san’at. Bunda bir bayt
tarkibida asosiy qofiyadan tashqari yana bitta qofiyadosh so‘zlar juftligi keltiriladi.
Zulqofiyatayn she’rning ifodaliligini oshirib, musiqiyligini kuchaytiradi.** M:
“Sifatda — ustun, narxda — namun, Xonada — gulgun, dilda — mamnun!”

Ushbu sloganda har bir satr o‘rtasida va oxirida alohida qofiyalar qo‘llangan:
Ichki qofiya wustun — namun va gulgun — mamnun so zlari. Asosiy qofiya satrlar
oxiridagi so‘zlar orqali umumiy ohangdorlik ta’minlangan.

Anafora — so‘z yoki birikmani ketma-ket iboralarda takrorlaydi, bu
parallelizm va ritm yaratadi, shuning uchun u ko‘pincha musiqga va she’riyat bilan
bog‘lanadi, ammo yozma matnning har qanday shakliga foyda keltirishi mumkin.*!

M: “Donna” buterbrod saryog‘i! Yeyiladi va seviladi, seviladi va yeyiladi!

Ushbu sloganda “seviladi” va “yeyiladi” leksemalari yordamida parallelizm
va ritm yaratilib, musiqiyligi shakllangan.

Onomatopiya — ular tasvirlagan narsaning tovushiga taqlid qiluvchi so‘zlarga
ishora qiladi, bu majoziy til bo‘lib, u ko‘pincha universal tajribalar asosida
o‘quvchiga aniq tasvirlarni yetkazish uchun ishlatiladi. M: Tag-tagdan xo ‘-
xo ‘gacha! “Trimol”**!

Reklama mahsulotini nafagat axborot manbasi, balki so‘z qo‘llash san’ati
desak mubolag‘a bo‘lmaydi. Demak, reklama sloganida bo‘rttirish, jonlantirish,
silliglash, jozibalash kabi magsadlarda ishlatiladigan til hodisalari muhim uslubiy
ahamiyatga ega. O°‘zbek tili reklama sloganlarida metafora, metonimiya,
sinekdoxa, eyfemizm, personifikatsiva va konversiya kabilar nutqiy munosabat
ifodalovchi, natijani yuzaga keltiruvchi hodisalar sifatida pragmatik mazmunni
shakllantiradi.

37 Antiteza. https://uz.wikipedia.org/wiki/Antiteza . — Murojaat sanasi:16.04.2024

38 O‘zME. Birinchi jild. Toshkent, 2000-yil

3 Adabiy tilning xususiyatlari va turlari. https://www.postposmo.com/uz/lenguaje-literario/. — Murojaat
sanasi:19.03.2024

40 Zulqofiyatayn. https://uz.wikipedia.org/wiki/Zulqofiyatayn . — Murojaat sanasi:19.03.2024

41 Anafora. https://www.postposmo.com/uz/lenguaje-literario/ . — Murojaat sanasi:19.03.2024

42 Onomatopiya .https://www.postposmo.com/uz/lenguaje-literario/ . — Murojaat sanasi:19.03.2024
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XULOSA

1. 1. Reklama mahsulotini taqgdim etishdagi asosiy vazifa — iste’molchilarda
mahsulotga bo‘lgan o‘ziga xos imijni shakllantirish va sotib olishga ko‘ndirishdir.
Shunga ko‘ra reklama mahsuloti tayyorlanishida hech qanday vositasiz
iste’molchiga emotsional ta’sir qilish, ehtiyoj uyg‘otish va ularning idrokini
mahsulot haqidagi ijobiy tasavvurlar bilan boyitish funksiyasini bajarishi uchun
turli fan tarmog‘i mutaxassislari jalb gilinadi.

Reklama bugungi ta’rifga ega bo‘lgunga qadar uning ko‘rinishi oddiy e’lon
shaklidagi matn yoki fraza sifatida paydo bo‘lgan bo‘lsa, iqtisodiyotdagi raqobatlar
va fan-texnika rivojlanishi ortidan asosiy komponent hisoblangan reklama matnini
turli xil ko‘rinishlarda: jimjimador yoki bezakli, rasmli yoki chizmali, lampochkali
yoki diodli(yonuvchi) tarzda namoyish etila boshlagan. Keyinchalik esa
evolyutsion rivojlanish so‘ngida, ya’ni asrimizning so‘nggi yillarida reklama
mazmuni turli funksional vazifalar bilan to‘ldirilib, taniqli shaxslar, ayrim
iste’molchilar(go‘yoki sinovdan o‘tkazgan iste’molchi-tavsiyachi) yoki ekspert -
mutaxassis tavsiyasi, ovozli(chiroyli fon bilan) va video animatsiyalari
ko‘rinishida namoyish etila boshladi.

2. Reklamaning lisoniy va nolisoniy komponentlari yordamida adresatga
ma’naviy yoki emotsional ta’sir o‘tkazish adresantning diskurs munosabatini
yaratish va to‘g‘ri tashkil etishiga bog‘liq bo‘ladi. Xaridor ongiga ta’sir qilish,
mahsulotga nisbatan qiziqish uyg‘otish va uning dunyoqarashlarini shakllantirish,
xarid qilishga undash reklama matnining asosiy maqgsadi hisoblanadi.

3. Reklama diskursining asosiy vazifasi, avvalo, iste’molchini manipulyatsiya
qilish va ularning ijtimoiy-sotsial ehtiyojlarini shakllantirish, ikkinchi tomondan,
iste’molchiga ommaviy ong subyekti sifatida zamonaviylikning ideal hayotiy
tomonlari haqida g‘oyaviy va estetik ko‘mak berish, mahsulotning zaruriy
jihatlarini tanitishdan iborat.

Reklama diskursi xususiyatlari va qo‘llanish doirasini filologik jihatdan
tushunish va tavsiflashga harakat qilindi. Shu asosda quyidagi vazifalar o‘rganib
chiqildi:

a) o‘zbek tilidagi reklamalarda matn va diskurs tushunchalarini differensial
tomonlari ilmiy nuqtayi nazardan tatbiq qilindi;

b) o‘zbek tilshunosligi doirasida reklamaga alogador diskurs va matnning
sotsiopragmatik va psixolingvistik xususiyatlari ochib berildi;

d) o‘zbek tilida reklama diskursning vazifaviy tomonlari va reklama matniga
alogador jihatlari ochiglandi;

e) o‘zbek tilidagi og‘zaki reklamaning bozor munosabatlarida yoki ijtimoiy
muhitda kommunikativ-aloga va lingvopragmatik xususiyatlari lisoniy tatbiq etildi;

f) o‘zbek tilidagi reklamalarning iste’molchilar auditoriyasiga psixologik va
emotsional ta’sir xususiyatlari aniglandi.

4. Bugungi kunda reklamalar oddiy matngagina suyanmay, asosiy qismni
matn bilan birga paralingvistik vositalar shakllantirib, kreollashgan tarzda
namoyish qilinadi. Kreollashish jarayonida noverbal komponentlar turli rang va
chizmalar bilan birgalikda media elementlari yordamida shakllanadi va media-
diskurs yuzaga keladi. Reklama diskursi sharoitida esa har qanday reklamaning
iste’molchiga lingvopragmatik ta’sir etish jarayoni shakllanadi.
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5. Reklama diskursining paydo bo‘lish maskani media olamdir. U telereklama
shaklida namoyon bo‘ladi va rivojlanadi. Telereklamaning samaradorligiga
reklamadagi verbal va noverbal komponentlarning to‘g‘ri, aniq tanlanishi va
tanlangan leksemalarning leksik-semantik mazmundorligi bilan erishiladi.

Telereklamada diskursning shakllanishi lingvistik ekspertizaga xos bo‘lgan
turlicha elementlar, ya’ni fanga alogador leksemalarda ma’lum ma’nolarni
“yaratish” yoki neologizmlarni tarjima qilish vazifasidan tashqari, iste’molchiga
umumiy semantik ta’sir o‘tkazish holati reklama kim tomonidan tavsiya
etilayotganiga bog‘liq jarayondir.

6. Reklama mahsulotidagi matnda xaridorning taklif qilinayotgan Tovar yoki
xizmatga oid yuzaga keladigan ilk savollariga javob tayyor bo‘lishi kerak.
Shundagina reklama muloqoti modeli — axborot dinamikasi hosil bo‘ladi. Agar
reklama berayotgan axborotga qabul qiluvchi — iste’molchi tomonidan javob
reaksiyasi berilmasa, reklama mahsulotining muvaffaqiyatsizligiga sabab bo‘lishi
mumkin.

Reklama muloqotida xabar aniq va qisqa bo‘lishi talab etiladi. Reklama
matnini tayyorlash jarayonida u qayta tekshiriladi va ma’lum bir auditoriya
sinovidan o‘tkaziladi. Reklama diskursi yuzaga kelishida iste’molchi bilan normal
aloqga jarayonida muloqot qilish uchun o‘ziga xos xarakterda bo‘ladi.

7. Reklama diskursida mahsulot sifati, narxi va sotuvchining boshqalardan
ajralib turadigan jihati shakllanadi. Reklama diskursining lingvostilistik va
pragmalingvistik xususiyatlarini o‘rganish va tatbiq qilish matn lingvistikasining
dolzarb masalalaridan biri bo‘lib kelmogda. Ammo reklama diskursining aniq
strategiyasi va qo‘llanish taktikasini tasniflash o‘zbek tilshunosligida umuman
yoritilmagan mavzu bo‘lib, bu borada yagona aniq tasnif mavjud emas.

8. Reklama diskursida adresant — diskursiv muloqotning reklamaga xos
matn shaklini yaratuvchisi va adresatga ta’sir qilishni ko‘zlovchi shaxs
hisoblanadi.

Har ganday reklama namoyishida kommunikativ magsad ko‘zlanadi. Umumiy
intensiya reklama diskursini shakllantiruvchi omillardan biri, aniqrog'i, tashkil
qilish debochasi desak, mubolag‘a bo‘lmaydi. So‘zlovchining boshlang‘ich
kommunikativ maqsadi xaridorni ruhiy rag‘batlatirib, muloqotga tortish, ya’ni
savdo rastasiga chaqirib olish va sotib olishga undash. Ammo, asl niyat
boshgacharoq: mahsulotni sotish. Xuddi shu niyat oxirgi yoki natijaviy maqsad
hisoblanadi. Demak, nutqiy akt ikki bosqichli bo'lib, boshlang‘ich magsad va
natijaviy maqsad hosil bo‘ladi. Binobarin, “Nima istadiz? ”, “Nima kerak, aka?”
nutqiy birliklarning boshlang‘ich intensiya akti so‘rovdir, “Mana, arzon bo'p
ketti!” tuzilmasiniki — darak, xabar berish bo‘lsa, “Aka, xafa gilmang, oling
qurtdan! tuzilmasida boshlang‘ich intensiya harakatga undash, taklif qilishdir.

9. Bozor munosabatlarida nutqiy akt mazmunining tarkib topishi va
vogelanishi bevosita sotuvchining niyati va maqgsadiga bog‘liq. Kommunikativ
aloga jarayonida reklama matnidan anglashilgan axborot va iste’molchi o‘rtasidagi
ichki nutqiy muloqotning pragmatik tomonlarini namoyish qilishda -
iste’molchining qgabul qilish madaniyati va idrok salohiyati, ijtimoiy o‘rniga
qaraladi.

Nutqiy akt matn va diskursning tarkib topishida muhim ro‘l o‘ynaydi. Nutqiy
aktda mazmun verbal va noverbal elementlardan tashkil topadi. Pragmalingvistlar
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e’tirof etishicha, nutqiy aktning mazmuni lisoniy va nolisoniy birliklar
umumlashmasidan tashkil topadi. Ular nutqiy aktning uch bosqichli faoliyat
natijasi sifatida qarashadi. Har bosqichida uch xil akt bajariladi:

1. lokutiv akt;

2. illokutiv akt;

3. perlokutiv aktlardir.

10. Reklama mazmuni yoki ssenariysi sloganda aks etadi. Slogan boshqga
komponentlarga nisbatan ko‘proq takrorlangani uchun iste’molchilar ongida
saglanish darajasi reklamaning asosiy yutug‘i sanaladi. Masalan, bugungi kunda
namoyish qilinayotgan “Snikers” shirinligini do‘konda yoki savdo rastalarida
uchratib qolsak, “Snikersni to ‘xtatma!!!” jumlasi ongimizda takrorlanadi.

Reklama sloganining asosiy tamoyillari — ixchamlilik, til o‘yini va kontrast
sanaladi. Har bir tamoyil iste’molchi ongi axborotni tez sintez qilishi uchun va
namoyish qilishdagi moliyaviy muammoni hisobga olgan holda vaqt reglamentiga
ko‘ra shakllanadi.

11. Mediareklamadagi hissiy-emotsional ta’sir vizual harakat va musiqiy
ohang bilan aytilishi natijasida shakllanadi. Bu uning bosma reklamadan afzalligini
va samaradorligini oshiradi. Bosma va telereklamada sloganning lingvistik
strukturasi bir xil tuzilishi mumkin. Odatiy reklama xabaridan iste’molchi turli
vaziyatda turlicha ta’sirlanishi mumkin.

Reklama shiori lisoniy belgilarning o‘zaro kombinatsiyasi va lingvistik tartibi
talab gilinadigan mazmunning yashirin ma’nosini faollashtirishga xizmat qiladi.
Reklama matnidagi lingvistik aktning asosiy vazifasi iste’molchini mahsulot yoki
xizmatga bo‘lgan ehtiyojini shakllantirib, qiziqtirib, ishontirib, uni ushbu mahsulot
sotib olishga yoki xizmatdan foydalanishga ko‘ndirishdir.

12. Reklama slogani tovar yoki xizmat xususiyatlari haqidagi informatsiyani
iste’molchiga yetkazish va “xarid qilishga” qaratilgan pragmatik maqgsadni o‘z
ichiga oladi. Bunday munosabatda hech gachon iste’molchiga uzatilayotgan xabar
tarkibida fe’lning buyruq shakli to‘g‘ridan-to‘g‘ri namoyish qilinmaydi. Chunki,
sloganning vazifasi iste’molchini mahsulotni sotib olish yoki xizmatdan
foydalanishga yashirin maqsad va beg‘araz taklif yoki tavsiya ko‘rinishida
namoyish qilinadi.

13. Sloganlarning reklama matnidagi asosiy vazifasi iste’molchilar ongida
mahsulot reklamasining mazmuni yoritilgan qisqagina takror axborotni
shakllantirishdan iborat.

Reklama sloganlari yaratilishida faqat iqtisodiyotga oid leksemalar emas,
go‘shimcha ma’nolar yaratish uchun badiiy san’at hodisalaridan ham foydalaniladi.
Sloganlar qofiyali yoki qofiyasiz yaratilsa-da iste’molchilar e'tiborini jalb etish
uchun ta'sirchan estetik vositalardan foydalanish muhim sanaladi.

14. Reklama muloqotida xabar aniq bo‘ladi, tayyorlash jarayonida u
tekshiriladi va sinovdan o‘tkaziladi. Reklama diskursi normal aloga jarayonida
muloqot qilish uchun o‘ziga xos xarakterli bo‘ladi.

O‘zbek tili reklama sloganlarida metafora, metonimiya, sinekdoxa,
eyfemizm, personifikatsiya va konversiya kabilar munosabat ifodalovchi hosilani
yuzaga keltiruvchi hodisalar sifatida pragmatik vaziyatni shakllantiradi. Natijada
iste’molchi ongida reklama mahsulotiga e’tibor kuchayadi va qiziqadi, axborot
sintezlashuvi, mahsulotga nisbatan ko ‘nikma hosil qilish jarayoni osonlashadi.
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BBEJAEHUE (anHoTauus gucceprauuu 1okropa ¢punocopuu (DSc))

AKTYaJlbHOCTB H BOCTPeO0OBAHHOCTH TeMbl auccepranun. opmupoBanue
AHTPOMOLEHTPUYECKON MapaurMpl JIETJIO B OCHOBY Pa3BUTHSI M CBOEOOPA3HOTO
BHYTPEHHETO CTAHOBJICHUS B MMPOBOM JMHIBUCTHKE TaKUX JUCLUIUIMH HOBOTO
HaIlpaBJICHUS, KakK JIMHIBOIIpAarMaTWKa, IParMaJMHIBUCTHKA, KOMIIBIOTEpHAs
JUHTBUCTUKA, aHaIW3 JUCKypca, cyneOHas JMHIBUCTHKA, KOTHUTHBHAs
JIMHI'BUCTHUKA, TUHTBOKYJIBTYPA, COLMOJIMHIBUCTHKA, KBAHTOBAsI JINHIBUCTHKA. Kak
MBI BCE€ 3HAEM, S3BIK, UCCIIEOBAHUS, OTHOCSAIIMECSA K HEMY, CUATAIOTCS 3€PKaJIOM,
KOTOpO€ IOKa3blBA€T, B KaKOW cTeneHW pas3BuBaeTcs oOuecTBo. OcoOeHHO B
HKOHOMHUKO-COLIMAJIBbHON cdepe peKIaMHbIA JUCKYpC, pPa3BUBAIOIIMHCSA IO
TpeOOBAaHUIO MOXH, SBISETCS HEOTHEMIIEMOMN YacThIO COLMATBHO-IKOHOMUYECKON
KU3HU 00IecTBa, ero crneuuduueckas pojib B PHIHOYHBIX OTHOIICHUAX U
COLMAJIbHO-AYXOBHOE BIIMSIHUE HA YEIOBEYECTBO BO3PACTAIOT C KAXKIBIM THEM.

XOTsl epBbl€ YCHWIIMS MO0 KJIACCU(PUKALMU PEKJIaMbl B MUPOBOW JINHI'BUCTHKE
ObUIM TpeanpuHATH B Hauvajge XX BeKa, JO CUX IMOp HE CYUIECTBYET €IMHOMN
KJacCU(pUKaluu U OOUIENPU3HAHHOTO OIpeeeH s pekiaMbl. B yacTHOCTH, XOTA
pa3BUTHE MeAMapeKIaMbl MIPOJIOKMWIO MyTh K aAuddepeHuuany TUIIOB PEKIIaMBbl,
uX Kiaccuukaluy He HaOmonanock. Ha ceroaHsmHui AeHb TUITOJIOTHS PEKIIaMbl
paccMaTpuBaeTCs B OCHOBHOM HEBOOPYKEHHBIM TIJ1a30M B  3KOHOMMKO-
CTpaTerMuyeckux OOO3HAYEHMSX U HOBOCTAX MEAUAMHpA, IMOCKOJBKY €IUHOIO
BbIBOJIa TO KiIaccupuKalUd TOKa HE CJenaHo. B OCHOBHOM KOHKpETHbBIE
TEMATUYECKUE HAIPABJICHMS, UMUK — BHEIIHUM BHUJ U COJEPKAHUE PEKIAMBI,
MECTO  MOKa3a M  CIocod  ee  Cco3JaHus  ONpeNessloTcs — CaMUM
TOBAPOIIPOU3BOJNUTENIEM WJIM IOCTAaBIIMKOM YCIYr — 3aKa3uukoM. duHaHCcoOBasA
JOCTYMHOCTh, KOHEYHO K€, UTPAeT POJib B BHIOOPE MCTOUYHMKA, COTJIACHO MOKAa3y
Meauapeknamel. B Hame BpemMs OT CTPEMHUTEIBHOIO Pa3BUTHSA PEKIAMHOIO
JUCKYypCa, COUETAIOIEr0 B ce0€ pa3InyHble COBPEMEHHBIE B3IVISIBI HA CO3JAHME
BEepOaJbHOIO TEKCTa Ha OCHOBE BKYCOB, MHUPOBO33PEHUN U APYTrUX TpeOOBaHUM
noTpeduTesneil, 3HAUUTEIbHO OTCTAeT COJMIKEHUE PEKIAMOBEICHUS U  €ro
JIMHIBUCTUYECKOTO TEOPETHYECKOIO MCCIECIOBAHNS B OTHOLLIEHUHU MPAKTHYECKOIO
acnekra Bompoca. /laxxe moromy, 4ro pekilaMa — 3TO COLIMAIBHOE SIBJICHUE, BCE
HOBOCTH, B KOTOPBIX 33JICHCTBOBAH 4Y€JIOBEUECKUN (PaKTOp, BIEPBBIE IPOBEPSIOTCA
B JTOH oOnactu. BoT mnoyemy m000€e HOBOBBEIEHHUE B MEAHA-PEKIAME,
HAIpaBJIEHHOE Ha TO, 4YTOOBI 3aWHTEPECOBAaTh 4YEJIOBEKA, 3aTPyAHAET HX
KJIACCU(UKALIMIO IO THUITY.

BBuay toro, uto PecmyOnmka VY30eKuUCTaH COTPYJHHYAET CO MHOTUMHU
pa3BUTHIMH CTpaHaMU BO BceX cepax, B TOM YHCIE U B CBSI3U C HapacCTAIOIIMMU
DKOHOMHMYECKMMH OTHOIIEHUSMH, POJIb PEKIAMHOIO TEKCTa M JHMCKypca Ha
y30€KCKOM  SI3bIKE B SI3BIKOBOM  MpAKTUKE, HW3Y4YeHHE CHeHupUIECKUX
IPAarMajJMHIBUCTUYECKUX  ACHEKTOB  PA3JIMYHBIX CTUJIEH OOIIEHHs  CTajo
aKTyaJbHbIM U NEPCIEKTUBHBIM BOMNPOCOM. JIMHIBUCTHUECKHE OCOOEHHOCTH
A3blKa PEKJIaMbl, 3HAHUS O PEKIAMHOM JHUCKYpCE TO M €10 (OPMHUPYIOTCH.
N3y4yeHue s3bIKOBBIX €IMHMII, IPUCYLIUX PEKIaMe, B JIMHTBUCTHYECKOM aCIEKTe
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JaeT BO3MOXKHOCTh HCCIIENOBaTh CHEIU(PUUECKHE BO3MOKHOCTH JHUTEPATYypPHOTO
A3bIKa, HCXOAs W3 OOIel uenu pekjiaMmojaarelied C HHOKYJIbTYPHBIM U
MEHTaJbHBIM MUPOM, MOOYXJIaTh Y30€KCKOTO MOTPEOUTENSI COBEPIIUTH JEHCTBUE,
a TaKXe BBISIBUTH (DAaKTOPBI MOJOKUTEIBHOTO WM OTPULIATEIILHOTO 3aBEpLICHUS
pPEYEeBOTr0 aKTa.

OpHako 37ech CTOUT YNOMSIHYTh, YTO pekiama, JEHCTBUS, 3aMEHSIOLIUE
peKiiaMy, y>Ke JaBHO CYIIECTBYIOT B Hallleil HAI[MOHAJIbHOW TOPTrOBOM KYJbTYpE.
Taxoxe HeOOXOAMMBI HCCIICTOBAHUS, YTOOBI BEIBECTH UX HA TTOBEPXHOCTH, BEIBECTH
B HayKy. JTa mpobiieMa onpeaensieT He0OXOAMMOCTh UCCIIEAOBAHUS ¥ BHEAPEHUS
y30€KCKOW PEKJIaMHON JHHTBUCTHKKA B HaykKy. CremyeT OTMETHUTh, YTO 3aKOH
PeciyOmmku  Y306ekuctan «O  pekimaMe», PETYJIHPYIONUHA  PEKIAMHYIO
JeSATEeILHOCTh B HaIIel cTpaHe, Obut mpuHAT B 1998 roay m 10 cux mop 14 pas B
Hero ObLTM BHECEHBI M3MEHEHMsI 1 nonoyiHeHus. 9 mapta 2020 ronma Ha 3acemanuu
Kabunera MHHHUCTPOB, MOCBSAIIEHHOM OOCYXJICHHIO TaKHX BOIIPOCOB, Kak
HAaMMEHOBAHUE YJIMI] U HACEJICHHBIX MyHKTOB, BHIBECKH, pEKJIaMa U pa3MeIlECHUE
OOBSBIEHUI Ha TOCYJApCTBEHHOM s3bIKE Obula moaHara npodnema®
«...OTpaXX€HUs B OOIIECTBEHHBIX MECTaX, Ha YJIUIAX, Ha KpblIIaX 3[aHUMH,
pa3NMYHBIX BBIBECOK M pEKJIaMbl, YacTO Ha JPYyrux s3blKaX WU B
MPPALMOHAILHOM, HEIIOHATHOM COEPKaHuU U hopmen*. OnacHoCTh
NPOHUKHOBEHUSI 4epe3 pekiiaMmy, OCOOCHHO OTPaBJISIONUIYI0 YMbl OYIyIIUX
MOKOJICHUM, BJIUSHUM, OCHOBAaHHBIX Ha YYXKJbIX HAIIEMy HalMOHAIBHOMY
MEHTAJIUTETY UJIeSIX, HA CTHIKE B3aMMHBIX BHYTPEHHHMX U BHEUIHUX SKOHOMHUKO-
COIMAIBHBIX ~ OTHOIICHWH, CKIAJBIBAIONIMXCSI B  HameM OOIIecTBe B
CTPEMHTENIbHBIX KapTUHAX, TaKKe TpeOyeT BHUMATEIHHOTO IMOJXO0Ja K DJTOH
mpo0jemMe, B 4aCTHOCTH, K COIMATLHBIM U TyXOBHO-TICUXOJOTHYECKUM aCTeKTaM
A3bIKa, JUCKypca pekiambl. JlaHHOE [HCCepTalMOHHOE HCCJIEIOBAHHE B
ONpENEICHHON CTENEeHU CIYKUT peaju3aluyd 3ajJad, HaMEYEHHBIX B 3aKOoHE
PecnyOnuku V36ekuctan «O pekiname» oT 28 nekabps 2021 roma, Ykazax
[Ipesunenta Pecnybnuku Y3oekuctan Ne YII-60 «O crpareruu passutus HoBoro
V36ekucrana Ha 2022-2026 roae» ot 28 sHBaps 2022 roxa, IToctaHoBIeHMsIX
[Ipesunenta PecnyOnuku Y306ekucran Ne ITI1-2789 «O Mepax no jgaabHeHIeMy
COBEPILEHCTBOBAHUIO  OpraHM3allMd,  YOpaBieHUS U (UHAHCUPOBAHUS
NEeSATEeIbHOCTH AKaJEMUU HAyK, HAy4YHO-UCCIEN0BATENbCKOW paboTb» oT 17
despansg 2017 roma, Ne T1I1-2909 «O mepax no ganbHEHIIEMY pa3BUTHIO CUCTEMBI
BbIciiero oOpaszoBanusi» ot 20 ampens 2017 r., moctaHoBnenun Kabunera
MunuctpoB PecnyOnuku VY36exkuctan Ne 702 «O mepax mo ganbHeWIemMy
COBEPIIICHCTBOBAHHIO JICSITEIBHOCTH B Chepe pa3sMelIeHHs] HApy>KHOU PEKIaMbD»
ot 30 aBrycta 2018 roga u Apyrux HOPMATUBHBIX MPABOBBIX aKTaX, KACAIOIIMUXCS
JAHHOU JESATEIIbHOCTH.

CooTBeTcTBHE MCC/IEI0OBAHUI NPUOPUTETHBIM HANIPABJIEHUSIM Pa3BUTHS
Hayku W TexHoJoruii PecmyOiamkm. JlanHas wuccienoBarensckas pabdota

43 ¥36ekncTOH/Ia pekIaMa Oyiinda SIHTH KOMaamap skopuit stuman. https://kun.uz/83115705%2q — Jlata oGpareHus:
10.12.2023

4 «Koitnapaaru Mackymnap (GaonuaTH KOHMKApCH3» — AGmyiuia ApUoBs y306eK TUIM MaBKEHHHN OMIMPHII OYiinda
unutapra 6axo 6epau. https://kun.uz/news/2020/03/09/ — [lata obpamenus: 10.12.2023
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BBIIIOJIHEHA B COOTBETCTBHUU C MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM pPa3BUTUS HAyKU U
TexHoJioruil B pecnyonuke [. «@opMupoBaHue cUCTEMbl HHHOBAIIMOHHBIX UJIEH B
COLIMAJIbHOM, IIPAaBOBOM, DKOHOMHUYECKOM, KYJBTYPHOM, JyXOBHO-
IPOCBETUTENILCKOM Pa3BUTHUH MHPOPMALMOHHOTO OOLIECTBA U JIEMOKPATUYECKOTO
rocyJapCTBa U MMYTH UX PEATU3ALINY.

0030p 3apy0esKHBIX HAYYHBIX MCCIEAOBAHUI 10 TeMe AuccepTanuu®,
Hayunbie uccneqoBaHus o TeEME AUCCEPTALUU BEAYTCS B PAJIC BEAYIIUX HAYYHBIX
IEHTPOB M BBICHIMX y4e€OHBIX 3aBEeIEHUN MHUpa, BKIOYass ['apBaplCKyIO ILIKOIY
ousHeca, YuuBepcutrer KomymOuu, Yuusepcuter Kamudopuum, I'apBapackuit
yHuBepcutTeT, YHuBepcutreT IlencunbBanuu, CroHOOPACKUNA  YHUBEPCUTET
(CIIIA), AwmcrepaamMCKyr0  IIKOJIYy  KOMMYHUKAIIMOHHBIX  HCCIE€JOBaHUUI
(Hunepnanast), AnnenOeprckyto Illkomy KOMMyHUKalMii W KypHAJIMCTHKA
(Kamudopuust), Yausepcuret Jleiinura, Yausepcurer ['ymbonbara (I'epmanus),
MockoBcKHi rOCyAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET, Cankr-IlerepOyprekuit
rOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, PoOCTOBCKMM yHHUBEpcUTET, OpaHIy3CKUI
Komnex Cop6onnbsl (®panmusi), VYauepcuter MenbOypHa (ABcTpaius),
YHuBepcurer JInunca (BenukoOpuTtanus), MockoBckuit TOPOACKOU
nenarornueckuid  mHCTUTYT  (Poccus), VYuuBepcuter I'onkonra (Kuraii),
Bapmasckuit yausepcutet (Ilonbira), a Takxke TamkeHTCKUN TOCYIapCTBEHHBIM
YHUBEPCUTET Y30€KCKOro s3blka W JuTeparypbl umeHu Aunuimiepa Hasow,
HNucTuTyT y30€KCKOTO s3blKa, JUTepaTypel u Qoabkiaopa AH VY30ekucrana
(Y306ekucran).

B HampaBneHuum TeMbl JuCCEpTAlMU IOJIYYEHBI CIEAYIOIIME HAay4YHbIE
PE3yNBTATHI: SI3BIK PEKJIaMbl U €r0 aPEeKTUBHOCTH, CIIOCOOBI TEXHOJIOTHYECKOTO
BO3JICHCTBHSI €r0 TEKCTOB, 3aMHTEPECOBBIBAIOLIME W MOTHBHUPYIOIIUE CTOPOHBI
ayJIMTOPA, MCUXOJMHIBUCTUYECKOE COMPOBOXKICHUE SI3bIKA PEKIIAMBbI, AaHAJIU3 CUIIBI
BO3JICICTBUS fA3bIKA PEKJIAMbl HA CO3HAHHUE, POJIb PEUYEBBIX AKTOB B PEKIIAME,
JIMHTBUCTUYECKUM W CTHWJIMCTUYECKHI aHajdu3 TEKCTAa pEeKIambl, MPOrpamMMHast
peanuzanus pekyiaMbl U ciocoosl BoznerctBus Ha notpedurens (CLLA, Tlonbiia,
Poccust); pexnamMHas JMHTBUCTHKA, aHAIM3 TEKCTa, CEMHOTUYECKHUE aCIEKThI
(I'epmanusi); pexnamMHbI $3bIK Ha OCHOBE Teopuu mnparmatuku (I'epmanus,
CIIA);pexnamMHblid SI3bIK B KHUTE€ W €r0 TEOPHsSl PEYEBBIX aKTOB, MPOTPAMMHBIN
aHaJuu3 pEKIAMHOI0 JHUCKypca B COLUMOJIMHIBUCTHYECKOM U KYJBTYPHOM
KoHTeKkcTax (BenukoOpurtanus, ®@panius); B3aMMOCBA3b JUCKYypca M KOHTEKCTa
(CIIA, Ucnanus), puryanbl, CAMBOJBI U CEMAaHTUYECKHE 3HAKA B PEKIAMHOM
A3bIKE, COLMalbHble pond B pekinaMHbix Tekcrax (CIIA); nparmatnyeckue
aCIEKThl B KUTANCKUX HAIIMOHAJIBHBIX PeKJIaMHbIX TeKcTax (Kutait).

45 0630p 3apyOeKHBIX HAYYHBIX UCCIEAOBAHMI IO TeMe MMCCEPTALMU OCHOBAH HA MH(POPMALMH U3 CIETYIONIHX
UCTOYHUKOB:: www.unilim.fr, www.cyberleninka.ru, www. Medialing.ru, www.moluch.ru, www.spravochnick.ru,
WWW. studfile.net, www.ksu.edu.ru, uniaugsbupg.de, www.reseachgate.net, WWW.
communication_psychology.academic.ru, www.google.scholar.com, cheloveknauka.com, dslib.net,
www.eupophpas.opg,  www.linguistics.ucsb.edu, www.ucm.sk,  www.kaznu.kz , www.onu.edu.ua,
www.unizg.hp, www.academia.edu, http://www.afliko.fr ; http://ptik.pl/, www.uwb.edu.pl, www. spbu.ru,
www.navoly - uni.uz. http://users.iks.aalto.fi/tho/fikla/; http://www.kognitivelinguistiks.org; http://www.uk-
kla.org.uk/; http://ralk.info/; http://www.aelko.es/, www.ugal.ro
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B pamkax paccMarpuBaemMoro BOIpOCa B MHUPOBOM SI3IKO3HAHUU BEIyTCS
MPUOPUTETHBIE HAYYHBIEC UCCIICAOBAHUS IO TAKUM BOIPOCAM, KaK TEKCT, JUCKYPC
U €ro IMparMaTUYECKWid aHaiu3, COLUAIBHO-JIMHIBUCTUYECKUE  ACIIEKTHI
PEKJIAMHOr0 TEKCTa, 3aBUCUMOCTh JUCKypCa OT TEKCTa, TEOpPHUs PEUEBOTO aKTa B
JIMCKYpPCE, CEMAaHTUUYECKHUE U CTUIIUCTUYECKUE ACTIEKThI PEKJIAMHOTO SI3bIKA.

OmHako B y30€KCKOM  SI3BIKO3HAHUHM TOKa OTCYTCTBYIOT KPYIHBIC
MOHOTpaduyecKkre padoThl, MOCBSIICHHBIC UCCIIECTOBAHUIO PEKJIAMHOI0 JUCKYypCa,
YCTHOM pEKJaMbl, BOMPOCOB PEYEBBIX AKTOB B pEKIaMe, a TaKKE IIHUPOKOMY
M3YUYCHHUIO MEIUAPEKIIaMBI.

Crenenb M3y4eHHOCTH MpodJeMbl. B nccnenoBannn (eHOMEHA pEKIaMbl
CHEIUATNCTAaMU PA3UYHBIX JUCIHIUIMH TMPOBOAWUTCS OOmwupHas padota. B
3anagHOM M PYCCKOM s3bIkO3HaHUMU BO B3ranax J[.Orunsu, [[.9.Pozenrtains,
H.H.KoxteBa, K.I'appu, X.Kabranmxuesa, K.bose, V.Apenc, W.FO.Pamkosa,
T.b.Konsimkunoit, E.B.Mensenesoii, 2.Dap6u, 2.B.bynarosoii, I'.JINTBUHOBOIA,
O.Anacumonoii, JI.Maesckoii, IO.ITuporosoii, H.I'ypckoii, C.MapTbIHOBOIA,
J.3apnukoBoii, U.Mouceenko, C.bepessl, U.I' punrya 1 MHOTUX JPYTUX YUYEHBIX B
ONPEACICHHON CTENEHW H3YYEHbl KAaK TEOPETHYECKHE, TaK M MPAKTUYECKUE
BOIIPOCHI PEKITAMHOTO TEKCTA, ET0 JIMHMBUCTUYECKUE ACTIEKTHL.

46 Posenrans J1.D., Koxtes H.H. SI3bIk pekIaMHBIX TeKCTOB. — M.: Briciuas mxona,1981. Koxres H.H. CruucTuxa
pexyambl: Y4e0. MeToa. moco0. Ui CTYAEHTOB (ak. W OTA. xypHamuctuku. — M.: MI'Y, 1991. T'appu K.
O¢¢extuBnas peknama B Poccun. — M.: Pycmaptuep, JIT/, 1994. Pamkos U.5. MexnayHapoaHoe pekiaMHOe
neno. — M.,1994. Vuenosa B.B., Crapsix H.B. Uctopus pexnamsr: JletctBo u orpodectBo. — M.: Cmbich, 1994.
Kadranmxuer X. Tekctsl neuatHo pekiaambl. — M.: Cmbica, 1995. Bose K., Aperc V. CoBpeMeHHas pexiama. —
Tyna: loBrax, 1995. MckyccTBO pexiambl: TEOpHs U MIPAKTHKA COBpeM. pexnamsl. - Kasanbs: M3n-Bo Kazan. yH-ta,
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[IpoGnema BocmpusiTusi ampecaToM HWHGOPMAIMH, TMPEICTABICHHON B
pEKJIaMHOM  JUCKypCe, OTKpbUIa MyThb  HCCIECIOBAaHUSIM  KOTHUTHBHO-
MparMaTU4eCcKoro, MICUXOJUHTBUCTHYECKOTO u COITMOJIMHTBUCTHYECKOTO
HAIpPaBJICHUM.

B pamkax y30€KCKOW >KYpHAJUCTUKH U SI3bIKA MPECcChbl ObLI MPOBEIAEH Psl
MCCIIEIOBAaHUI 0COOEHHOCTEH PEKIIAaMHOTO TeKeTa®

[To mepe popMHupoBaHUS KOHKYPEHTHOW Cpeabl B DKOHOMHUYECKHX cdepax
WHTEpPEC K M3YUYEHUI0 Y30€KCKOW PEKIIaMHON JHMHTBUCTHKA U €€ 00OTaIieHUIo
HOBBIMH HCCJICIOBAHHUSMHU TIOCTOSHHO BO3pacTaeT, W JaHHas NpoOIeMaTHKa
paccMaTpUBAETCs KaK OHA M3 aKTyalbHBIX B HAy4HOM Mupe 2.

JIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH MEIUAPEKIaMHOTO JHUCKYypca, MPHUCYIIHE
y30€KCKOMY SI3bIKY, JO HACTOSIIEr0 BPEMEHH HE TOJYYHJIM MOHOTpaduuecKoro
ocsemieHus®, a WX JIMHIBONIParMaTHYECKHE U IICHXOJHMHTBHCTHYECKHE
XapaKTEPUCTUKU MPAKTUYECKHU HE UCCIICTOBAHBI.

CBs3b HCCIEI0BAHUA € IUIAHAMHM HAYYHO-MCCJIEI0BATEIbLCKON PadoThI
BbICIIIET0 Y4eOHOr0 3aBeJleHHs, B KOTOPOM BbINOJHEHA AMCCepTAlMs. JTa
uccleaoBare/ibckass padoTa BBIMOJHEHA B COOTBETCTBUM C IJITaHAMHM Hay4HO-
HCCIIEIOBATENIbCKUX PA00T AHIMKAHCKOTO HMHCTUTYTa WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B
paMkax Tembl «VHTerpamusi si3plka W KyJbTYpbl KakK MOJEIb YCTOMYUBOIO
pa3BUTHUSA o0Opa3oBaHus WHOCTPaHHBIX SI3BIKOB: JIMHT BUCTUYECKHE,
bunosoTUYECKue, THHTBOAUIAKTHUECKUE U IIU(PPOBBIC TOAXOIBD».

Heab aHUCCEPTANMOHHOIO KCCIEAOBAaHUS 3aKIIOYAeTCSI B PACKPBITUU
dbakTopoB  GOpMHpPOBaHUS  PEKIAMHOTO  JWCKypca, €ro  KOTHUTHUBHO-
parMaTudecKuX OCOOCHHOCTEH U BBIPA3UTEIIBHBIX BO3MOKHOCTEH.

3agaum uccjieJ0BaHUA:

- BBICKA3aTh OTHONIEHUE K B3IVISilaM MHUPOBBIX JIMHTBUCTOB, BBIPAKEHHBIX O
TaKUX TEOPHUAX, KAK TCOPETUUYECKUE U MPAKTUYECKUE ACHEKThI, 3aKOHOMEPHOCTH
MeIHapeKIaMbl, YCTHOTO PEKJIAMHOTO JUCKYpPCa;

- WM3YYUTh BIUSHHUE SKCIEPTHOM peud Ha MOTPEOUTEIBCKYIO ayIUTOPHIO C
YYETOM TaKWX TEOpUH, KakK TMPOABICHUS MEIUAPEKIaMbl, TEOPETHUUYECKUE U
MPAKTUYECKUE ACIEKThI, 3aKOHOMEPHOCTH PEKJIAMHOIO JUCKYypCa;

- IPUMEHUTh HAYYHO-KPUTHUYECKUM WM AHATUTUYECKUU MOJXOJ U OLICHKY
COCTOSIHHSI HCCIIEJIOBAaHUHN B Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUU TPOOJIEMBI TEOPETUIECKOTO
pPa3BUTHSA MEIHUAIUCKypCca, TEKCTOBBIX U JIUCKYPCUBHBIX METOJIOB MCCIEIOBAHUS,
XapaKTEePHBIX JJIS PEKJIAMBI;

47 Dmbexo T.Y.Xamoatunnuk OunaH anokanap Ba MaTOyoT xu3mariapd. Mabpysanap MaTHH. — TOIIKEHT:
VYuusepcuret, 2008. Toxuposuu 3.T. OAB peknamanapu ycinyOuMsaTH Ha3apusicd Ba aManuéru. — TOILIKEHT:
VYuusepcurer, 2006. Fapdopos H.H. Ommasuii ax60poT Bocuranapuaa pexinama. Mabspy3sanap MaTHH. — TOIIKEHT:
V3MYVY, 2000. YmypsakoB A.M. MkTumouii pekiamanap KaMOATUHIMK (HKPHHM INAKIIAHTHPHII BOCHTACH
cudaruna// Ham/lY wnnmuit axGopornomacu, 2018. 4—con. Mamnaesa @. PexiamMaHMHI HMHCOH Ba >KaMHUST
xaérumarn Ypuu// Kap[dY xabapmapu, Kapmm, 2019. Hecrepenko @®. Ba OGomk. Jlyrar— MabliyMOTHOMA:
Kypuanuctuka, Pexama, [Tabnvk Puneiiiraz. 1700 arama. — TomkeHT: 3ap kamam. 2003 .

48 Mamuposa JI.III. ¥36ek pexiaMa MaTHIAPHHAHT COLMOMMHTBICTAK TaaKHKK: OUtol. haH. 6-ua hasc. 1-pu aucc.
—Camapkann, 2021. — 15 6.

49 AgnymraeB b.X. V36ek pexiama IMHTBHCTHKACK: Ha3apusi Ba aMannét: Dunor. dam. 6-4a (pasc. 1-pu amce.
aBroped. (PhD). — Aummwxkon, 2020. — B. 51. http://library.ziyonet.uz/uz/book/112956. — Jlata oOpamienus:
09.05.2024
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- BBIACIUTH U KJIACCU(UIUPOBATH TEKCThI, OTHOCSIIUXCS K TeJepeKiiame, C
YUYETOM HX JIMHI'BUCTUKO-TIPArMaTHYECKUX CTOPOH;

- HCCJIeI0BaTh KOMMYHUKATUBHO-IIParMaTu4eCcKye U )KaHPOBbIE OCOOCHHOCTH
MeIMapeKIaMHOT0 TEeKCTa U IUCKYpca B Y30€KCKOM S3BIKE;

- UCCJEN0BaTh CHeNM(UKY MEAUapeKIaMHOIO JUCKYpca B Y30EKCKOM SI3bIKE
Ha OCHOBE SKCTPAIIMHTBUCTUYECKUX U JTMHIBUCTUYECKUX MPUHIIUIIOB;

- OCBETUTb FapMOHM3AIMIO Y30€KCKOTO S3bIKa U JIMHI'BOKYJIBTYPHI (KOJIOB) Ha
npuMepe KiacCUpUKalMu TeJepeKiiaMbl M MeIuapeKiaMbl IO >KaHPOBBIM
MpU3HAKAM;

- OCYIIECTBUTh MPAKTHUECKOE M TEOPETUKO-aHAIUTUYECKOE HCCIEeIOBAHHUE
JUCKYypca SI3bIKOBBIX CTPYKTYp M COYETaHHWM B TEJEpEeKiIaMe, YCTHOHM pekiame,
CO3/IaHHOH Ha y30€KCKOM SI3bIKE€ Ha OCHOBE SI3BIKOBBIX CPECTB, UCIOJIb3YEMBIX B
MearapeKiiame;

- U3YYHTb U MIPOAHATU3UPOBATH SI3bIKOBbIE BO3MOKHOCTH 1I€JI€HAIIPABICHHBIX
SI3BIKOBBIX €JTUHHI] B COBPEMEHHOM PEKJIAMHOM JHCKYPCE;

- Ha TIpUMepe YCTHOW W MeauapekiaMbl Ha OCHOBE HAy4yHOIO aHalu3a
PACKpBITh TOHATHS «TEKCT», <«JHUCKYpC» M «PEKJIaMay, IOCTPOCHHBbIE KakK
KOTHUTHBHAS CTPYKTYypa S3bIKOBBIX AJIEMEHTOB B YCTHOM W TeJlepekiame, Ha
OCHOBE CTHJINCTHUYECKUX BO3ZMOXKHOCTEH pedHr MapKeTOJIOTOB, ClieU(pUIecKOil 1is
HAYYHOTO CTHJIS HKCIEPTHON peur, PYHKUIMOHAJIBHBIX aCMEKTOB 3TANlOB PEYEBOTO
aKTa (10KamueHoz20, ULNOKYMUBHO20 N NEPIOKYMUBHOZO);

- packpbITh HAa OCHOBE JIMHIBUCTUYECKOTO aHaIM3a MParMaTudecKyro
MHTEPIIPETALMIO CKPBITON 1EJIM B CIOraHax;

O0bekT ucciaenoBaHusi. OCHOBHBIM OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS SBIISIOTCS
6onee 500 pekIaMHBIX TEKCTOB, OTOOpa)kaeMbIX HAa MOHHUTOpAaX BHYTPEHHEU
pekiambl TenekaHanoB «Yoshlary, «Zo‘r tvy, «Sevimli», QyHKIMOHUPYIOUINX B
V306ekucrane, Ha caidte «Kun.uz» W B pazIMUHBIX KaHajaX, KyXHIX H
OOIIeCTBEHHBIX MecTaXx 12 TopomoB U pailloHOB Y30eKkucTaHa € TOPrOBBIMU
HeHTpaMu U pepMepCKUMHU pPhIHKaMHU U caifiTe Youtube.com.

IIpeameToM ucciieqoBaHUs N30PaHBI CIEAYIONINE ACTIEKTHI:

o TMHTBUCTHYECKUE OCOOEHHOCTH MEAMAPEKIAMHBIX TEKCTOB Ha y30€KCKOM
S3BIKE;

o IPAarMaTHYECKUE BO3MOKHOCTU SI3BIKOBBIX €IUHMII, HCIIOJIB3YEMbIX B
pPEKIaMHOM JHCKYpCE;

¢ B3aUMOJICHCTBUE BEpOAIbHBIX U HEBEPOATbHBIX KOMIOHEHTOB B PEKJIAMHOM
TEKCTE;

¢ MEXAaHU3MBbI BO3/ICUCTBUS PEKIAMHOIO AUCKYpCca Ha CO3HAHUE TOTPeOUTENs.

Metoabl ucciaenoBanusi. B ocBemeHnN TeMbl UCCIETOBAHUS UCIIOJIb30BAHbI
METOJIbl BHYTpPEHHEH KiaccupuKalud, CEMHUOTHYECKOTO aHajin3a, CEeMaHTHKO-
CTHIIUCTUYECKOTO, KOHTEKCTHOTO, KOMIIOHEHTHOTO M JIMHI'BOIIParMaTH4eCcKOTo
aHanu3a.

Hay4yHasi HOBU3HA HCC/IeI0BAHNS 3aK/II0YAETCS B CJIEAYIOIIEeM:

MEHTaJUTET MoTpeduTeneld B VY30eKHCTaHEe: YUYUThIBas, 4YTO Y30€KCKHe
noTpeOuTeny OoJblle TOBEpPSAIOT PEKIaMHBIM MPOAYKTaM, HPEICTaBICHHBIM B
dopmMe pekOMEHIAIMii WM COBETOB, MHOTHME peKJIaMHUpyeMble TOBaphl
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JEMOHCTPUPYIOTCS Yepe3 THAIOTHYECKYIO peub B cTriie «[IpoBepeHo Ha ombiTe U
peKOMEHAYETCS». IJTO  CHOCOOCTBYET (HOPMHPOBAHHI0 KOMMYHHMKATUBHOTO
JUCKypca C IOTpeOUTENeM, M YCTaHOBJIEHO, YTO MOTpeOuTeNnb, Habmonas
OTHOILIEHUE JIIOJEH B peKiaMe K MPOAYKTY, HEBOJBHO BCTYIIAET B JMCKYPCHBHOE
B3aMMO/ICHCTBHE;

LeJIb PEKJIAMHOTO IT0KA3a 3aKJIF0YACTCs HE TOJIBKO B IMPUBJICYEHUN BHUMAHUS
3puUTENel, HO U B IPOOYXKAEHUN MHTEpeCa K MPOIYKTY M NOOYKIEHUHU K IOKYIIKE.
B wuHCTUTYLIHMOHANBHOM IUCKYpCE€ B3aMMOJEUCTBYIOT [BE OCHOBHBIE TI'PYIIIBI
YYaCTHUKOB: TOTPEOMTENM U TMPEACTABUTEIN PEKIAMUPYEMOM KOMIIaHHH.
Jloka3aHO Ha NMpHUMEpax, YTO B PAMKAX MHCTUTYLUOHAJIBHOIO AUCKYpCa IIMPOKO
UCIIOJIB3YIOTCS KOMMYHUKATHBHBIE KITUILIE — PEUEBBIC IIa0IOHBI;

YCTaHOBJIEHO, YTO UWHTEHIMS pPEeKJIaMbl BKJIIOYAeT YOEKICHHE WU
noOyKJeHHUEe MOTPeOUTENsT K NEUCTBUIO, MPEIJIOKEHNUE KOHKPETHBIX ICHCTBHIA,
YCTaHOBJIEHHE JOBEPUTENIbHBIX OTHOIIEHUH C MOTpeduTeneM, a TaKke
o0o3HaueHHe Oyaymux o00s43aTeNIbCTB U BO3MOXKHOCTEH, 4YTO MOJAKPEIIEHO
IPUMEPAMHY;

XPOHOTOII PEKJIAMHOI'O TUCKYpCa — MPEACTaBICHUE PEKIIAMbl B COOTBETCTBUN
C BPEMEHEM U MPOCTPAHCTBOM — (POPMUPYETCSI C YUETOM KOHKPETHOI'O BPEMEHHU
NOTpeOUTENs,, MapLIPYTOB €ro NEPEABMKEHMS, COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH
(roslorpamMmBsl, CKyJlbOTYpbl, 3D-MOHUTOPHI U T.A.), HAYYHBIX HOBILECTB, & TAK¥Ke
MONYJISIPU3aLMK COLMATIbHO-KOMMYHHUKATUBHBIX OTHOIIEHUM;

B pe3yJbTaTe JIMHIBONPArMaTHUECKOrO aHaln3a y30€KCKOS3bIUHbIX MEAHa- U
YCTHBIX PEKJIIAMHBIX MAaTE€pUajoB, MPOBEACHHOIO B paMKax HMCCIIEIOBaHUs, OBLIO
YCTaHOBJICHO, YTO B3aUMOJICHCTBUE ajpecaTa (MOTpeOUTENs) U KOMIIOHEHTOB
peKiaMbl SIBISAETCSA OCHOBHOW OIMOPHOM TOUYKOM co3gaHus 3¢ HEKTUBHOTO
pexiamMHOro Tekcrta. Ha 3TOM  OCHOBaHMM  OCHOBHBIE  KOMIIOHEHTBI
MHCTUTYLMOHAJILHOTO IUCKypca — apECcaHT, aJipecar, XpOHOTON OOIIEHNUs, LENIH U
IpEJIOKEHHS,, KOMMYHUKAaTUBHBIE CTPATETUH U JKaHPBI — B Y30€KCKOM PEKJIaMHOM
JUCKypce oOnanaror JIMHI'BOKYJIBTYPHBIMH, JIMHTBOKOTHUTHBHBIMY,
COLIMOJIMHIBUCTUYECKAMH,  IICUXOJUHIBUCTUYECKMMHA W INParMaTU4eCKUMHU
0COOEHHOCTSIMH, UTO OBLIO BIIEPBBIE PACKPBITO.

IIpakTH4YecKkHil pe3yJabTaT UCCICAOBAHUA COCTOMUT B CJIEAYIOLIEeM:

[IpakTrueckuii pe3ynbTaT UCCIEIOBAHUS COCTOUT B CIEAYIOIIEM:

B IIEPBBIEC I'OJIbI HE3ABUCUMOCTH YCTHAs pPEKJIaMa 3aHUMaJla BaXKHOE MECTO, B
Havyane XXI BeKa cranu NomyJsipHbl Ie4aTHas1, paJuo- U TEJICBU3NOHHAS PEKIIaMa,
nosiBMIIKCH cBeToBbIe pekiiambl (LED), a B HacTosiiiee Bpemsi pacnpoCTpaHUIIach
UHTEpHET-peKJiaMa, M TaKue OHKCTPAIMHIBUCTHYECKHE (DAKTOPBI, KaK OHH,
CIOCOOCTBOBANIN YCUJICHUIO BIMSHUS JUCKYpCa PEKIIaMBbl;

CHUCTEMa pEKJaMbl OKa3bIBAET JYXOBHOE M 3MOLMOHAIbHO-4yBCTBEHHOE
BO3/ICIICTBME Ha CO3HAHUE MOTPEOUTENENW, 4YTO 3aBUCUT OT JUCKYPCHUBHBIX
OTHOILIEHUM aJpecaHTa M ajapecara, CWiIa BO3ACHCTBUS PEKIAMHOIO IPOJYKTa
peanusyercs B TapMOHHMM  pPa3IM4HBIX  WHTPAIMHIBUCTHYECKMX U
OKCTPAJIMHIBUCTUYECKUX  (PAKTOPOB, 4YTO IPOAHATU3UPOBAHO HA  OCHOBE
(aKTHYECKUX MATEPUAIIOB;
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B LEJSIX (PUIOTIOTUYECKOTO OMUCAHUS XapaKTEPUCTUK U chephl MPUMEHEHHUS
JUCKypca peKJaMbl HCCIEOBaHbl C JIMHIBUCTUYECKOM TOYKH 3pEHUS €ro
COLIMOJIMHT BUCTUYECKUE u NICUXOJMHTBUCTUUECKHE, (GyHKUIHOHATbHBIE
XapaKTEPUCTUKH, KOMMYHUKATHUBHBIE M TparMaTHYECKUE aCIMeKThl YCTHOU
peKJiaMbl Ha Y30€KCKOM S3bIKE, COLIMAIbHO-TICUXOJOTUYECKUE U CYTTECTHUBHO-
AMOIIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH BO3/ICHCTBUS HA ayIMTOPUIO IOTPEOUTENEH;

B 3(p(}EeKTUBHOCTH pEKJIaMbl BaXXKHYIO pOJIb UIPAET NPaBUIbHBIM BBIOOP
BEepOANbHBIX W HEBEpOaJbHBIX KOMIIOHEHTOB B PEKJIAMHOM TEKCTE, JEKCHKO-
CEMaHTHYECKas HACBIIIEHHOCTh JIEKCEM, KPaTKOCTh CJIOTaHAa U HaJIW4He B HEM
BIICUATIISIONIEH JIMHTBUCTUYECKONW CTPYKTYpPBI, B Y30€KOSI3bIYHBIX PEKIAMHBIX
CIIOTaHax TaKWe JIMHITBUCTUYECKHE SIBICHUS, Kak MeTadopa, METOHUMUS,
CHUHEK0Xa, 3BPeMU3M, NepcoHn(UKaIMs 1 KOHBEPCHsI, IMEIOT BaXXHOE 3HAUYCHUE,
YTO 000OCHOBAHO;

B Tpeilsiep-npoMoylIHaxX BepOajbHble KOMIIOHEHTHI MCHOJB3YIOTCS PEXE IO
CPaBHEHHUIO C HEBEpOAJbHBIMH; JMHIBUCTUUYECKUE EJAMHUIIBI MOBTOPSIOTCS Kak
KJIMIIE M0 MPUHLHUITY «IIaO0JIOHHOCTHY; aBTOPCKasi peyb WM TEKCT OTrPaHUYECHBI;
HEBepOAIbHbIE DJIEMEHTHI HCIOJB3YIOTCS 4Yallle; JJIEMEHThl pPEUeBOro aKTa,
NpUBJICKAIOIIME MOTPEeOUTENEH, MPUMEHSIOTCS B KOHIIE PEKJIAMHOTO MPOJYKTa,
TaKHUe JIMHTBUCTUYECKHUE ACTIEKThI PACKPBITHI.

B 1umanorax mnpoaaBHOB Ha pbhIHKAX B JOJMHE TPaHCKPUOWPOBAHBI U
paccuuTaHbl B MPOILIEHTaX JIMHTBUCTUYECKUE 31eMeHThl o0mux 100 auanoroB —
Bcero 25 000 cnmoB ¢ momomipio mporpammbl AntConc: JeKceMbl OOpaieHus
(mampumep, «aka», «opa», «xoji ona») mosBuwiuck B 8 000 cnoBax (32%);
MPeJIOKEHUS MPEI0KEeHUS/TIOXBaNbI (Harpumep, «o‘zingizniki», «Turkiyaniki»)
B 10 250 cnoBax (41%); mpemnoxenuss yoexnaeHus (Hampumep, «kelishtirib
beramiz», «arziydigan») B S5 500 cmoBax (22%); napyrue TpensioKCHUS
(npusetcTBus, npouanus) B 1 250 cnosax (5%).

B ctparerun oGuieHus e pekJIaMHOTO COOOLIEHUS! OMUPAIOTCS Ha MPOCTHIE
JIEKCeMbl, KOTOpbIE MOTPEOUTENh HCIONb3YeT B IOBCEIHEBHOM OOIICHUH,
NOHUMAET; pa3paboTka KOMIIAKTHOW (OpMBI TeKcTa ¢ YYETOM TNepenaydu
uH(bOpMAaIMU JIEMOHCTPUPYEMOI'0 KOHTEHTA; HUCIOJIb30BAHUE BCEX KOMIIOHEHTOB
PEKJIAMHOTO COOOILEHUS; Y4ET OTHOIICHUS MOTPEOUTENeH K peKIaMHpPyeMOMY
OpOAYKTY (Ha OCHOBE TeCcTa Ha MaJjiol ayJauTopuu); YYET PpacCHOIOKEHUs
PEKJIAMHOTO TMPOAYKTAa KaK OJHOTO U3 OSKCTPAJHMHTBUCTUYECKUX (PaKTOPOB,
MPUBJICKAIOMIUX MOTPEeOUTENs; OOecrneueHrne JOCTOBEPHOCTH MPEAOCTaBIsIeMON
uHbOpMallMK JJI1 YCWJIEHHUS BO3JACHCTBUS PpPEKJIaMbl, OpHEHTalUs J000ro
IpenIaraéMoro MpoAyKTa WIM YCIYT'M Ha SMOIIMOHAJIbHOE WM PalMOHAIBHOE
BOCHPUATHE TOTPEOUTENsI; CO3/aHUE KOHIIETITYaJlIbHOTO HMHXKA MPOAYKTa IS
noTpeOuTensT U BHEAPEHUE €r0 B CO3HAHHE uepe3 MOBTOPHBIE JAEMOHCTpALUU;
MOJIeJIb  HUCIIOJIb30BAaHUSL  PEKJIAMUPYEMOro  MpOJAyKTa  JOJDKHA  ObITh
OpUEHTHPOBaHA Ha BHIOOP MOTPEOUTENS] UCXOJA U3 €ro COOCTBEHHBIX HYXI, YTO
PaCKpBITO;

Opy  JEMOHCTpAallMd TPOJAYKTa B Opu(UHTE, BBICTABKE WM IEPBOM
Npe3eHTalMd pOojb MPEACTaBUTENS (UPMBI WIM HaHATOro (UPMOHN JuIUa,
BEYILIEr0 MEPOIPUSATHE, BAKHA B OCBEILIEHUU BCEX MPEUMYIIECTB MPEIaraeéMoro
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IIPOYKTA, B PE3YJIbTATE YETO CTATYC BEAYLIErO0 B IPOLECCE MEPONPUATUS MOKET
IIOBBICUTHCS WM, HAIIPOTUB, IOHU3UTHCA, U B JUCKYPCE PEKJIaMbl BBIJIEICHBI JBE
XapaKTEPUCTUKH, OINPENEISAIONINE OPraHU3aLMOHHYI0 (GOpMY: LEIb MEPONPUATHS
Y YYaCTHHKH, 3TOT Cllydail OLICHEH KaK KOMMYHHUKATUBHBIN 1a0JI0OH, OTIMYArOIIUN
VMHCTUTYLIMOHAJIBHBIN TUCKYPC OT JINYHOTO B IUCKYPCE PEKIIAMBI,

JIOCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJACAOBAHMA OOBICHIETCS IyOJUKaluen
TE3UCOB B COOpHMKax MAaTEpUAJOB HAyYHO-TNIPAKTUYECKUX M  HAY4YHO-
METOJUYECKNX KOH(epeHIil peciyOIuKaHCKOTO U MEXAYHApOJHOTO MaciTada,
HAYYHBIX CTaTel, OmyOIMKOBAaHHBIX B CHEIUAIN3UPOBAHHBIX HAYYHO-MTOMYJISIPHBIX
KypHanax, BKJItoueHHbIX B nepedeHb BAK Pecnybnuku Y30ekucTan, BHEIpeHHEM
B IIPAKTHKY BBIBOJIOB, IPEIJIOKEHUN U PEKOMEHJALNN IO TEME, ITOATBEPKIACHUEM
IIOJIYYEHHBIX PE3yJIbTATOB YIIOJHOMOYEHHBIMHA OPraHU3ALUSAMH.

Hayynass u npakTuyeckass 3HAYHUMOCTH Pe3yJbTAaTOB MCCJIeI0BAHUSA

Hay4ynasg 3Ha4MMOCTb MCCIEAOBaHUSA 3aKIIOYACTCA B TOM, YTO pE3YyJIbTAThI
JVHTBUCTUYECKOIO aHajiM3a TEKCTa TeJIepeKiaMbl OOOraliaroT HMCCIEI0BaHUS B
00J1aCTH JIEKCUKOJIOTUH, CPABHUTENBHOTO SI3bIKO3HAHUS, TEKCTOBOU JIMHTBUCTHUKH,
JIMHIBOIIparMaTUKH, JIMHTBOKOTHUTOJIOTUH U JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH.
TeopeTndeckne MOJIOKEHUs, U3JI0KEHHBIE B ITHCCEPTALMU, CIY’KAT UCTOYHUKOM
JUISL OCBEIIEHUS BBIPAKEHUS SI3BIKOBBIX E€IMHMI] B TEKCTE M HALMOHAJIBHO-
KYJIbTYPHBIX OCOOEHHOCTEN B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHH.

[IpakTryeckass 3HAYMMOCTb MCCIEIOBAaHUS 3aKIIOYaeTcss B TOM, 4YTO
IPOAHATIM3UPOBAHBI JMHTBUCTHUYECKHUE, AKCTPATUHTBUCTUUECKUE u
nparMaTuyeckue OCOOCHHOCTH PEKJIAMHBIX TEKCTOB Ha Y30€KCKOM Sf3bIKE, WU
BBISIBJICHBI MEXaHU3MbI UX 3MOLIMOHAJIBHOTO BO3JIEMCTBHSI Ha MOTPEOUTEIHCKYIO
ayIUTOpUIO. OTU PeE3ynbTarbl (HOPMUPYIOT HAYYHO-NIPAKTHYECKYIO OCHOBY,
KOTOpast MOKET ObITh 3((HEKTUBHO IPUMEHEHA B CO3/IAHUU U COBEPIICHCTBOBAHUU
PEKJIaMHBIX ITPOTYKTOB.

BHeapenue pe3yJabTraroB  ucciaenoBaHusi. Ha  OCHOBE  KOTHUTHMBHO-
IparMaTHYeCKOro  HCClIeAOBaHUsA  (PakTOpoB  (POPMHPOBAHUS  PEKIAMHOTO
JUCKypca:

B JUCCEpPTallid, BBIBOABI O (OPMUPOBAHMU PEKIAMHON JIMHTBUCTUKU
y30€KCKOTO sI3bIKa KaK HayKH, a Takxke O (OpMaTbHO-CTPYKTYPHBIX acrleKkTax e
KJacCU(pUKAUMKU ¢ pa3felieHuss Ha ONpeNcNE€HHbIE KAHPOBbIE THUIBI, O
dbopmupoBaHud €€ BHYTPEHHHX 3aKOHOMEpPHOCTEH, MU 00 OCOOEHHOCTAX
UCITIOJIb30BAHUSI MEIMUHON M YCTHOM peKJiaMbl B Pa3IMYHBIX COLMAIBHBIX CIOSIX,
OblTM TpuMEHEeHbl B pamkax mnpoekta «OT-D1-18. PazpaboTka MeTOA0B U
METO/I0JIOTUH (POPMHUPOBAHUSI MACCOBOW SI3BIKOBOM KYJBTYPbD». OTOT MPOEKT
BBINIOJIHAJICA B AHAMKAHCKOM TOCYJIApCTBEHHOM YHUBEPCUTETE B paMKax
rOCyAapCTBEHHBIX MPUKIAJAHBIX UccienaoBarenbekux nporpamm. (Crnpaska Ne 39-
04-880 ot 31 okta0ps 2024 roma AHIMKAHCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO
yHHBepcuTeTa). B pesymprare ObUIM  PacKpBITBI  PEUYEBO-dMOLIMOHANIbHAS
3¢ (HEeKTUBHOCTh PEKIAMHOIO TEKCTa B (POPMUPOBAHUU SI3BIKOBOM KYJIBTYpBI PEUH,
CEMaHTHUECKUA OXBaT pPEKJIAMHOIO S3bIka M OCOOCHHOCTH €ro pedyeBo
peanu3anuu;
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B JUCCEpTalMud OOOCHOBBIBAETCS 3HAYUMOCTh TaKHMX AaCIEKTOB, Kak
MeauapekiamMa, yCTHass M TMCbMEHHAas pekiiaMa, MEAMaJUCKypC, a TakkKe
JUHTBUCTUYECKHE TEPMHHBI, XapaKTepHble JUIsl PEKJIAMHBIX KaHPOB, UX
TOJIKOBAHUS, T'€HE3HUC, IEPEBO/I U MCUXOJIOTMYECKUE 3JIEMEHThI. bbljio mpusHaHo,
YTO pEKJIaMHas TEPMHUHOJIOTHSI BOCIPUHUMAETCS KaK BHJI COOOIIEHHI MaccOBOU
KOMMYHUKAIIUM B KOHTEKCTE COBPEMEHHOTO pa3BUTHUS OOILECTBA, IMPU 3TOM
OTMEUYEHbl €€ JIOCTH)KEHMS M HEIOCTaTKu. Takke pacKpblTO, YTO H3y4YEHHUE
PEKIIAMHOM TEPMHUHOJIOTMHU B NPUKJIAJHOMN JIMHTBUCTUKE SIBISAETCS 3BOJIOLUOHHOU
00JacTbl0, CBSI3aHHOM C OKCTPATUHTBUCTUYECKUM (PAKTOPOM, TaKHUM Kak
3HaYUMOCTh pEKJIaMbl B COBpeMEHHOM oOmiectBe. HayuHble pe3ynbrathl u
MaTepuasbl, Kacarolluecs OIUCAHUS CIEUUATU3UPOBAHHBIX TEPMHUHOB, ObLIN
ucnonp3oBanbl B mpoekte «Ne WJI-402104213. Pa3pabGotka 31€KTPOHHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO JHIMKJIONEANMYECKOTO CJOBaps Ha y30EKCKOM  SI3BIKEY,
KOTOPBIM BBIMOJIHSAJICA B AHIM)KAaHCKOM T'OCYyIapCTBEHHOM yHUBepcuTeTe B 2022-
2023 romax B paMKax TOCYJapCTBEHHBIX HWHHOBAIIMOHHO-UCCIEI0BATEIbCKUX
nporpamMMm (CrpaBka Ne 39-04-879 ot 31 oxta0ps 2024 roga AHIMKAHCKOTO
rocyJapCTBEHHOr0 yHHBepcUTeTa). B pesynbTaTe 3TOro BHEIPEHUs, ONUCAHUE
HEKOTOPBIX SA3BIKOBBIX €JIMHMI], TPUOOPETAIONIUX ClieU(PUUECKU XapakTep Nnpu
UCIOJIb30BAHUU PEKIAMHBIX TEPMUHOB, CTAJIO €1Ié 0oJiee YETKUM U TIOJIHBIM;

B JIMCCEpPTAllMd PACCMATPUBAIOTCS ClielU(PUKA sI3bIKA PEKIaMbl U TO, KakK
JMHTBUCTUYECKUE CTPATETUH, BIUIIOIINE HAa MOTPEOUTENS, 00ECTICUNBAIOT YCIIEX B
TOProBOM Tpouecce. AHaTU3UPYETCs MparMaTH4YeCKUil MOAXOA PEKIaMHOIO
IUCKypCa, TO €CTh JIMHTBUCTUYECKHMI M COLIMOJIOTMYECKUH aHauu3 JJis
OTIpe/IeNICHUs] POJIH PEKJIaMbl KaK CPeICTBa KOMMYHHKAIIMU MEXIY MPOAABIOM U
notpeburenem. Takke uccienyercs, Kak peKJIaMHbIe TEKCThl aJanTUPYIOTCS K
LEJIEBON ayIUTOPUU U KaKyl0 POJb OHU UIPAIOT B PHIHOYHBIX OTHOLICHHSX. DTH
aHaIM3bl PACKPHIBAIOT COIMAIBbHBIA U JKOHOMUYECKHH KOHTEKCT PEKJIAMHOTO
nuckypca. HaydHo-TeopeTuyeckue HAEH, OCHOBAHHBIE HA ATHX TOJOKEHHSIX,
ObUIM UCIOJB30BaHbl B mepenadax «Ta’lim va taraqqiyot» (OOpazoBaHue u
pasButue), «Millat va ma’naviyaty (Hamus u myxoBHOCTB), «Adabiy jarayon»
(JIutepatypubiii  mpouecc), <«Jahon adabiyoti» (MwupoBas muTepatypa),
MOJITOTOBJIEHHBIX pefakiueil «KylbTypHO-IPOCBETUTENBCKUX U XY10KECTBEHHBIX
nepeaawy I'VII TeJepaguoKaHala «Uzbekistan» HarmmonansHoit
TelepaguoKOMIIaHUU Y30ekuctaHa (ceHTsa0pb u okTa0ph 2024 roga). (CmpaBka
['ocynapctBerHOro yupexaeHus tenepaanokanana «Uzbekistan» Harmonanpaoi
tenepaguokoMnanuu Y3oekuctana Ne 04-36-1139 ot 25 okrtsa0ps 2024 roxa). B
pe3yNbTaTe 3TOTO0 BHEAPEHUS MOBBICHICA HAYYHBIH YpOBEHb Mepefad, a TaKxke
o0ecrieueHa CBOEOOPa3HOCTh B IOCIIENOBATEILHOM IMPAKTUYECKOM MPUMEHEHUU
pPa3IUYHBIX JKAHPOB TEJIEBU3MOHHOW pEKJIaMbl, WX JIMHTBUCTUYECKUX W
BU3YaJIbHBIX KOMIIOHEHTOB;

B JuccepTanuu ObUIM  pa3paboTaHbl 3aKOHOMEPHOCTH, CBSI3aHHBIE C
UCIOJIb30BAHUEM XYJO’KECTBEHHBIX BBIPA3UTENbHBIX CPEJICTB B PEKIaMHBIX
TEeKCTaX, TaKuX Kak wmeTadopa, CHUHEKIOXa, METOHUMHUS, MepCOHUPUKALIMS,
CUHTaKCHUYECKas albeKTUBAIIMsI, KOHBEPCUS U JIPYTHe JIMHIBUCTUYECKUE CPEJICTBA.
Taxxe uccieoBaHbl YCTHasl pekjiamMa M CTWIb €€ pealv3allid B MBIIUICHUU U
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peasibHOM peuM, a TaKKe IMparMaTuka pEeKIAMHBIX TEKCTOB B peaJbHOM
KOMMYHHUKATHUBHO-CBSI3HOM TpoIlecce. ITO KACaeTCs BIMAHHS YCTHOM peuHd WU
TEKCTa Ha OTHOULIEHHUE ajpecara (MOTpeOuTess) K MpeiaraeMoMy NpoayKTy WA
yciyre. HayuHble pe3ynbTaThl U MaTEpHalibl, KacarolIMecs ITUX acCHeKTOB, ObLIN
UCIIOJIb30BAHbI MPU MOATOTOBKE PEKIAMHOM MPOAYKIMHU JJisi 4IeHOB Topromo-
MPOMBINICHHOW manathl Y30ekuctaHa: OOO «Super kargo», depmepckoro
xo3sicTBa «Armug‘on Oltinko‘l chorvasi» 1 OOO «Agro asia cluster». (CripaBku
ToproBo-npomsbinuieHHON nanaTel Y30ekuctana Ne 51/201-02 ot 16 anpens 2024
rona). B pesympraTre 3TOTO BHEApEHUs ObUT OOECMeYeH HAyYHBIA MOAXOJ] K
pEeKIaMHON MPOIYKIUU Ha Y30€KCKOM SI3bIKE, YTO CIOCOOCTBOBAJIO IMOBBIIICHUIO
NPUBJIEKATEILHOCTH PEKJIAMHOTO TeKCTa. B auccepranuu ObLTM  MPOBEIEHBI
UCCIICIOBaHMsSI, CBSI3aHHbIE C TICUXOJUHTBUCTHMYECKUM BO3JCHCTBHEM Ha
NOTPEOUTENSI, €r0 MCUXOJIOTHUECKON OIIEHKOM M BOCIPHUSITHEM TEKCTa HA OCHOBE
parMaTuyecKoro noaxozaa;
pe3ynbTaThl 3TUX MHCCIEJOBAaHUN OBbUIM MCHOJIB30BAHBl HMHIMBHUAYaTbHBIM
npeanpuaumareneM [.dD.JleXkaHOBBIM, OCYILIECTBISIONIUM JESTEIbHOCTh B
AHJIMXKAHCKOM 00JIacTH, NpU MOATOTOBKE PEKJIAMHOM MNPOAYKIIMU JJIA  €ro
MOCTOSIHHBIX KJIMEHTOB: mapka otnabixa «Oltin sohil», depmepckoro xo3zsiicTBa
«Armug‘on Oltinko‘l» u OOO «Agro asia trade servise». (CnpaBka
uHauBUAYyanbHOro npennpuaumatens ['.d. JlexkanoBa Ne 15/012 ot 11 aBrycra
2024 rona). B pe3ynbrare 3TOr0 BHEAPEHUS YBEIHUMUIICS MAaclITad WX BIUSHUS Ha
HKOHOMHUKY OOIIECTBA, a TAKXKE y/1aJIOCh MOBBICUTH SI3bIKOBYIO IIPHUBJIEKATEILHOCTD
pEKIIaMHOM MPOIYKITNH, c/iesiaB e€ OoJiee NETKOM U yA00HOM /1711 BOCTIPHUSITHSL.
AnpoGanus  pe3yabTaToB  HCCJIeI0BaHMA. Pe3yiabTaThl  JTaHHOIO
uccienoBaHust ObUM 00CYKIEHBI B 00ILEH CI0KHOCTH Ha 8 HAyYHO-TTPAKTHYECKUX
KOH(EPEeHILIUAX, B TOM YUCIe 3 MEXTYHAPOAHBIX U 5 PeCyOIMKaHCKHUX.
IIyoaukanus pe3yjbTaToB MccieqoBanusi. Bcero nmo teme nuccepranuu
ony0JIMKOBaHO 23 HAay4YHBIX paboT, U3 HUX 15 HaydyHBIX CTaTel OMyOIMKOBAaHO B
HAy4YHbIX M3JaHUAX, pexkoMeHjoBaHHbIX BAK PecnyOnuku VY30ekucrtan mis
nyOJUKAIMM OCHOBHBIX HAay4YHBIX PE3yJIbTaTOB JOKTOPCKHUX AUCCEPTALMM, U3 HUX
11 - B pecniyOuKaHCKUX U 4 - B 3apyOEXKHBIX MPECTUKHBIX KypHaJaX.
Crpykrypa U 00bémM nuccepranmu. VccnegoBaHue COCTOMT U3 BBEICHUS.
[lati r1naB, OOIIEro 3aKJIIOYEHHUs, CIHUCKA MCIOJIb30BAaHHOW JUTEpaTyphl U
npunoxkenuit. Ilomumo mnpunoxenuit, o0BEM JuccepTandu cocTaBiseT 259
CTpaHUILY.

OCHOBHOE COIAEP KAHUE IMCCEPTALIMHU

Bo BBCACHMM K JOUCCEpTallUU 00OCHOBBIBAIOTCS AKTYyaJIbHOCTH U
BOCTpe6OBaHHOCTB TCMbI JUCCCPTAINH, OITMCBIBAOTCA €€ LelM U 3aJa4r, a TaKXKEC
O0OBEKTHI n MpCAMCTBL HCCICAOBAHNA, YKa3bIBACTCA COOTBCTCTBUC
HCCHGHOB&T@HBCKOﬁ pa6OTI>I IIPUOPUTECTHLIM HAIIPABJICHUAM PA3BUTHUA HAYKH U
TEXHOJOIUH PGCHY6JII/IKI/I YS6GKI/ICT3H, H3JIararoTCiad Hay4dYHasd HOBH3HA U
MNPAaKTHYCCKHUEC PE3YJIbTAaThl HMCCICAOBAHHA, PACKPBIBACTCA HAYYHO-IIPAKTHYCCKAs
3HAUYUMOCTDb IIOJIYUYCHHBIX PEC€3YJIbTAaTOB, I[aéTCSI I/IH(I)OpMaI_II/I}I 10 BHCAPCHUIO
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HCCIIEIOBATEeNIbCKOM pabOThl B MPAKTUKY, OMyOIMKOBaHHBIX paboTax, a Takke O
CTPYKTYpe U 00bEME AUCCEPTALIUU.

[lepBas r1naBa wuccrnenoBanusi «lIpoHnKHOBeHMe MeaHapeKkJaMbl B
Y30ekucran, u eé coBpeMeHHasi KJaccU(pUKANUSA» COCTOUT U3 Tpex
naparpadoB. IlepBeiii maparpad r1iaBel  HasbiBaeTcs — «HMcTropuyeckoe
¢dopmupoBanue pexjgamMbl B Y30eKHCTaHe M €€ KOHUENUUsD», B HEM
UCCIENYIOTCA TaKue NpoOieMbl, KaK paHHHE BUIbl PEKJIaMbl HA TEPPUTOPUU
V30ekucrana, QopMupoBaHWE MHPOBO33pEHUS Ha pekiamy B XX Beke,
YHOPSAOYEHHE JIEKCEM B PEKIAMHOM TEKCTE, BBIOOp 3JIEMEHTOB PEeKJIaMbl, paHHEe
MOSIBJICHHE PEKJIaMbl B Ta3eTax W KypHanax. B Y30ekucrane pa3BUTHE peKIaMbl
OT IMEPBBIX MMOKA30B /10 MOCJIEYIOUIEr0 NEPHOIA IPOLLUIO Yepe3 4 Tana.

[lepBbie BUIBI pekiiaMbl ObLIM OMYyOJIMKOBaHbBI B ra3eTtax. [Ipumepom moxet
CIIY)KUTb OOBSIBJICHHME O pPYYHOW IIBEHMHOW MaIlMHE B HOMEpPE Ta3eThl
«IlepeBoguuk» ot 21 mas (Ne20) 1895 roma, NOCBAIIEHHOM JUTEpPaTypHBIM
HOBOCTSIM, @ Tak)Ke€ MOJMTHUYECKOU >KU3HU OTEUECTBEHHBIX U 3apyOEKHBIX CTpaH.
Ha nocnenneii crpanune ra3erbl Mbl BCTpeYaeM HaJIUCh: «J{03BOJIEHO 1IeH3Yypoi
r. EBmatopus 19 wmas 1885 r. Tunomurorpadmusa. ra3. «llepeBomuuk» T.
baxuucapait». [IpuBeneHHbIe JaHHBIE CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, YTO JIa’K€ B ATOT
NEePHOJI B KOMIIOHEHTAaX ra3eThl ObLI YCTAHOBJEH LIEH3YPHBIN KOHTPOdb. B 23 - M
Homepe razetsl “Kapa Kypt”, BeinmymienHom B Tamikente 3 centsiopst 1913 rona,
ObLTH OIyOTMKOBaHBI cO00MmEeHus JIeTHETo TeaTpa 0 KyJIbTypHOH KU3HHU Tropoja B
KaueCTBE KOMMEPYECKOM PEKJIAMbl, TJ€ Mbl MOKEM BHJETh CTPOKH: «XOHUMIAP
mukkatura! [lapwknan Kyiaak, KOCTIOM... XXyAasM TY3al MOJEJUIApUHU OO
KeIIuM. .. »°0.

Ecniu mepBas wuccnepoBarenbckas paboTa B y30€KCKOM  SI3BIKO3HAHUU
«Y30eKckasi pekiiaMHas JTUHTBHCTHKA: TEOpUs U MpakTHKa» Benack B 2018-2020
rr. °'B.A6aymnaeBeim®?, 10 B cratke «MckyccTBo peknamby ®.MyMuHOBA,
T.OmbekoBa, a Takke AMCCEPTALMAX HA COMCKAHUE YUYEHOM CTENEHW JOKTOopa
¢unocopun  «COLMOIMHTBUCTUYECKOE HCCIEAOBAHHE Y30EKCKUX PEKIaMHBIX
tekctoBy Jl. I1I. MamupoBoii, «ConocTaBUTENIbHOE UCCIEJOBAHUE PUTOPUUYECKOTO
acmeKkTa B peKJIaMe, CBSI3aHHOW € Typu3MOM (Ha NpHUMEpe aHIJIMMCKOTO |
y30ekckoro s3bikoB)» A. III. Xom0000eBOi W B MarucTepckol auccepTanyu
3.A.XonmaToBoit «Mecto, poiib 1 3PPEKTUBHOCTD MAPATUHIBUCTUUECKUX CPEJICTB
B pekinaMe»’’, cTaThax A.AOmycammoBa «S3bIk pekiambl!», «Peknama u
rpamotHocTb»?, ILFOHYcOBON «JIMHIBHCTHYECKHE OCOOEHHOCTH pPEKJIaMbl Ha
y30ekckoM  si3pikey», .0.KypbanoBa «Pexiama kak QakTtop pedeBoro

30 Myxamemxanosa C. V36exucron pexiiaMa canbaTu Tapuxuiad. https://shosh.uz/ozbekiston-reklama-sanati-
tarihidan . — Jlata oopamenus: 14.02.2023

3! Mamuposa JI. Vka3z.cou.— B5.18

32 A6mynnaes b. Ykas.cou—B5.110

33 Mamuposa JI. Ykas.cou.— b.21

3 Sobirova D.R. Tibbiy reklama matnlarini yaratish usullari//Academic research in educational sciences.//
VOLUME 2 | ISSUE 3 | 2021 ISSN: 2181-1385. P.1242-1245
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Bo3aeucTeus», M.XauutoBon «Peknama — 3epKajlo IPOCBEUIEHHS» B Pa3HBIX
acIeKTax MCCIEI0BAIUCH OCOOEHHOCTH SI3bIKA PEKIIAMBI™,

OTMeueHHbIE UCCIEOBaHMs IOKA3bIBAIOT, YTO ()EHOMEH pEKJIaMbl — 3TO
MHOIOOTpAc/IeBOE  SBJICHUE, OObEIUHSIONIEE HH(OPMALMIO B  COLMAJIBHO-
I'YMaHUTApPHOM, COLMAJbHO-DKOHOMHUYECKOM M  COLHOKYJIBTYPHOM  ILIAHE.
Pexnamuas nmpoxykuusi BBICTYyHAET SPKUM IPUMEPOM MPHUKIIATHON JIMHIBUCTUKH.
JImHrBuCcTMYECKass HAyKa MW3y4aeT MPEUMYLICCTBEHHO TEKCTOBYK) CTOPOHY
pPEKJIAMBI.

[Taparpad 2 mepBoii rnaBel Ha3biBaeTcs «Meaua-IMCKYpPC M NOHSITHE
MeaHa-peKkJaMby. Menua — 3TO HIMPOKOE MOHSTHE, BKIKOYAIOIIEE B ce0s LEeNbII
KOMIUIEKC CpeICTB HMHPOpPMAIMM W MPUEMOB, CIyXKallUX UId Tepeaadu
coo01eHus (Me4aTHoe CIOBO, My3bIKaJIbHas KOMIIO3UIIMS, pajronepenaya u T. 1.)
notpedutento B Toi uinu uHou opme. Kak npaBusio, TepMUH Meua UCTIONb3yeTCs
HE CaMOCTOSITENBHO, & KaK 4aCTbh COCTABHOI'O CJIOBA, SBJISIIOLIETOCS €r0 4aCTHBIM
BapUAaHTOM (MeIua-MapKeTUHT, Meaua-pekiama, CMU, Mmenuanuian)

Tenenepenaun, OCHOBaHHBIE Ha IIpaB€ Ha pPeEKIaMy, KOTOpPOE CTajo
Tpaauuue B mociaeaHue rojapl XX BeKa, TAKXKE SBIIOTCA SAPKUM IIPUMEPOM
Meaua-aucKypea. Takue mepepadm TakKe Cioy»aT I IIMPOKOrO0 OCBELEHUS
KauecTBa IpEeUIaraeMbIX IMPOAYKTOB, UX AOCTYIHOCTH, X MECTa B PBIHOYHOU
DKOHOMMKE, UX YPOBHS CPEAM POACTBEHHBIX IIPOJYKTOB U IOXBAJIBHBIX ACIEKTOB
(GUPMBI-TIPOM3BOANTENST WM OpraHuM3aluud. B Takux pekiamax HeBepOajIbHbIE
KOMIIOHEHTHI 3aHUMAIOT MECTO UyTh HIXKE BEPOaIbHBIX.

Bce menua pexinaMbl — 3T0 3MOIMOHAILHO HACKHIIIEHHBIN MOTOK HH(GOpMaLUU
0 peKIaMupyeMbIX ToBapax WM Yyciayrax. Takoil moToxk uHbOpManuu
IpeaCcTaBIsieT coO0i eAuHMIly MH(POpPMAIUH, OPHUEHTUPOBAHHYIO HA JIMYHOCTD,
KOTOpasi BbI3bIBAET OMPE/EICHHBIE SMOIMU B KOTHUTUBHOM MHUpPE MOTPEOUTENS U
omnpezenseT MNOKyIlaTenbckoe mnoBeaeHne. OCOOEHHOCThIO B 3TOM OTHOLIEHHUH
SBJIIETCSL PEKJIaMHAas JIEKCHKa, oOsiafaromias 0oratoil SMOLMOHAIbHON cuioil. B
X0JI€ UCCJIeIOBAaHUN OBLIO M3YyYEHO MHOXKECTBO OMPENCIICHUN U TEOPUM MOHSATUI
Meaua.

B mnaparpage 3 rmaBel uccinenoBaHa «Mcropusi M 3BoJIOLUA MeaUA-
peKJIaMbI». Peknampl M3Ha4aabHO OBUIM TEKCTaMU B (hOpMeE OOBSIBICHUM.
[To3:xe oHU cTanu OTOOpa)KaThCs B BHUJIE OE3MOJIBHOIO MM WLIOCTPUPOBAHHOIO
TEKCTa C HM300paKEHUSIMU KPacUBBIX JaM, WIH 3HaMeHUTOcTeld. C IMOsBIEHHEM
YCIYT PaJlOCBS3H B BUJIE TOJOCA, C CO3JaHUEM TEJIEKOMMYHUKAILIMOHHBIX YCIyT B
BUJIE BHUIIEO0, C OTKPHITHEM MHUpPa CAaWTOB MHTEPHETAa OHU CTAJIM OTOOpakaThbCsl B
BUJE pEKJIaMHBIX OaHHEpPOB, C pa3nuyHbIMU 3p(deKTamMu, C OTKPBITHEM
roJIOTPaMMBI — B BUJIE TOJIOTPAMMBI.

Eme ogHMM DIpPOpPBIBHBIM ACIEKTOM MEAMAPEKIaMbl CTAJIO TOSIBICHUE
BUJICOpPEKIIaMbl. ACIEKT, Ha KOTOPBI MOTPEOUTENN TpaTaAT OOJbllIEé BPEMEHHU B
pe3ynbTaTe MOIYJSIPHOCTH TENEBUACHUS, — 9TO IIPOCMOTP TEJIEBU30PA.

5[Onycoa  III.  V36exk Tuimmark peKIaMalapHHHI JIHMHIBHCTHK Xycycustnapd // InobamiamyB maBpuaa
TUJIIYHOCTHK Ba aJa0METIIYHOCIMK TapakKMETH XaMJa TabhIUM TeXHOJOTHsIIapu. PecrmyOnuka wiIMUR-amamaid
KoH(pepeHnus Marepuaiiapu. — b. 46-48. https://inlibrary.uz; — Jlara obpamenus:11.02.2022
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Bropas rmaBa pguccepraumm Ha3zBaHa «®opMHpOBaHHME [MCKypca B
PHIHOYHBIX OTHOLIEHUsIX». B »53Tol T1yaBe mnoOAPOOHO paccMaTpuBaeTcs
pEKJIaMHBIN TUCKYPC U Tpoliecc nHTeHcu(ukanuu B pexname. [laparpad 1 riassl
Ha3bIBaeTCs «PeKkiIaMHBIN JMCKYPC KAK THII HHCTUTYIHOHAJIBHOTO THUCKYPCa».

NHCTUTYIIMOHANIBHBIE  THUMBl  JUCKYPCUBHO-CIIELIM(PUUECKOTO  PEUYEBOTO
OOIlEHUsI M3YYalOTCSl HAa CThIKE TE€HJEPHOW JIMHTBUCTHKH, MCUXOJIUHTBUCTHKHU,
IparMajiuHIBUCTUKHU, COLIMOJIMHTBUCTUKHN, CEMUOTHUKNA U TEKCTOBOW JIMHIBUCTHUKU,
dbopMupysl pEKIIaMHBIA JHUCKYPC KaK OJWH W3 BHUIOB HWHCTUTYIIMOHAIHLHOTO
KOMMYHHKATUBHOTO JUCKYypCa.

NHCTUTYLIMOHANBHBIN AUCKYPC MMEET (GKECTKUW» U «MSATKUW» BAPHUAHTBHI.
Hawnbonee THNMHYHBIM SBISIETCSI €T0 (GKECTKHI BapHaHT. ITO MPOIIECC J0IPoca,
Oecena Ha cyneOHBIX 3aCeIaHUAX, MPHUCITa BOCHHBIX WM MEIUKOB, Ha3HAUYCHHE
paznuMyHbIX OOEBBIX 3aJaHM M T.A. «MSArKWiD» BapuaHT XapakTepeH Ui
NOTPAaHUYHBIX, NEpUPEPUNHBIX CUTyallMd M SKaHPOB  (AMANOr  MEXIY
PEICTaBUTENIIMU OJIHOTO U TOTO K€ COLIMAIIbBHOTO MHCTUTYTA) U JUIsl HECKOJIBKHUX
THMIIOB JMCKYpCa, BKIIIOYas IMYHOCTHBIN AUCKypc.

CerogHsi CylIECTBYET MHOKECTBO BHUIOB HMHCTUTYIMOHAIBHOTO AHMCKYpCa,
cpenu KOTOPBIX: AOMUHUCTIPAMUBHDLI, NOJAUMUYECKUL, npasosol,
OUNTOMAMUYECKULl, PENUCUO3HBIU, BOCHHBIU, Nedaco2udecKul, MeOUYUHCKUIL,
MUCUYECKULl, MACCO8blll, 0el060l, CHNOPMUBHDBIL, PEKIAMHbIU, CYEHUYeCKull,
Hayuusli Ouckypc  1p. UHCTUTYIIHOHAJIBbHOCTD SIBJISIETCSI OCHOBHBIM MPU3HAKOM
PEKJIAMHOI0 JIUCKYpCa M XapaKTEPUCTHKOW, MOATBEPKIAIOIIECH B3aMMOJICHUCTBUE
9TOT0 TUIA JUCKypca ¢ COLMAIbHBIMU HHCTUTYTaMu’’.

Takum  oOpazom, pekIaMHBIH  JUCKypC — O3TO THUI  YaCTHOTO
WHCTUTYUHOHAIBHOIO  JUCKypCa, LEJIbKD KOTOPOTO  SIBIISIETCS  BBIABJICHHE
MOTPEOUTENBCKOW ayJIUTOPUHU, KOTOpPAs MOKET HUCIOJIb30BaTh PEKJIAMHBIA TEKCT
JUISl TOKYIIKM TIPOJTYKTA.

B maparpade 2 rnaBsl mocrtaBieH Bompoc o «lIlpomecce MHTeHHMH B
pexkJIaMHOM  auckypce». Jliobas  pexkiaMHas ~— JEMOHCTpalUus  HMMEET
KOMMYHUKATHBHYIO Lieib. [Iporiecc KOMMyHUKAIIMM BOCIIPUHUMAETCS Kak oO1as
uHTeHusA. OOuiass MHTEHLUS CUMUTAeTCsl OJHUM M3 (DakTOpoB, (opmMupyromux
pexsiaMHbIi quckypce. He Oyner npeyBeiandeHreM cka3aTh, YTO O01Iasi MHTEHUUS -
ATO MPENIIOAUS K OPraHu3aluu PEKIaMHOTO TUCKypca.

B pexnamMHOM mucKypce TMOJ MPOIECCOM HWHTEHCHU(UKAIMU TTOHUMAETCS
COBOKYITHOCTb MBICJIEN U UJIEHM, OXBATHIBAIOIIMX MPOLIECC CO3IAHUS PEKJIAMBI U €€
BO3JICUCTBHS HA MOTpeOuTeneil. B pexiaMHOM IUCKypce MHTEHCHBHBIA IMPOIIECC
BKJIFOYAET B CeO0s 1eNIb peKyiaMbl, (GOPMBI CBSI3U C ayAUTOPUEH U TO, KaK CO3/1aTh
CMBICJI C IOMOIIBI0 KOMMYHUKATUBHOM CTPATETHH.

[To muennro mpodeccopa Kueckoro yausepcutera O.I.Ilouencora, «ienp,
peanuszyemasi TOCPEICTBOM pEUYEBOr0 aKTa, SIBISETCS JUIIb OJHHUM 3TaloM

3 Jlanmnoa C. A. MHCTHTYLHOHANBHBIN OMCKYpC, MHTEPAUCKYPCHBHOCTh M JUCKYPCHAas TI'€TEPOr€HHOCThb //
HaygHo-meroamuecknii dnekTpoHHBIH JkypHan «Kommenr». — 2015. — Tamxkenr. — C.316-320. http://e-
koncept.ru/2015. — JTata obpamenus: 12.01.2023

S'Huruposanue: I'anuua E. B. HeoqHO3HAYHOCTE M TUCKYCCHOHHOCTE peklaMHOro auckypea / E. B. Tamuna. —
Tekct: HEnocpeacTBeHHbIH // Mononoi yaensiid. —2017.-Ne 41 (175). — C. 86-89.
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JOCTMIKEHHUs TJIABHOW LIENM, K KOTOPOM CTPEMHTCS TOBOpsIMi». BoT modemy
YUYEHBIA Tpeajaraer pasfeiuTh OOIIYI0 MHTEHIUIO Ha JIBE YaCTU: «HAYAIbHYIO
unmenyuto (yeav)» U «pezyavmupyiowyro unmenyuroy. O.I.IlodyencoB oTmeyaer,
YTO MEPBUYHOE IIEJEBOE JIEUCTBUE BO MHOIOM COOTBETCTBYET CTPYKTYPHO-
CEMAaHTUYECKUM OCOOEHHOCTAM HPEIIOKEHUS S,

Jlo Toro, kak rmeuyaTHas peKJiaMa CcTaja MOMYJSIpHOW Ha TEPPUTOPUU
V30ekucrtana, B 90% cnyuyaeB ucrnosib3oBajach ycTHas pekiama. U3 ycT B ycTa
peKJiaMa MCTOJb30BaJlach B OCHOBHOM Ha PBIHOYHOW TUIOMIAAM, B OOJIBITHHCTBE
CJIy4aeB B YJIMYHOUN TOPTOBJIC UCITOJIH30BAIKCH TIIaIaTau.

W3naBHa B mporiecce TOPTrOBIM Ha PHIHOYHOW TEPPUTOPUHU HCIIOIH30BATUCH
CUHTAaKCHUYECKHE EIMHUIIBI, 00pa3yrolre HadaIbHYI0O MHTEHIMIO. B Hacrosiiee
BpeMss Ha Y30€KCKMX pBIHKAX IIMHPOKO HWCIOIB3YIOTCS TaKWe MPU3BIBHBIE
S3BIKOBBIC €MUHUILIBI, Kak «Kep qoling!!! Op qoling!!! », «Olganlar darmonda,
olmaganlar armonda! », «sotaman-u ketaman! », «Mana tekin givordiky», «Mana,
arzon bo ‘p ketti!», «Piyozniyam arzonlatvordik, kelinglary, «Rossiyskiy paltolary,
«Germanskiy botinka sotamany, « Qani-qani, olinglar!».

B ycTHOM pexkiaMe Ppa3iMyalOT NPU3bIBbI HAYAJIbHOW HWHTEHIMH,
NpuMeHsieMble B perHOHAX Y30eKucTaHa:

— Kep qoling! Op qoling! Muzqaymoqdan yeb qoling! Zo‘r marojna deb
qoling! (KyBunckuii paiion, Ha Bbie3ie Ha depranckyro qopory. 2023, Mapr)

['maroser moBenutenbHOTO Hakiaouenus (Kep qoling! Op qoling! Yeb qoling!,
..Deb qoling!), pudbMOBaHHOCTh, PE3KOCTh 3BYKa M IMOXBajia MPOAYKTa JIEKCEMOM
«Z0‘r» («IPEBOCXOJIHBINY) YCWIMBAIOT MHTEHIMIO W NPUBJIEKAIOT BHHUMAaHHE
noTpeOuTeNneil.

— Shokoladli syurpriz! Ichida syurprizi bor! Rossiyskiy shirinliklar!
(Tamkentckas o6nacts, Tepputopus Kyitntok. 2018, Hos0pb)

B TO Bpems Kkak HEOJIOTH3M «CIOPIIPU3» BBI3BIBAET HWHTEPEC, YCHIINBAS
WHTEHIIMIO B CMBICIIC HEOKUIAHHOTO HOBOBBEICHHUS, aTPUOYTUBHOE OTIPEICTICHUE
«IIOKOJAJHBIN» CIYXKUT JUIsi (DOPMHUPOBAHMS y MOTPEOUTENS] UyBCTBA JKEJIAHMS
nonpoboBatb.  [lockoyibKy — JieKceMa  «POCCHUHCKHI»  MOJyudiia  Cpeau
notpedureneil y30eKCKOro Hapoja Ha3BaHUE «yOeIUTENbHBIN TOCy1apCTBEHHBIN
MPOJIYKT», OHA MTPU3BaHA BHI3BATh YYBCTBO HAJICKHOCTH.

— Mana tekin bo‘p ketdi gugutla! (Hamanranckas o6;acTh, pplHOK «Jlomay)

Jlexcema «mana» W CHUHTaKCUYECKUU TIpueM «tekin bo‘p ketdi» BbI3BaIM
WHTEHIINI0, CHOPMUPOBAaB B CO3HAHUM TOTPEOUTENEH  KOHHOTATUBHOE
COJZIEPKAHUE «ITO JICLIEBOY.

— Go‘shtan oling, go‘shtan! Puliz o‘ziz bilan ketadi! (Jlexxanckuii pbIHOK
«Crapplii ropoa» AHIMXKAHCKOM obnactu, nekadps 2019 r.)

[ToBTropenne nekcembl «Go ‘sht(d)any, a TakKe CHHTAKCUYECKas CIUHUIIA
«Puliz o0ziz bilan ketadi!» wnHampaBlieHO Ha MaHHUIYJUPOBAHUE CO3HAHHEM
aapecara.

— Virusni somsa yengadi, kelinglar! Somsa yeng aka, kelinglar!
(Anauxanckas 001acTh, ANTBIHKYJIBCKUM paiioH, qopora Aktena, mai 2020 r.)

58 [{uruposanue: ITpumos A., Koguposa X. THIIIyHOCIHKHIHT 7013ap6 MyaMMonapr. Y KyB-yciyOuit Kymanma. //
- Yprany, 2020. — 5.30
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[Ipyn omucaHny 3HEPreTUYECKOM CHIIBI COMCBHI, & UMEHHO, UCIOJIb30BAaHUE
JIEKCEMBI “BUPYC” B KaUECTBE S3bIKOBOM €IMHMIIBI, CICUGPUIHOMN ISl BpEMEHH U
IIPOCTPAHCTBA B COOTBETCTBUM C JUCKYPCUBHOM cUTyaluel, nockoybky «Covid-
19» ObL1 nepruoiOoM NaHAEMUU, ObUIO YHUKAJIBHBIM OTKPBITUEM TOBOPSIIETO, YTO
3HAYNTEIBHO YBEJIMYWJIO CHIIy BO3JEWUCTBHS YCTHOW pekiiaMbl. IloBenurtenbHbie
rarosbl «kelinglar», «yeng» B CIIEIyIOIIEM BBIPAKEHUU XapaKTEPHU3YIOTCSA KaK
parMaTUYHbIN B3I HA MOOYKIEHHUE TOTPEOUTENS K TOKYTIKE.

— Nonlari bilan, choylari bilan, joylari bilan, lag ‘mon, shashliklar yenglar!
(Topon Anmmxan, Teppuropust «Hosbiii perHok» 2023, nexadps)

BcnomorarenbHoe ¢i10Bo «...bilany, o0pa3ys IMHTBUCTHYECKOE MOBTOPEHUE,
yepe3 4YepelloBaHHWE IMOXOXKUX M0 3BYYaHHIO U PUPMYIOIIMXCA CIOB «Nony,
«choy», «joy», «pso BO3MOXHOCTEW» JJs TMOTpeOUTEeNe  CTaHOBHUTCS
MY3bIKaJTbHBIM TOHOM, W 3TO JEUCTBYeT KaK MHTCHCHBHAs €IWHUIA TSI HUX B
KauecTBe CKUIKHU, OOHYycCa.

— Arzon gazli suv! Gazi tekin! (byxapa, nexxanckuil ppiHoK PomuTaH, maii
2023 r.)

Jlexcembl «Arzon, tekiny IPOU3HOCSTCS B KOHTEKCTE MPHU3bIBA MOTpeOUTENEH
K ce0e U IeUCTBYIOT KaK MHTEHCUBHAS €MHUIIA.

— Kelinglar, tatib ko‘rish bepul! (I'opon AupuxaH, NEXKaHCKUN PHIHOK
«Crapplii roponay, npojasern cy3bmbl, ¢peBpaib 2022 T.)

Cunrakcuueckast KOHCTpykKuusi «Tatib ko ‘rish bepuly 3aHTepecOBBIBAET
notpeduteneit, GopMupysi B UX CO3HAHUU SIBJICHUE WHTEHILIUU, BHICTyINAs B POJIU
npu3biBa. Takne CHUHTAKCHYECKHE €IWHULBI BCTPEYAIOTCS HA aHJMKAHCKHX
pPBIHKAX B 3aBUCHMOCTH OT THIIA TOBapa B Takux dopmax, Kak «chaqib ko ‘rish
tekin, kiyib ko ‘rish tekin, minib ko ‘rish tekiny. CUHTaKCUYECKHE €IUHUIIBI STOTO
TUINAa KaK WUrpa CJOB MPEJCTaBISAIOT COOOW MparMaTHYeCKOe COJAEp)KaHUE B
croco0e «BbI HUYETO HE TEPSIETE, TOTOMY YTO 3TO OECILIATHOY.

— Nima istadiz?, Nima kerak, aka?! (Annmxanckasi 00JaCTh, PBIHOK OJI€KIbI
[Taxpuxan, mapt 2023 1.)

OTa MHTEHIMs COAEpPKAaHUS BOMpoca MOOYXKIAaeT MOKyHaTessi K OOIICHHUIO.
OTa BONpOCUTENbHAsI KOHCTPYKLHUS BbI3bIBAeT (POPMUPOBAHUE CUTYAIIUU JUCKypCa
MEXAYy MPOJABIOM M TMOKYINATeIeM B PHIHOYHBIX OTHOIICHMSIX U CIY>KHUT JJIst
BbI30Ba MOTPEOUTENS C MOMOIIBIO CEMBI: «y HAC €CTh BCE, YTO BbI HUILETE, YTO BaM
HYKHO», «Sl momory Bam HauTH TO, 4TO BbI UIIETE.

— Kelinglar, suv keremi? (HaBowmiickas o06nactp, JKomOoiickuil paiioH,
tepputopust HoBoro peiaka, mait 2023 r.)

B npennoxenun «suv keremi?y» BOMpOCUTENbHAS KOHCTPYKIMUS H3Jaraercs
mparMaTH4Ho, o0pa3zys cemaHTuky «lIpomam Bomy», «BO3bMH BOJBIY U
npoBolupyss (GOPMUPOBAHME CHUTyallMd JAHCKypca MEXIy MpOJaBlIOM U
NOKYyNaTeJIeM B PhIHOYHBIX OTHOIIICHHUSIX.

— Bananlarni 15 mingdan beramiz! (HaBowmiickas o6nacth, Komborckwii
patioH, Tepputopus HoBoro peinka, maii 2023 T.)

[ToBenuTenbHbIN TMaron « 15 mingdan beramizy BBICTYNAET B POJIM MPHU3bIBA
noTpeOuTeNsl, MParMaTUYHO BbIPAXasiCh, 00pa3ys CEMAHTHKY «IEIIeBJIE CTapoi
LEHBD.
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— Ko‘ring, opa! 200-grammlisini kelishtirib beray! (HaBouiickasi o0nacTs,
’Kombotickuit paiioH, Tepputopusi HoBoro peiHKa, mpojaaBel KamycTthbl, Maii 2023
r.)

[loBenutenbHblid  rHaron  «Ko ring», CUHTaKcHuYecKass KOHCTPYKIUS
«kelishtirib berayy ObuM cHOPMYIHPOBAHBI MpParMaTUYHO, BbIpakash 3HAUYCHUS
«KYTI», «IIPOJAM JICIIEBOY.

— Juma muborek bo‘Isin! Alloh xeyrli qisin! 19 ming edi, 17 qilib beraman!
(byxapa, nexkanckuii ppiHOK Pomuran, 2023, maif).

[Ipenmonaranoch, YTO CHUHTAaKCHYECKHE KOHCTPYKIMH «Juma muborek
bolsin!,  Alloh xeyrli qisin!» npumamyT mpormeccy OOIIEHUS PETUTHO3HO-
KOHLENTYaJIbHBIA XapakTep U JaAYyT TOJYOK K MO3UTUBHOMY U3MEHEHHIO MHEHUS
anpecara. CuHTaKcU4eckass KOHCTpykums «I19 ming edi, 17 qilib beraman»y n
riaroi «beraman» B €€ COCTaBe MParMaTUYHO (POPMUPYIOT CEMAHTUKY «JICIIEBIIE
MPEXKHEN LIEHbI», «IIPOJIaM», CITYKAIYI0 TPU3BIBOM K MOTPEOUTEITIO.

— Somsa olinglar! Bolalarga domashniy somsadan beraman! Aka,
somsadan oling! Somsa beray! (Camapkanj, repputopusi Perucran, mait 2023 r.)

[ToBenutenbublid  Tnaron «Olinglar, oling» nparMaTU4yHO BbIpaXKaeT
coJiepaHue, BBIPAXKEHHOE TJABHBIM YJIEHOM, KOTOPBIM MpPEnCTaBiIeT BeXyIIUN
riarojl «sotib», B TO BpeMsi KaK IMOBEIUTENbHBIA IJ1aros «oling» BbIpaxkaercs
nparmaruuecku. YUepes snekcuyeckyro enuuuny «Bolalarga» dbopmupyetcs cema
«IpYrHM TOTpeOUTENsIM B noMe». Uepe3 JNeKceMy «IOMalIHHiD (BapBapu3M)
BBIPAKAETCS CEMa «IIPOM3BEAEHHBIN J0Ma BpYUHYIO». JIeKCceMa «aka» CUMTAeTCs
SA3BIKOBOM €IMHUIIEH, KOTOpas MPOU3HOCUTCS B KOHTEKCTE OOpalleHus ¢
yBa)XKCHHUEM U BbIOMpaeTcs, YTO0b MOOYIUTh KJIMEHTa HayaTh OOIIEHUE.

Taxoil cmoco0 yCTHOM peKiaMbl ceifyac CYUTaeTCs KpailHe PEAKUM SIBICHHEM
Ha €BPOIIEUCKNX PBIHKAX.

B tpetrbem naparpade riaBsl npuBiey€H K o0cyxaeHnio «Bompoc o peueBom
aKT€ B PBIHOYHBIX OTHOIIEHUAX». Pycckuii cornmonor mpodeccop d.U.Illapkon
onucan pPeKJIaMHBIM TEKCT CJEAYIOIMM O00pa3oM: «...peKJaMHble COOOIIEHUs
OOBIYHO TIPENICTABISAIOT COOOW pa3nMyHble KOMOMHAIIMM CIOCOOOB BO3ACHCTBUS
pekiiamMozaTesns, 4roObl MOOYAMTH KIHMEHTAa COBEPIIUTh MOKYMKy. s 3Toro
CTaparoTCs CO3/aTh OJArONpUsITHYIO aTMochepy BOKpPYr MpOJaBaeMoro ToBapa,
OKPYXXHTb €0 KOHKPETHBIMH MBICIAMI» . UTOObI MBI MOIIM aAHAIM3HPOBAThH
pEeKJIaMHBI JMCKYPC B JIMHTBUCTHYECKOM acleKTe, HEOOXOAMMO U3YYHUTh
KOMMYHUKATHBHO-IIParMaTH4YE€CKUE aCIIEKTHI PEKJIAMBI.

B y36ekckom si3piko3HaHuu B auccepTaumnu M.XakumoBa «lIparmaTtuueckoe
TOJIKOBAaHHWE TEKCTa Ha Y30EKCKOM SI3bIKE» BIIEPBBIE B HCTOPUU Y30EKCKOTO
SA3BIKO3HAHMS OBLITM PACCMOTPEHBI TaKUE BOIIPOCHI, KAK Meopus peuesozo aKkmd,
JIOKYMUGHbLE, UWILOKYMUGHbLE, NePLOKYMUEHbIE aKmbl, NOOco3Hanue u noomekcm®,

3 llapkos ®. U. Peknama B KOMMYHHKALMOHHOM Tiporiecce: YaeOuuk /. @. . lllapkos. —2-¢ u3g1.—M.:
N3narenscko Toprosas kopropanus «Jlamkos u Ky, 2009. — 348 c.
http://www.psu.ru/files/docs/science/dissertatsionnye-sovety/Van%20Nin/Dissertaciya.pdf. — Jlata oOparuenus:
12.01.2023

“HypmonoB A. VIMMaHEHTINKIAH KOTHUTUBIHNKKA / V36ex THiM Ba amabuéTH. —Tamxkent, 2009.— Ne6. — B.104 -
107.
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B mporecce TOproBnum WHOTAA SIPKO BBIPAKAIOTCS OTKPBITHIE CEMaHTHUKU
WUIOKYTUBHBIX TiaroyioB. Hanpumep, Savdoda halollik — yolg ‘on ishlatmaslikdir.
Men aytgan narxda olsangiz, shu kuylakdan 10 ming foydalanaman, bo ‘Imasa
xarajatlarim chigmaydi. Xohlasangiz, rozi bo‘lib shu narxda sotib oling!
(JIxuzakckast 007acTh, pRIHOK OACXK bl 3ap010p, 2023, Maii).

Taouna 2.1
Teppuropus SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI, HCI0JIb30BAHHBbIE B MIPOLIECCE
apeaJia WILTOKYUMHU
AHJIMKaH «Arzonlatib beraman, agar «Jahon»da mendan arzon bersa,

pulizi qaytarib, shu tuflini ham olmiman!», «Yo'lida bo‘ladiy,
«Kelishamiz, aka. So‘rangchi, axiry, «Ko‘ring-chi’», «Uka
so ‘rorasiz, bozor-ku!»

Tamxkenr

«Olor, ozi arzon-ku ukaly, «Menga gara uka, bitta non
topaman deb o‘tirippan! Sen bergan pulingdan shu qolsa,
Jjiyvanlaringga yediraman. Halol savdo deding, aytdim »

Oeprana

«Bu narxni ko ‘tarmaydi, bizda», «Axir, bir narsa deng siz
hamy, «Bexijolat, akajon, izlab kelasiz!», «Pulizi olib, aldasam,
otam haydavoradi!»

CypxaHnapps

«Yaxshi yetib keldizmi?», «2 ta patir o‘ttiz sotaman,
bo‘ladimi? », «Bir joyga oborsangiz uyalmaysiz, otvechat
qilaman! Bo‘ladimi? Yana oling!»

Hason

«Olabering, kelasiz yanal», «Bachalarizga olasiz-da,
kelishamiz!», «Bu suvni gazi oshqozonni davolamasa, meni
deysiz!» «Yaxtakkina ichasiz, 1 kun suv demeysiz!»

Ceipapbs

«Hali zamon kelasiz qaytib», «Bu bo‘maydimi? Qarang aka,
Optim 5000, men 1000 so‘m, suvni pulini so‘radim. Ogmoyni
dog ‘lanmaganini aldab, 5000 desa arzon desangiz, olabering!

Kamkanapps

«Do ‘konimiz tepadaligiga arzon, tekindek oling!», «Ishlab
chiqorgan firmaga qarang, narxiga ham qarang, bilasiz!»

byxapa

«Ko‘ring qani, kiyib ko‘rsayiz, olorasiz. Yoqib qoladiy,
«Yolg ‘on bo‘maydi, bugun juma! Allohdan so‘radim, beradi, sizni
aldab nima olaman! »

Hamanran

«Narsa qilib olsangiz, arzonlatib beramany, «Ako, buni
materialini ko‘ring, pul so‘ramayman! Agar boshqa do ‘konda
bersa, pulizi gaytarmagan nomard!»

Jxun3ak

«Yaxshi keldizmi, Mana ko ‘ring-chi», «Ishga bo ‘Isa, bos!
Rezinkamas padoshi. O zi yoqib, puli yogmasa 65 ga ol!, olsang,
rahmat deysan!»,  «Bu Turkiya, uka. Siz O ‘zbekistonnikini
ko ‘rgansiz! Men ham beroraman, arzon qilib. Ano dedim, boya
kelgan, jiyanimga! Shu gizchaga olasizmi? »

Ceipapbs

«Yanagi kelganda qo‘shib berasiz, oloring», «Aytaymi,
aldamasangiz, halol bo‘ladi! O ‘sha narsani olib, bolamga
yediraman-ku!y», «Kiyib ko‘ringlar, yogsa, olasiz! Sifati pulizga
arziydi!»
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[laparpap 4 BTOpoil TmaBel HaszpiBaeTcss «OTpaskeHHe PHLIHOYHBIX
OTHOIIEHUI B AUCKYypce». PexnamMHblil AUCKYpC MMEET MUCbMEHHYIO U YCTHYIO
dbopmy. llenp pexnamMHOro MNpPOAYKTa OJMHAKOBA Kak B YCTHOM, Tak U B
NUCbMEHHON (opMe, BCTyrnas B KOMMYHUKATHUBHYIO CBSI3b C MOTpeOUTENEM U
dbopmupys yCcIoBuUs JUCKypCa.

B pbiHOYHBIX Mpojaxax peKiIaMHbIA JUCKYpPC — 3TO PEUEBOM MPOLECC MEKTY
OpOJABIIOM W TOKyHaTeleM,  OXBaThIBAlOUIMH  BCEe  SI3BIKOBBIE U
HKCTPAJIMHTBUCTHYECKUE  aCIEKThl pekjJaMHoro Tekcra. Ilpexnae  Bcero,
IPOAHAIM3UPYEM MPUPOAY PEKIAMHOIO JUCKypca Ha MpHUMEpax B €ro
nuchbMeHHBIX (opmax. Xopommuit 3hdexT maer 3pPexTuBHOE HCHOIB30BAHUE B
[IEYaTHOM PEKIIAME YCTOMYHMBBIX COUYETAHWUW, NMPUMEHSIEMBIX B T'OTOBOM BHJIE B
peuH, U S3bIKOBBIX €IUHUII, MOBBIIIAIOIIMX KOMMYHUKATUBHYIO BBIPA3UTEIbHOCTD.
[Mpumep: 1. Tekct oObsABIeHUs Ha Teppuropun “Suru O6azap” AHIMKAHCKOU
obmactu: “Shu yerdan necha marta o ‘tding. Qachon tushunasan dasturlash
kelajakligini? Darvozadan 2—qavatga chiq!»

OpUTrHHATBHOCTH 3TOr0 PEKJIAMHOIO OaHHEpa clieflaHa Ha OCHOBE SI3bIKOBBIX
€IMHUI], KOTOPbIE MOOYXKJAIOT MOTPEOUTENS K IOMOPUCTUYECKOMY CMEIIAaHHOMY
oOmenunto. XoTs oOpallieHue «Thl» 3BYYUT TpyOO cpeau y30€KOB, OHO yKa3bIBAET
Ha «0JM30CTh» K BO3pacTy mnoTpeduTteneil. Ecim Obl 3TH TpeyioKeHHUs ObUIH
HAIllMCaHbl B OTHOILIEHWW TMPOJIYKTa WU YCIYTH, MpeiaraeMbiX s HYX]
MOXKWIBIX IO, 3(PPEKTUBHOCTh PEKIaMbl B CMBICIC «HEYBAXKEHUS» HE
cpaboTana ObI TaK, KaK XOTEJIOCH OBl.

B Tperbent rnaBe nuccepranuu OCBEMAETCA BONPOC «PeKIaMHbIA JUCKYPC U
pekJIaMHBbIH TekeT». B mepBoM naparpade rinassi ocemieHo «[loHsaTHE TekeTa U
AUCKYpPCa B JIMHTBUCTHKeE». BOJBIIMHCTBO JMHTBUCTOB MPU3HAET TEKCT KaK
SIBJIEHUE, BCTPEUAIOIIEeCs] TOJbKO B MUCBMEHHOW peuu, APYrHe - Kak SBJICHUE
YCTHOM, HO TOJIbBKO MOHOJIOTUYECKON peuH, TPEThU - KaK OCYILIECTBICHUE KaKOM-
aM00 peyeBOll JeATENbHOCTH B JUAajorMyeckodl peud. Pycckas ydeHas B
«TonkoBOM ciioBape y30€KCKOTo sI3bIKa» IaeT CIAEAYIOIIEe ONpeiesieHue:

TekcT [c apab. — TuIedo; BBIpaX€HHWE pedyd B MUCbME, TeKCT]| 1. ABTOpCKoOe
POU3BEJCHUE WM JIOKYMEHT, O(OPMIICHHBIA B MHUCbMEHHOW WJIM TEYaTHOU
dopme®!.

B paGote npuBOaUTCS OTHOILLIEHUE K TEKCTY U JUCKYPCY TAKUX JIMHT'BUCTOB,
kak ILA. Tanenepun, A.H.JleontseB, [I'.O.beneBuct, H.C.Banruna,
E.B.Epodeera, A.HKynmnaera, A.A.JleontheB, IJ.A.Copokun, A.C.Cteps,
[1.Cepno, B.3.JlembsinkoB, H.H.Muponoa, E.H.Mumkypos, E.B.Cunopos,
H.B.I'paboBckuii, A.A.Kubpux. HMcxomss u3 3TOro, NEPEUUCINM OCHOBHBIC
XapaKTEPUCTUKU TEKCTA:

1. Teket — 3TO sABIIEHHME, KOTOPOE MPOABISAETCA KaK B YCTHOM, TaKk U B
NMChbMEHHOH (hopme.

2. TekcT — 1enocTHOE SIBJICHUE.

3. B Texcte MOTyT ObITh IOJITEMBI, KOTOPBIE TIO COJEP’KAHUIO BCET/Aa CBSA3aHbI
MEXKTy COOOH.

61 ¥36eK THIMHUAT H30XIIH JTYFaTH, 2-Km, Y3MD, 2007. — B.557
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4. TekcT MOXKET OTOOpa)KaThbCsl B TMOJHOCTHIO WM YACTUYHO 3aBEPIIICHHOM
COCTOSIHHH.

«Jluckypc» He SBISIETCSl SIBIIGHUEM, OTHOCSUIMMCS K JPEBHUM U JIPYyTUM
TEKCTaM, CBA3M KOTOPBIX C KM3HBIO HANPSIMYIO HE BOCCTaHABIMBAIOTCSA. OHUM U3
NEPBBIX YUYEHBIX, MOMBITABIIMXCA MPOBECTU YETKOE PANIMUMUE MEXIY MOHATUSIMU
«TEKCT» U «IUCKYpC» B 3amajHOeBporneickoil JuHrBucTtuke, Obu1 T. Ban Jleiik,
KOTOPBIN CKa3all: «...IMCKYPC — 3TO MPABUIBHO MPOU3HOCUMBINA TEKCT, & «TEKCT» —
3TO abcTpakTHasi TpaMMaTHuecKas CTpPyKTypa mpousHomenus. Jluckype -
MOHSTUE, OTHOCSIICECS K pPEYd, B TO BPEMS KaK «TEKCT» — 3TO TIOHSTHE,
OTHOCSIIEECS K SI3bIKOBOM CUCTEME W (POPMaTbHBIM JIMHTBUCTUYECKUM 3HAHUSM,
JIMHTBUCTHYECKON KOMIETEHIMU» 2,

JIuckypc, SBISISICH CIIOKHBIM KOMMYHUKATUBHBIM SIBJICHHEM OOIEHUS, MOXKET
UMETh CTaTyC TEKCTa, HO TEKCT HE MOXKET ObITh IUCKYpcOM. JIMCKypC KakK TEKCT
XapaKTepU3yeTcs CBOMMU rpaMMaTHYE€CKUMU, JIEKCUYECKUMH,
NapaJIMHIBUCTUYECKUMH TpaBWJIaMU W CceMaHTUKOW. Ho mockoibky AHCKype
00YyCJIOBIIEH Pa3IMYHBIMU SKCTPATIMHIBUCTUYECKUMH (PaKTOpPaMH U BKIIIOYAET UX B
KaueCcTBE KOMIIOHEHTOB, €r0 MOXHO paccMaTpUBaTh HE Kak SI3bIKOBYIO €/IMHUILY, a
KaK peYeBYIO MPOU3BOIHYIO.

Bo Bropom maparpade riaBel peub HAET 0 «PekiamMHOM JHCKypce H
PEKJIAMHON KOMMYHHKAIIUM B Y30€KCKOM SI3bIKOZHAHUI.

Ponp muckypca B pexiname, TUCKYpC — COOBITHE B YCTHOM WJIM NMHUCHbMEHHOM
TEeKCTe, B KOTOPOM IMOKyMaTeab U TNOTpeOuTeNb, a HE TOJBKO OTOOpa)kaemas
uH(pOpMaIus, MPOSIBIISIOT B ce0e BCE MOJOKUTEIHHBIE CTOPOHBI PEKOMEHIYEMOTO
NOTPEOUTENSIM MPOAYKTA, TO €CTh CIEAYIONUE OOCTOATEIHCTBA:

a) pe3yabTaT coObITHI B TeKcTe («Sitro» ichdim va «Spark» yutib oldim!);

0) MHKpPORJIEMEHTHI, YTOUHSIOIIME MpOLecchl (IBET, 3BYK, OKpYXXarouias
cpena) (ysema «Uselly, «Pepsiy, «Artel»);

B) OIICHKA COCTOSIHUA JIMII, YYacCTBYIOUIMX B WUHILMIEHTE «Artely — mening
tanlovim!);

r) uHdopmarus, cornocraBuMas ¢ coobitusmu (Oddiy kir yuvish kukunidan
emas, «Ariely dan foydalaning!);

e) oTHomeHue K coObiThio U AetansaMm («Fastum gel» doimiy hamrohimga
aylandil)®.

OcHOBHasl 1LIeJb PEKJIAMHOTO TEKCTa — BO3ACMCTBHE Ha MOTpEeOUTENEN C
MMOMOIIBIO PA3JIUYHBIX S3BIKOBBIX W MAPATHMHTBUCTHYECKUX €AWHHII. B 1emom B
YCTHOM M MUCHbMEHHOU (pOopMax MOHATHS TUCKYpPCa UCTIONIB3YIOTCS CrienudruaecKue
METO/Ibl W HAMpaBJIEHUs, €CITU CPAaBHUBATH WX, MPEXKIE BCETO, MO COCTOSHUIO
KOMMYHUKATUBHOTO oOmeHns. OJHako B YCTHOW H TNHChbMEHHOUW Qopme
PEKIIAaMHOTO JUCKypca WH(OPMAITMOHHO-KOMMYHUKaIMoHHbIe TexHoaoruu (MKT)
pazNMyaloTCs B 3aBUCHMOCTH OT MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX 00CTOATENHCTB.

Tperuii maparpad r7aBbl HampaBieH Ha wuccienoBanue «PexsiaMHOro
AUCKYpPCa W PEKJIAMHOH KOMMYHUKAIMM B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUM.

2 Banruna, H.C. Teopus Texcra .http://evartist.narod.ru/text14/01.htm. — Jlata o6pamenus: 02.01.2023
63 A6mynnaes b. Ykas.cou..— B.51
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JIuCKypC  SKCTPAIIMHTBUCTHUYECKUM-CBSI3HBIM  TEKCT B COYETAHUU  C
IparMaTuyeCKUMH, COLUUOKYJIbTYPHBIMH, TICUXOJOTMYECKUMH U  JIPYTUMU
(dbakTopamu; TEKCT, MOJIYYEHHBIN B aCEKTe COOBITUS; pedb, pacCMaTpruBaeMas Kak
LeJICHANPABJICHHOE COLMaIbHOE JAecTBHUE. JJUCKYypC — 3TO pedb, HACHIIEHHAS
KH3HBI0%,

OcHoBHass  (QyHKUUS JOHUCKypca TMpOSIBISETCS B YCTHOM  pekiame
WHAUBUIYAIbHO U MyOnu4uHO. [Ipu 3TOM Mexay MpoaaBIOM M MOKynaTenem ola
CIy)XaT A JOCTIKEeHHs cBoei nenu. [Iporecc MaHUMyJIHMpPOBAaHUS CO3HAHHUEM
noTpeOUTENs OTYETIUBO OUIYIIAETCS B YCTHOM peKiiaMe.

...J]JeToM s HampaBWICS Ha IOBEJIMPHBIA PBIHOK, KOTOPBIM HAXOOUTCA B
paiione «0KaxoH 6030p» B ropoae AHmmxaHe. OqHa CUTyarusl MPUBJIEKIA MEHS,
Korja s HabJroan 3a mpoJaBlaMu BHYTPH.

a0s-npodasey 3enenu, npoxoos MUMO 108eaupa, CKA3al.

— Kaxas y Bac eopeuwv, Pano ona?

— Topeuv? 'V mens ocmanoce nemnozo eopeuu. A oasice cxazan 6vi, umo ece
3AKOHYEHO.

— Toeoa s omoam moabKo Ymo cOp8aHHblil? - CKA3al npooasey, yKa3vléas Ha
ceedcecpe3antulil nepey 8 pyKe.

— Jlaouo, kun3y uz 08yx cados, YyKpon modsice 0obasvme.

B aT10ii cuTyaruu B pedun TOBOPSIIIETO Yepe3 METOHUMHUIO aKTyalIu3upoBalach
ropbKas cema «Iepelp), 0O3HaYaroas «mepei.

Ponb nuckypca B pekiame, TUCKypC — COOBITHE B YCTHOM WIJIM MHCbMEHHOM
TEKCTe, B KOTOPOM IMOKyIaTeldb W TMOTPEOUTENb, a HE TOJIBKO OTOOpakaemas
uHboOpMaIus, POSIBIAIOT B ceOe BCE MOJOKHUTEIbHBIE CTOPOHBI PEKOMEHIYEMOT0
NOTPEOUTENSIM MPOAYKTA, TO €CTh CIAEAYIOUINE OOCTOATEIbCTBRA:

a) pe3ynpTaT coObIThi B TeKcTe («Sitro» ichdim va «Spark» yutib oldim!);

0) MHUKpODJIEMEHTBI, YTOYHSIOIIME Npouecchl (LBET, 3BYK, OKpYXarolas
cpena) (yeema «Uselly, «Pepsiyn, «Artely);

B) OILICHKA COCTOSIHMSI JIMLI, YYAaCTBYIOIIMX B UHIMIEHTE («Artely — mening
tanlovim!),;

r) uadopmarus, cornocraBuMas ¢ coobitusamu (Oddiy kir yuvish kukunidan
emas, «Ariel» dan foydalaning!);

€) OTHOIIIEHHE K COOBITHIO M AeTansaM («Fastum gely doimiy hamrohimga
aylandi!)®

[[lupokoe w3ydyeHWE W UCCICIOBAHWE JIMHTBUCTAMH MHpA TOHSATUN
PEKIIaMHOTO JHCKypCca ¥ pEKJIaMHOW KOMMYHHKAIIUM SIBIISCTCS OJHOW U3
OCHOBHBIX 3aJ1a4 JIMHTBUCTUIECKON HAYKH.

[{enb, KOTOPYIO CTaBUT mepe]] cO00M «peKIaMHBINA TUCKYPC», COCTOUT B TOM,
9TOOBI OOBSCHUTH TECHYIO B3aWMOCBSI3b TOHSATHUH «PEKJIaMay, «TEKCT»,
«KOMMYHHKALUA», «IUCKYpc». B cOBpeMeHHOU KyJbType Y30€KCKOro s3bIKa
CIOBO  «peKjiaMa» CHUHKPETUYECKH OOBEAUHSET 3HA4YeHHUs MPOJAyKTa U
«IIEATEIILHOCTI» U pa3eisieT UX CIASAYIOIUM 00pa3oMm:

%4 ITuponxosa O. B. XKussie HosoctH // Conuc, 2000, Ne 8, — C. 67-74.
5 A6mymnaes B.X. Ykas.cou— B. 51.
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1) TeKCT, SABASAIOIMIACA OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM pEKJIIAMHOIO MPOayKTa
(TEKCT, B KOTOPOM BOIUIOLIEHO COJIEP>KAHUE PEKIIAMBI);

2) OTAENBHBIM JKaHP WM NOJDKAHP pEeKJIaMbl (TelepekyiaMa, MOJUTUYECKas
pekiama, MHTEpHET-peKiaMa, HHJI0p-peKIama);

3) neATENbHOCTh, CBsI3aHHAs C CO3JAAHMEM WJIM IOATOTOBKOM PpEKJIaMbl
(3aHATHE CO3/ITaHUEM, PACIIPOCTPAHEHUEM U Pa3MELICHUEM PEKIIaMBbl).

YerBeprass IJlaBa HUCCIENOBaHUS IMOCBsIIEHAa Bompocy «Omnucanue u
HHTepnpeTanus Tejdepekaambly. B 1 maparpade uccnenoBansl «KaHpoBbie
0CO0EHHOCTH TeJIeBU3HOHHOW pekygaMbDy. OIHUM H3 OOBEKTOB, KOTOPBIN
HEOOXOIUMO W3YYMTh B Hallled MCCIEIOBATENbCKOM paboTe, sBIAETCA
teneBuaeHue. Crneunduka TeNeBUIECHUS, OCHOBHbIE TpeOOBaHHUS K CO3IaHHUIO
MPOAYKLMH TEJIEPEKIaMbl, TEXHUYECKHE U MTPABOBBIE ACIIEKTHI YCIYT MO Mepeaayde
U TOATOTOBKE pEKJIaMbl SBJSIIOTCS 3aJadyaMHd, KOTOpbI€ JOJDKHBI — OBIThH
peaan30BaHbI.

PacnipocTpanurens — TENEBU3MOHHOM — pekiambl  SIBISETCS  Haubosiee
3Q(EeKTUBHBIM  CpPEACTBOM KOMMYHHUKAllUM, W €ro ynobcrBa HaMHOIO
[IEPEBEUIMBAIOT HEKOTOPBIE HEJJOCTATKHU.

Oro HauOosiee NOMYISIPHOE KOMMYHUKATHUBHOE CPEJICTBO PEKIAMHOTO
IOPOAYKTA C TOYKU 3pEHUS PUBJICUYEHUS NOTPEOUTEIBCKON ayAUTOPHH.

dpghexmusnocmsv  pekiammno2o poauka Kak — mMeKCmo80-OUCKYPCUBHO20
obpazosanusi 00yCl061eHA OP2AHUYEeCKOU UHmezpayuell s3bIKOGbIX Cpeocme 6
HeeepbabHOe NPOCMPAHCMEo 6udeo-u ayouonociedosamenvnocmu®®. To ectb OT
JUCKYPCUBHOTO OTHOLIEHUS aJpecaHTa M aJpecaTa 3aBUCUT JIyXOBHOE U
YyBCTBEHHO-3MOLIMOHAIBHOE BO3JCHCTBUE HAa CO3HAHUE MOTpeOUTENel C
MTOMOILBIO SI3bIKOBBIX U HESI3bIKOBHBIX KOMIIOHEHTOB B PEKJIAMHOM TEKCTE.

[lockonmpky  TenmepekiaamMa HMMeeT  coenuduueckue  TpeOoBaHUS U
OCOOEHHOCTH, @ BO3MOYKHOCTHM JBM)KEHHMS W 3ByKa IEPENAIOTCA KauyeCTBEHHO,
pekiIamMHbIi  TPOAYKT A(Q(EKTHUBHO JOCTABISET HYXKHYIO pPEKIaMOJaTellto
MH(POPMAIUIO 3pUTENISIM U XOPOIIO COXPAHSETCS B TAMSTH.

TeneBusuoHHas pexkiama (TejiepeKjgaMa) — MEIUapOIyKT, HAIIPABICHHBIN
Ha TPOJBUKEHUE HMHTEPECYIOLIEH 3puTens MHPOpMALMU O TOBapax M YCiIyrax
IyTeM HUX Pa3sMELICHUS B TEJIEBU3MOHHOM CeTH. TeneBU3MOHHAs peKyiaMa - 3TO
KOPOTKOMETpaXkHasl MeIua-eJuHULA, pasMeniacMas MeXIy TeJelporpaMMaMu U
pa3BleKaTeIbHBIMU (PHIBMAMHU, CEpUaJIaMH WU BHYTPH HUX.

PacnipocTpanurens — TENEBU3MOHHOW  peKiambl  SIBISETCS  Haubolee
3¢ (PEKTUBHBIM  CPEICTBOM KOMMYHHUKAIIMM, W €ro yao0cTBa HaMHOTO
MEPEBELIMBAIOT HEKOTOPBIE HEJOCTATKH.

[lo muenuio poccuiickoro Mapkeronora B. JlyOunuHOI, Tenepexiama
JEJNUTCS Ha CIEAYIOIINE )KaHPbI:

l. ExMHUYHBIA TOBap — 53TO TOJBKO caM HpOAYKT 0e3 ¢(oHa wniam
OKPYXKAIOIIEH CPEBI.

% M. HW. Cenosa. Pexmamuplii Bumeoponuk. TekcT  Hay4dHOH  pabOTEHL - C. 64-67.
https://cyberleninka.ru/article/n/reklamnyy-videorolik. — lata o6pamennsi: 12.02.2023
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2. C yyacTtHeM BeAylmiero — BEAYIIMA MOXET OBbITh AUKTOPOM WJIH
npecTaBUTeNeM (UPMBI.

3. Yka3bIBaeTcsl COCTOSIHUE «/10» H «I10CJIe» — TOCIeNyIolee BO3ieicTBre
oOBeKTa.

4. UcnpITaHUus B IKCTPEMAJBLHBIX YCJOBUAX — MPOBOJSATCS HCIBITAaHUS B
IKCTPEMAIIbHBIX YCIOBUSIX.

5. lIlpoTuBONOCTABJIEHME — CpPAaBHUBAETCA WM IPOTUBONOCTABISIETCS
IpYromy TOBapy.

6. EcrecTBeHHbIe JIMHMHM — COBET I[IOJYYaeTcs C IOMOUIbIO JIPYroro
YeJI0BEKA.

7. BunbeTka — pobJiemMa uejaoBeKa noka3zaHa KOPOTKHUMH KaJpaMH.

8. CBHIETEJBCTBO B MOJb3y TOBapa — HWHTEPBBIO  IMOKA3bIBAET

PEKOMEHJALMIO TOTPEOUTEIIS.

9. lokyMeHTaJIbHASl IeMOHCTPALUS — OTOOpaKaeTcsi COCTOSIHUE PEAIbHOTO
ONBITa IPOJYKTA.

10. CumMBoOJIMYECKAasl IEMOHCTPALMS —HEMaTEepHaIbHbIe 00BEKThHI TOKA3aHbI
C KAKUM-TO MOTHUBOM.

11. CpaBHenHne — 0ToOpaXkaeTcs Cllydaii CpaBHEHHS IPOAYKTa C aHajnorom®’.

Pycckuit nuareuct T.G.JloOpockioHCKasi roBopuia: pekjgaMa OKa3bIBaeT
dbopmupytolee BO3ICHCTBUE HA MACCOBOE CO3HAHME, CTAHOBUTCS HEOThEMIIEMOM
YaCTLIO COBPEMEHHOTO KYJILTYpHOro nmanamadra’s.

Takum 00pa3om, Tenepekiama MPeBpaTUIACh B MOIIHOE MaHUMYJSTUBHOE
OpYKH€ BO3JECUCTBHS HA COBPEMEHHYIO YEJIOBEYECKYIO IICUXMKY, KOTOpOE B
KOHEYHOM HTOTe (OPMHUPYET HOBBIE LEHHOCTU, CTEPEOTHUIIBI, HOPMBI U Jpyrue
IapaMeTphbl 4eJIOBEYECKON KU3HU. [IpeBpalienne peknambl B LIEHHBIM MCTOYHUK
uHGOpMaIMU MOATOTOBUJIO MOYBY JIJISl TOTO, YTOOBI YaCTHBIE TEJIEKAHAJBI TAKXKE
YBEIMYWIMCh M COCPEJIOTOYMIIM B CBOEH ayIUTOpPUM OOJBIIOE KOJMYECTBO
noTpeduTeneil B kauecTBe 3puTeneil. MarepuanbHbIM UCTOUHUKOM MPEBPAILECHUS
MEIMANpOCTPAHCTBA B  PAa3BETBICHHYK OTpaciib OCTaBaJlaChb  PEKJIAMHAas
npoaykiusa. TekcT onpenenseT OCHOBHYIO CHJTy BO3AEHCTBHS pekiambl. byap To
Meua WM TNeYaTHbIe M3JaHusl, TEeKCT OCTajCsi Ha CBOEM MeECTe Kak Hauboliee
BIIMATENIbHBIN KOMIIOHEHT. M3ydueHue u uccnenoBaHue 3HaHUW O TEKCTE — 3a/a4a
JMHTBUCTUYECKOM Hayku. Kak mpaBuio, Ka)KIplil CO3AAHHBIA TEKCT SIBISETCS
OPOM3BOAHBIM OT JAHMCKypca. B YacTHOCTH, TEKCT OODBSIBICHUS HACHIIIECH
pa3IuYHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU, 00oTraneHHBIMU IIParMaTU4YeCKH.
KpeonuzupoBannas ¢popma BepOaIbHBIX U HEBEpOATbHBIX AJIEMEHTOB Halllla CBOE
OTpaXeHHE B MeEIuapeKiiaMax — THUIE peKIaMbl, KOTopas sBIsIeTcs Haubosee
CHJIBHBIM TPOSIBJICHHEM MaHUITYJIITUBHOTO BO3/CMCTBUS HA OTPEOUTETICH.

Bo Bropom naparpade rinaBel paccmaTpuBaercs Bonpoc o «Kiaccupukanum
TeJIeBU3MOHHOW pekyamMbl». B onpeneneHun u  pa3paboTke KpUTEpPUEB
TUTIOJIOTUM TEJIEBU3MOHHON PEKIIAMbl, KaK Mbl BUAUM, HE CYIIECTBYET €IUHOIO
CHUCTEMHOro nonaxoaa. Hapsnmy c BellllenepedrCICeHHbIMU B3I AaMA MBI TaKkKe

7 Ny6ounnna 10.B. PexnaMHbIi pOJIHK: 0COOEHHOCTH KaHpa, STallbl co3aanus.— Upkyrck. 2006 r. — C. 29.
8 Jlobpocknonckas T. I'. Bompockl M3ydeHHS MeIHa-TEKCTOB (OIBIT HCCIIEIOBAHUS COBPEMEHHOM aHTJIMICKOI
menuapedn). — M.: Emuropuan YPCC, 2005. — C. 288.
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MOTBITAJIUCH KIACCU(UIIMPOBATH BUILI U JKAHPHI TEIIEBU3NOHHOM PEKJIAMBI 1O 2
acIieKTaM, UCXOJs U3 CETOAHSALIHErO0 COCTOSHUS:

1. Knaccudukaiys TeIeBU3MOHHBIX PEKJIAMHBIX POJIMKOB 10 MOKA3Y;

2. Knaccudukaius Te1eBU3MOHHON PEeKJIaMbl IO KaHPOBOMY MPU3HAKY.

Onu ObLIM pa3ziesieHbl Ha CIIETYIOIINE BUIBL:

- PexnamMubIi nocT;

- AHOHCHI;

- [Ipsimas pexnama;

- Tpetinieps! u cayHATpPEKH;

- PexnmaMHbie BUICOKJIUIIBI;

- Pexstamuebie ponuky;

- adopmanmoHHbIe MPOTPaMMBbI;

- CkppITas pexiama;

AHOHCBI — Tak B JPYIMX HCTOYHHKAX HA3bIBAIOT TEJICBU3WOHHBIN IUIAKAT,
NPEICTaBIAIONINN cOO0W peKjIaMHOEe OOBSIBICHUE TEJEKaHalla O MPEACTOAEM B
OnmkaiimeM OyayllleM HOBOM COOBITUM, LIOY W Pa3BlIEKaTENbHBIX MpPOrpammax,
BKJIIOUAtOIIee 0030p HMHTEPECHBIX MPOrpaMM HTHUX TEJIEKAaHAIOB M KPaTKYyIO
uH(pOPMAIIMI0O O €ro coAep>kaHuu. AHOHCHI JIENATCS HAa TEJIEBU3UOHHBIE U
PEKIIaMHBIE.

CpenctBa MaccoBod HH(OpManuu ¢ OONBIIUM KOJIMYECTBOM O0pa3oB U
uH(OpPMAITUHU O TTPOIYKTE B MPAMBIX PEKJIAMHBIX POJIMKAX BBIICISIOTCS CBOUMU
YHUKaJIbHBIMU  acnekTamMu Kak npoaykr. CerogHs pekiamMa — OYEHb
pacrpoCTpaHEHHbBIM MeINA-TIPOAYKT. PEKIIaMHbIE pOJIUKHU:

— B BUne Tekcta u anmumanuu: Gripp va shamollashda menga «Gripxoty
kerak? «Gripxoty!

Tpeiiniep npoMoymieH MJIM  CAYHATPeKM TPEACTaBIAIOT  cO0Oit
MeauapeKiamMmy B BUE 3-5 MUHYT MY3BIKA+BUJIEO C HHTEPECHBIMU KaJpaMu Mepe
nokaszoM (pusibMa, MyJIbTQUIbMA U cepUaia Ha SKpaHe.

Tpeisiep - 3T0 KOMMepYecKas pekjJaMa XyJd0KeCTBEHHOro (Qpuibma,
KOTOpPbIi B Oyaymem Oyaer TMOKa3aH B KHHOTeaTpax WIHM Ha
TeJIeBHAEHHH. JTO NPOAYKT TBOPYECKOro H TEXHHYECKOro Tpyaa’’.

Tpeitnep — MNPOAYKT TBOPYECTBA, KOTOPBIA TOTOBUTCS C Y4YaCTHEM
BepOaIbHON M HEBepOaJIbHOM COCTaBISAIONIMX. B Tpeinepe BbhIOMpaeTcs My3bIKa
(ekshnaction) B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HACKOJIBKO AMOIIMOHAIILHO HACKIIIEH CIOKET
¢unpMa. B Tpeiliepe «KIIIOUEBBIE CIOBA WM TPEMJIOKEHUS OTOOPaKAIOTCS B
BUJE TEKCTa NpU KaxXJAOM OOMEHe Kaapamu. OTO TMOATOTOBKA 3pUTENS K
pEanbHOCTH CHEAYIOIIETO Kajapa, M OTOT TEKCT MOXHO JaXe Has3BaTh
«3aroJIOBKOM» CIEAYIOLIETO Kaapa.

PexsiaMHble BUAEOKJIMIBI — OTOOpAXKAIOTCA IS 2-X Pa3IMYHBIX IIEJICH:
OOBIYHBIN KJMII, CHATBIA Ui peKIamMbl JIMYHOM TIECHH CO3JaTens, H
CIeUMAJTbHBIA KJHMI C IPYTMM PEKIAMHBIM KOHTEHTOM mpoaykra. Hampumep,

 Trailer (advertisement).  https://en.wikipedia.org/wiki/Trailer (promotion)#cite note- — Jlata oGpameHus:
15.02.2023
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My3bIKaabHbIe Kaunbl Kaxourupa do3umkaHoBa «Book nomyy , nesna dappyxa
Paumosa «Navoy City» u «Han saroy» ObLIM CHSITHI Ha 3aKa3.

PexsiamHbIe mepeaayM B pa3HbIX MCTOYHUKAX MOJYYUIM pa3Hble Ha3BaHUS
(manmpumep, teleshopping, MyShop). «Teleshopping» — pupma nim onpeaenéHnas
KOMITaHMsI, PEKJIAMUPYIOIIAsi TOBAp WJIM YCIYry, U3TOTOBJIICHHbIE Ha 3aKa3 s
pacnpocTpaHEHUsl.

Pexiamy MOKHO MOKa3bIBATh U B MHPOPMATUBHOM HH(OPMAIMOHHOM
ctuiie. GopMupyeTcsi HOBOCTHOE COOOIIEHUE, CONEpKaHHE KOTOPOTrO SIBISETCS
pPEKJIaMHBIM TIPOYKTOM. B 3TOM Menua-mpoyKTe TPaHCIUPYIOTCS COOOIICHHS O
COJICpKaHUU TIEPBOM TPE3CHTAIIMU MPOAYKTa KOMIIAHWUU, TPE3CHTAIUU TEPBOTO
anp0OMa TIEBIIOB, IIEPEMOHUU OTKPBITUS TEPBOTO Mara3uHa KOMIIAHUH,
JTOCTIKCHUSIX, CIOHCHPYEMBIX TOKa3aX MPa3gHUKOB M MEPOIMPHUATHH, MOKa3ax U
PEKIIAMHBIX aKIUSX KOMIIAHUU U T. 1.

CxkpblTass pexksiamMa — 3TO pekjama, IOKa3blBaeMas B KHHO(WIbMaX,
MylnbTQuIbMax WM cepuanax. Jias Takux OOBsABIEHUN HE BbIIEIAETCA
(¢buHaHCHpOBaHUE HA TEJIEBUJICHHE B KAUECTBE PEKJIAMbl B MPOILIECCE TPAHCISAIUU.
3putenu He OUIYIIAIOT CHIIy PEKJIaMbl BO BpeMs MPOCMOTpa GpuiibMa WM cepuaia,
KaK JIpyrue peKjamMHble POJIMKH, HO OHU BBI3bIBAIOT MHTepec. Hampumep, repoi
¢unbma Cy Jxus B 1:32 MmunyTtsl punbMa «BocriomuHanus o Oyayiem», CHITOTO
KOPEUCKUMH PEXKUCCEPAMU, TOBOPUT: «. HOMHUWDL MO mMbl 0dl, (211051 Ha
Gdomoepaguro, Komopyro on Ko20a-mo Xpawui 8 ceoel pyke) ozepo Bepmunuon
Haxooumcs 8 Kanaoe. ['opoo moeii meumol. Psoom ¢ ozepom 6yoem dom. 3uaeutv,
A noedy 6 Kamnaody. A mauny moeyio scuzno mam. Tam nac sxoem npexpacHas
HCU3HBY.

Tadoauuna 4.1.
Xy/10:KeCTBEHHOE COlepP:KaHNe U NelHCTBUTEIbHOCTD.
- o0paszHas pekiama = obOpasz+pekiama
- aHNMALMOHHAs peKknamMa — aHUMaIMsHpeKIaMa
- My3bIKaJIbHAs PEeKJIaMa = My3BIKa+peKaama
- JIEMOHCTPAIHOHHAs PeKiamMa = JlemoHCTpanus+pexiama
- pekjamMa C HHTEPBBIO — WHTEPBBIOTpEeKIama
- 0630pHas pexIama — pedb aBTOpa+peKiama

Bunsl  pexilamMbl  XapakTEpU3YIOTCS  BO3JEHCTBUEM  YyBCTBUTEIBHOU
HYMOLIMOHAJIBHOCTH Ha MPAKTHUKE.

ITaparpa¢ 3 nanpasJjieH Ha «/[MCKYPCUBHBIH aHAJIU3 IKCIIEPTHOH peyH B
COBPEMEHHOM TeJIepeKJIaMe».

Crpykrypa nepenaun MHGOpMAaLMK B peKIaMe, YKa3aHHbIE CTPATETUU OLIEHKU
BbIOpaHHOW TeMbl B pekiiame, 0OOCHOBAaHHE BBIOOpA, M3JIOKEHHE MpPEeIMETHOU
o0jacTu — BCE 3TO B COBOKYIMHOCTH OMpEAENseT OCOOBbIi BHUA JUCKYPCHUBHOU
NPAKTHKH, BOCIIPOU3BOIANIEN PEYb CIEHATHCTOB ..

70 XpocTyHoBa O. DKCIIEPTHBIE COOOLIECTBA W MPOOIEMBI TyOIMYHOTO TIOJUTHYECKOTO JUCKYPCa B COBPEMEHHBIX
CMU / «Memu@msmanax», Ne6, 2006. — C. 4 - 9.
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VY Hac B Hapoae e€cTb MOroBOpKa: «Jaoice eciu Haoo 3apezamb 60poOLA,
nycmu 3apesicem MsAcHUk». 110CKONBbKY SKCIIEPTOM BO BCEM CUUTAETCS YEJIOBEK,
KOTOPBINA XOPOLIO MOHUMAET U U3y4aeT OTPacb.

DKcnepT 1O TelepekiiaMe, KaK OTpacieBOM JKCHEepT, YyKa3bIBaeT Ha
IOPOUCXOXKJIECHUE W TMPU3HAKU MpoOJeM, C KOTOPBIMU MOXKET CTOJKHYThHCS
YeJIOBEYECTBO, CBSI3aHHBIX C HNPOAYKTOM B pekiaMe. OH ONMCHIBAET TaKylO
OpoOJIEMHYIO CUTYallUI0 NPEUIOKEHHUSIMHM, OTHOCSIIMMHUCA K HayKe, a 3aTeM
JenaeT MporHo3 mocienctBuil. OOBIYHO  peub JKCIepTa  MpeacKa3bIBaeT
yIIy4IlIEHUE COCTOSTHUS MOoTpedutesneil u 0osee CYaCTIMBYIO KU3Hb MPH YCIOBHU
UCIIOJIb30BaHUs PEKJIAMUPYEMOI0 TOBapa.

[Iarass rnaBa wHccaeqoBaHUS Ha3bIBaeTCsl «SI3bIKOBBIC SIBJEHHMA U
BbIpa3uTe/bHbIE CPECTBA B PEKJIAMHOM TekcTe». B 1 maparpade uccnenyercs
Borpoc «Llenu u 3a1a4M TeJIeBU3HOHHBIX PEKJIAMHBIX CJIOTAHOB).

Ha3panue «cnoran» u3HA4aJIbHO OBLJIO JIMHIBUCTHUYECKOW €IMHULEH
aHTJIMIICKOTO MPOUCXO0KAECHUS U MIEPBOHAYATIBHO HCIIOJIb30BAJIOCh BMECTO «JIEBU3)»
KaK IOJUTUYECKUH TEPMHH, a C Hauyaja JEBATHAJLATOIO0 BeKa TaKXKe CTajlo
UCIIOJIb30BaThCSl B KOMMepueckol pekiame. Kak ormedaer pycckuil JuHIrBucT E.
MenBeneBa, «CIOraHOM» CUUTAaeTCsl pekiamHas (pasa, oboOuaroniasi OCHOBHOE
PEKJIAMHOE TPENJIOKEHHE B PAMKaX PEKJIAMHOM KOMIIAHHMH'', WHTEPIpPETALus
pEAIbHOCTH B COBPEMEHHOM ITOHMMAaHUM BIEpBbIE OblIa Hcrosib3oBaHa B 1880
roay’?. Takum 00pa3oM, HCTHHHOE 3HAYEHUE CIIOBA «CJIOTaH» — «00EBOM BBI3OB) -
COOTBETCTBYET NPEMIOKEHHIO, KOTOPOE B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE OYEHb
TOYHO U JIOTUYHO OTPAKAET PEKIAMHBII KOHTEHT.

Crnoran orobOpaxaercs CHOBa W CHOBa B pumoBaHHOM 1O Qopme Hu
COJIEPKAHUIO COCTOSIHUM WJIM B COJEPKATEIBHBIX MPEIIOKEHUIX, HE3aBUCUMO OT
BBIOpAHHBIX CPEACTB MAcCCOBOM HMH(OpPMAIMH WIH JHOOO0TO 3JIeMEHTa, KOTOPBIN
OIIOCPENYET PACIPOCTPAHEHUE PEKIIAMBI.

[Ipumep: 1. Yordam bersa «Kargripy, sizni tark etar shamollash-u gripp!

2. Dubay suxarilari — mazali va sovg ‘ali!

IMaparpad 2 nsATOi riaaBpl HampapJjeH Ha Bomnpoc «lIparmaruka B
PEKJIAMHBIX CJIOTaHAX.

OcHoBHast (yHKIUS JTUHTBUCTUYECKOTO aKTa B PEKIAMHOM TEKCTE - 3TO
OTBET WJIM MPEUIOKEHNUE Ha «Elle HE 3alUIaHMPOBAHHBINY» BONPOC (MJIM MHTEPEC)
ajpecata (mMOTpeOuTeNsA), 3aMHTEPECOBAaTh U YOEAUTh MOJydarens, yOeauTh ero
npuoOpecTd JaHHBIA TOBAap WJIM BOCHOJb30BaThes yciayroil. Undopmanus,
MIPE/ACTABICHHAS B CIOTaHE, B HEKOTOPBIX CIy4yasX BOCHPHUHHMAETCS Kak
MH(POPMATUBHOE CBEJIEHHWE M BBICTYNAET B KAYECTBE OCHOBHOM COCTaBIISIOIICH
pPEeKIaMHOTO TeKcTa. B 3TOM CHTyauuM CJIOTaH IPEACTABIIETCS  Kak
KOMMYHUKAaTUBHOE CpPEJICTBO, HECYIIEE pPEKIAMHOE COAEp)KaHHE, WM Kak
A3BIKOBasI CTPYKTYpa, BoOpaBIas B ce0s cnequ@uKy ToBapa.

[Ipumep: «Oral B» — tish karashlaridan 2 barobar himoya va sog‘lom
milklar!

"I Mengenesa E. OcHoBrl pexnamosenenus. M.: PUTT-Xonmunr, 2003. — C. 9.
72 Vuénosa B.B., Crapeix H.B. Uctopus pexnamsl. — CII6. ITutep, 2002. — C.82.
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B 3 maparpade aHaNM3MPYHTCH JUHIBOKYJbTYPHbIE ACNEKTHI 3TANOB
BO3/1€MiCTBUSA CJIOTaHOB.

Maroit uH(pOpMaAITMOHHON €IWHUIIEH, OTpaKarolleld CoJepKaHue PEKJIaMbl,
CUMTAIOTCSL CJOTaHbl. XOTS JIEKCEMA «CJIOTaH» W3HAYAJIbHO HCMOJIb30BAJIACh Kak
Jpyrasi peajbHOCTb IJIsi coijar B 0osx mpu (GOpPMHUPOBAHUM MOTHBAIIMM, OHA
TENepb MpPU3HAHA OJHUM M3 PEKIAMHBIX KOMIIOHEHTOB B COOTBETCTBUM C €€
UCIIOJIb3YEMbIM COLIMAJIBHBIM U JINHTBUCTUYECKUM HAa3HAYEHUEM.

O3HakOMHMCSI CO  CpPEACTBAMH,  MOBBIIIAIOIIUMHA  XYJ0KECTBEHHYIO
BBIPA3UTEIBHOCTh PEKJIAMHBIX CJIOTAHOB:

JNUTeT, HIH ATPUOYTHUB — TEPMUH CTUJIMCTUKHU U TOSTUKHU; U3BECTHOE C
JIPEBHOCTH  XYJIOKECTBEHHOE  M300pasuTenbHOoe  cpeAcTBo.  OOpasHas
XapaKTEPMCTUKA CBOMCTB BEIEH M sBIEHUH, moustiid u T.1.”° TIpumep: «Cartey
noi kofesi — lazzatning nozik ta’'mi!

B stom cnorane nekcema «nozik» - 3TO mpuiaraTelibHOE, MPUMEHSEMOE K
BEILIM U NPEIMETY, IPEYBEINYUBAS JIEKCEMY «MAazZzZay.

Meradopa, Win CKpbITOe cpaBHenHe’* — (oT rpeu. metaphora - nepenoc) -
ATO MEPEHOC Ha3BaHUS OIHOTO MpEeIMETAa Ha HA3BAHUE JPYTOro HAa OCHOBE
OMPENETICHHOTO CXOJCTBA MEXIy HUMU. Mertadopa 3aHMMaAET YpPE3BbIYAIHO
BAJKHOE MECTO B TOM, YTO OTPaKaeTcsl B XYJIOKECTBEHHBIX IMPOU3BEACHUAX, B
YETKOM, SICHOM BOIUIOIICHHM COOBITHH, SBICHUN, B SIPKOM Iepenaye OMmucaHui
00pa3oB, B MOBHIIICHUN CHJIBI NPUTSDKeHUs nipousBenenus. [Ipumep: «Captainy —
kunni soflik bilan boshlang! Sof qiling!

KonBepcusi. SIBneHrue KOHBepPCHM TakXe BCTPEYAETCd B PEKIAMHOM
ciorane. Korga 5To sBJ€HUE NPOUCXOAMT, JIEKCHUECKas €AUHUIA U3 OJIHOU
KaTerOpUH, Yy4YacTBYIONIAs B PEKJIAMHOM CJIOTaHe, NpPHOOpEeTaeT 3HAYCHHE,
KOTOpO€ TPEACTaBIsieT JIEKCEMa W3 Jpyrod KaTeropuv, M B pe3yJbTare
MIPOU3BOJIHOM BO3HUKAET MPAarMaTUYECKOE OTHOUIEHUE. fIBIEHHME KOHBEpPCUU
M3Yy4aeTcsl HAa CHHTAKCUYECKOM M JIEKCUYECKOM THUIaX.

Eme oaHum sBieHHEM, CHOyXalluM (HOPMUPOBAHUIO MPArMaTUYECKOTO
CMbICJIa B TIpolecce peuH, sBisieTcs mnepcoHudukanus. llepconnduxanums -
0coObIi BUJ MeTadopbl, OCHOBAaHHBIM Ha MEPEHOCE YETOBEYECKUX CBOMCTB (B
0oJiee IIMPOKOM CMBICIIE — CBOMCTB HBOT'O CYIIECTBA) Ha HEOYIIEBICHHbIE
npeameTsl U seienus . [pumep: «Folik» — bolalar va onalarning himoyachisi!

MeToHumus — 5TO MepeHOC O3 CXOACTBA, OCHOBAHHBIM Ha OJM30CTH MEKIY
JIBYMS IOHATHSIMU. B METOHMMIYM Ha3BaHUE MPEIMETA WU COOBITHS TIEPEHOCUTCS
Ha JpYyroe, HO 3TO HAMMEHOBAaHHE OCHOBAaHO HE HA CXOJCTBE BEIIECH, a Ha
6M30CTH, CBsI3U Mexay HUMu'°. TIpumep: Musaffolikni «STIX» bilan his eting! B
TOM CJIOTAHE€ COYETAHHE «CTUPAIBHBIA MOPOIIOK» TMEPEeNaeTcsi Ha OCHOBE
npunaratenbHoil Jekcembl «STIX» B 00BbEME, OTHOCSIIEMCS K «CTHPAILHOMY
MOPOLLIKY».

3 O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi. —Toshkent, 2002. — B.167.

74 Kyurypos P.V36ek TunuHuHT TacBupuit BocuTanapu. — Tomkent. 1977. — B.52.

75 Poetika  wusullari.  https://fresh-deko.ru/uz/buers-tips/priemy-poetiki-literaturne-priemy-sarkazm-ironiya-
iyumor.html — Jlara o6pamenus: 11.04.2024

76 Metonimiya. https://uz.wikipedia.org/wiki/Metonimiya . — Jlata o6pamenus: 11.04.2024
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AHTHTE3a (MPOTHUBOTIOCTABJICHUE) — YETKOE BBIPAKEHUE MPOTHBOMOJIOKHBIX
NOHATUA W  TpUJAHUE WM  CPAaBHUTEIBHOW  XapaKTEPUCTHUKUA  IyTEM
MPOTUBOIOCTABICHUS COOBITUS WM TOHSATHUH JPyT APYry B XYA0KECTBEHHOM
npoussenenun’ . [pumep: «Mifon» — og ‘ir ovqat uchun yengil yechim!

B oaTOoM crnoraHe mekcempl MpHiIaraTelbHBIX «0g‘it» u «yengil» SBHO
BBIPAXKAIOT MPOTHBOPEYHBHIE TIOHATHUS, TIPOTHBOIIOCTABIISISI UX.

I'unep6oJia, win npeyBejindeHne — 00Opa3HOE BEIPAKEHHUE: B IUTEPATYPHOM
NPOU3BECHUN — YBEIMYEHHOE, TPEyBEIUYEHHOE, JAKOHUYHOE OTpPAKECHHE
JUYHOCTH, KUBOW W HEKUBOW BEIIM, COOBITHS, SIBJICHHM, KOTOpBIE BpSJ JIA
CYIIECTBYIOT M OTCYTCTBYIOT B JEHCTBUTEIHHOCTH. | JIaBHBIMH CHMIITOMaMU
MPEYBEIMUYEHHOTO OTPAKEHUS SBISIIOTCS OTCTYIUICHHE OT >XU3HEHHOW CHJIBI,
4pe3BLIYAHOCTD, HEHOPMAIBLHOCTL °. Ilpumep: «Piramity ni tanlang! Qalbingiz
urishni boshlagan joydasiz! Chunki hayot shu yerda!

AnTtHdpaz — OTO pecypc, COCTOAIIUN U3 HCIOJB30BAHUS CIIOBA C
IIPOTUBOIIOJIOKHBIM 3HAUYEHUEM U MPOHUYHOTO WIM KOMHYECKoro sddexra’.
[Ipumep: «Minutka»! Bo ‘rilar ham to‘q, qo‘yga ziyon yetgani yo‘q! B sTom
clorane JeKcembl «bo‘ri» W «qo‘y» ObUIH 3a/IeCTBOBAHBI B MPOTHUBOIIOIOKHOM
3HAYEHUU 11 KOMUUECKOTO A dekTa.

yabkopusitaitn (ap. (8Ql s — npoiiHas pudma) — OJHO U3 MOITHUECKHX
HCKYCCTB, CBSI3aHHBIX C pU(MOI, TOITUIECKOE MCKYCCTBO, OCHOBAHHOE Ha JBYX
pudpmax. IIpu 3TomM B cTpode MOMUMO OCHOBHOU pU(MBI MPUBOAUTCS €Il OJHA
napa puPMymOMMXcs CJIOB. 3ydbKOpHATallH yCHIMBAeT MY3BIKAIBHOCTD
CTHUXOTBOPEHHMS, YCUIMBAs €ro BhIpasMTENbHOCTR. Ilpumep: “Sifatda — ustun,
narxda — namun, Xonada — gulgun, dilda — mamnun!” B panHoMm ciorane B
cepeaquHe M B KOHIE KaXJAOW CTPOKH HCIOJNB30BaHbl OTHAEIbHBIC PHUPMBI
Buytpennss pudma cnoBa ustun — namun u gulgun — mamnun. OQCHOBHasi
pudgma oO0mas MeIOAMYHOCTh OOecrieueHa 3a CUET CO3BYYHsI CJIIOB B KOHIAX
CTPOK.

PudmoBaHHOCTH B 3TOM cliorane Jiekcembl «Kaprpum» ¢ JTeKCeMOn «TpHII»
YBEIIMYWIIa BEIPA3UTEILHOCTD MPEITIOKEHHS M YCHIIAIIA €70 MY3bIKaJIbHOCTb.

AHadopa — TMOBTOpSET CIOBO WWJIM KOMOWHAIIMIO TIOCJIEIOBATEIBHBIMU
dpazamu, co3gaBas mapauieu3M U PUTM, TIOSTOMY OHA YacTO acCOIUUPYETCS C
MY3BIKOW W TIO33HMEW, HO MOKET MPHHECTH TOJb3y 1000 (opMe MUCHbMEHHOTO
Tekcra®!,

[Tpumep: «Donna» buterbrod saryog‘i! Yeyiladi va seviladi, seviladi va
yeyiladi! B aTom ciorane ¢ nmomoipto jekcem «seviladiy u «yeyiladi» co3narorcs
napauieIn3M U pUTM, GOPMUPYETCS MY3bIKATbHOCTD.

OHomaTonusi — CJIOBa, UMUTHUPYIOIIKE 3BYK TOTO, YTO OHH OIMCHIBAIOT,
OTHOCHUTCSI K 00pa3HOMY #3bIKY, KOTOPBIM 4YacTO HCIOJB3YeTCA ISl Tepeaadu

77 Antiteza. https://uz.wikipedia.org/wiki/Antiteza . — Jlata oopamenus: 16.04.2024

78 O‘zME. Birinchi jild. — Toshkent, 2000, —-B.256

7 Adabiy tilning xususiyatlari va turlari. https://www.postposmo.com/uz/lenguaje-literario/ — Jlata oGpamieHus:
19.03.2024

80 Zulgofiyatayn. https://uz.wikipedia.org/wiki/Zulqofiyatayn . — [ara o6pamenus: 19.03.2024

81 Anafora. https://www.postposmo.com/uz/lenguaje-literario/ . — [lata o6pamenust: 19.03.2024
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YETKUX 00pa30B YMTATENI0O Ha OCHOBE YHHBEpcalbHOTO ombiTa. [Ipumep: «Tag-
tagdan xo “-xo ‘gacha! Trimoly»**!

He Oynmer mpeyBenu4eHHEM CKa3aTh, YTO PEKJIAMHBIA MPOIYKT - ITO HE
TOJLKO WCTOYHHK HWH(POpPMAIMHM, HO H HCKYCCTBO HCIIOJIb30BAHHS CJIOBA.
CrnemoBaTeNnbHO, SI3LIKOBBIC SIBIICHUS, MCIIOJIb3yEeMbIEe B PEKIIAMHOM CIIOTaHE st
TaKUX [eJie, Kak TpeyBeIMYEHUE, OKMBICHHE, CTIaXHBaHHE, OYapOBAHUE,
UMEIOT BAXHOE CTUIMCTHYECKOE 3HaUYeHHE. B pekiaMHBIX clioraHax y30eKCKOTo
A3blKa Takue NPUEMBI, KaK Mmemagopa, MemoHumMus, CUHEeK00Xd, 3I8hemMusM,
nepconugukayus u Koneéepcus (GHOPMHUPYIOT MPArMaTUYECKOE COJIep)KaHuEe Kak
SIBJICHMSI, BBIPAXKAIOIUE PEUCBOE OTHOIIIEHUE, TIOPOKIAIOIINE PE3YIbTAT.

3AK/IIOYEHUE

1. OcHOBHast 3ajga4a TMpPW TPEACTABICHWM PEKIAMHOTO TPOAYyKTa —
dbopmupoBaHue y notpeduteneit crenuPuaeckoro MMUIKa ToBapa U yoeKaeHue
UX COBEPIIUTH MOKYIKY. COOTBETCTBEHHO, JIJIi TOTO YTOOBI peKiamMa BbINOJIHSIIA
(GYHKIMIO SMOIMOHAIBHOTO BO3ACHCTBHS Ha MOTpeOuTenss 0e3 Kakux-aubdo
CPEeICTB B MPUTOTOBJICHUH MPOJYKTAa, BbI3bIBas MOTPEOHOCTh W oOoramas ero
BOCIIPUSITUE TOJOKUTEIBbHBIMU TIPEJICTABICHUAMH O TPOJYKTE, MPUBIIEKAIOTCA
CHEIHUATMCTHI U3 PA3IMYHBbIX OTpaciel HaAyKu.

Jlo Toro, Kak pekjiaMa MOJy4YWJia CETOJHSIIHEE ONpe/leJieHue, €€ BHEIIHUM
BUJI TIPEJCTaBIIsLT COOOM mMpocToil TekeT uiau ¢pasy B (GopMme OObBABICHUS,
KOHKYPEHITMS B SKOHOMHKE W Pa3BUTHE HAYKH U TEXHUKHU MPUBEIU K TOMY, YTO
pPEKJIaMHBIN  TEKCT, KOTOPBIA CUMTAJCS OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM, CTal
OTOOpaXXaThCsl B Pa3IUYHBIX (opmMax: NPUTITYIICHHBIM WU JACKOPATUBHBIMN,
YKUBOMUCHBIN WJIM PUCOBAHHBIN, JJAMIOBBIA WM TUOAHBIN (ropsimuii). [lo3xe, B
KOHIIE 3BOJIIOIIMOHHOTO Pa3BUTHS, TO €CTh B MOCJEAHHUE TOIBI HAIIETO CTOJICTHS,
pPEKJIaMHBIN  KOHTEHT CTaJl JOMOJHATHCA Pa3IUYHBIMH  (PYHKITHOHATBHBIMU
3a/lauaMd U OTOOpaxaThCsi B BUAE 3HAMEHHUTOCTEW, OTAENbHBIX MOTpeOuTeNnen
(1K00BI MPOBEPEHHBIX MOTPEOUTEIEM-PEKOMEHIATEIEM) WM PpPEeKOMEHIAIui
AKCIIEPTa-CIEIUAIKCT, 3ByKOBOH (C KpacuBbIM (POHOM) M BUACO-aHUMAIIHH.

2. OT co3maHusl ¥ TPaBUIBLHOM OpraHW3allMy aapecaHTOM JIMCKYPCUBHOIO
OTHOILIEHUs1 OyAeT 3aBHUCETh JYXOBHOE€ WM 3MOIMOHAIBHOE BO3ACHCTBUE HA
ajpecara C TIOMOUIbIO S3BIKOBOIO M HES3BIKOBOIO KOMIIOHEHTOB PEKJIaMBbl.
Bo3zaeiicTBoBaTh Ha CO3HaHUE TIOKyMaTels, BbI3bIBATH MHTEpPEC K TOBapy U
dbopMHEpOBaTE €ro MHUPOBO33pEHHE, MOOYXKIAaTh K COBEPIICHUIO TMOKYIOK -
OCHOBHas 11€JTb PEKJIAMHOTO TEKCTA.

3. OCHOBHOW 3aJayeil PEKIaMHOTO JUCKypca SBIISIETCS, IPEXIE BCErO,
MaHUITYJIMPOBaHUE  TOTpeOuTeneM W (GOPMHPOBAHHE €ro  COIUAIBHBIX
MOTPEeOHOCTEH, a C APYrol CTOPOHBI, OKa3aHWUE MICHHO-ICTETUIECKOMN MOAIEPKKU
MOTPEOUTENI0 KaK CyOBEKTY MAacCOBOTO CO3HAHUS 00 HIICaTbHBIX >KHU3HEHHBIX
aCIeKTax COBPEMEHHOCTHU, BHEJIPEHUE HEOOXOIMMBIX aCTIEKTOB TOBApa.
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bouta npennpuHsATa NONBITKA B (DUIOJOTMYECKOM AacHeKTe MOHATh U
OXapaKkTepHU30BaTh 0COOCHHOCTHU U chepy MpUMEHEHHUs peKJIaMHOro TucKypca. Ha
ATOM OCHOBE OBLIM MCCIIEAOBAHBI CIEIYIOUINE 3aJauH:

a) muddepeHanbHble aCeKThl MOHATHIH TeKCTa M TUCKypca B peKiiame Ha
y30€KCKOM $SI3bIKE OBLITH MPUMEHEHBI C HAYYHON TOYKU 3PEHUS;

0) B pamMkax y30€KCKOTO SA3BIKO3HAHHS BBISBIEHBI COLMONIparMaTHYECKUe U
IICUXOJMHIBUCTHYECKUE OCOOEHHOCTH JHUCKypca M TEKCTa, OTHOcsAUMecs K
peKiame;

B) PpAacKpbIThl (YHKIMOHAJbHBIE AaCHEKThl PEKJIaMHOIO JUCKypca Ha
y30€KCKOM SI3bIKE U aCMEKThl, OTHOCSIINECS K PEKIAMHOMY TEKCTY;

I) B PBHIHOYHBIX OTHOLIEHUSX WM B COLMAIBHOW Cpele pealn30BaHBI
A3BIKOBBIE KOMMYHHKATHUBHBIE M JIMHTBONpPAarMaTUYeCKue OCOOEHHOCTH YCTHOM
peKJamMbl Ha Y30€KCKOM S3BIKE;

J) BBIABICHBI OCOOCHHOCTH TIICUXOJOTMYECKOTO M 3MOIMOHAIBHOTO
BO3/ICUCTBUS pEKIaMbl Ha TOTPEOUTEIBCKYIO ayIMTOPHIO Ha y30€KCKOM SI3bIKE.

4. Cerogusi pekiamMa OTOOpa)xkaeTcsi KPEOJIM3HMPOBAHHBIM CIIOCOOOM, HE
ONMUPAsCh TOJBKO HA TMPOCTONW TEKCT, a (OpMUPYS OCHOBHYIO HacTh BMECTE C
TEKCTOM C TIOMOIIBIO MapaJuHIBUCTHUECKUX CpeAcTB. B mporecce kpeonmzanuu
HeBepOabHble KOMIOHEHTH (OPMUPYIOTCSI C TIOMOIIBIO MEIHa-3JIEMEHTOB B
COYETaHUU C Pa3IMYHBIMU IIBETAMU M PUCYHKAMH, U BOSHUKAET MeIua-TucKypc. A
B YCIOBUSIX PEKIaMHOTO IHCKypca dopmupyetcs IPOIECC
JIMHTBOMIPArMaTU4E€CKOr0 BO3AEHCTBUS JII000 pekiaMbl Ha TOTPEOUTENS.

5. MecToM BO3HHKHOBEHHS PEKJIAMHOTO JUCKypca siBsieTcs: Meaua-mup. OH
MPOSIBIISIETCS. M Pa3BUBAETCS B BHJIE TeJEepeKiaMbl. DPPEKTUBHOCTD TEIEPEKIaMbl
JOCTUTAETCA TMPaBUIBHBIM, TOYHBIM MOAOOPOM BepOAIbHOTO M HEBepOaIbHOIrO
KOMIIOHEHTOB B PEKJIaM€ U JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKHM COACpPKaHHUEM BBIOPAHHBIX
JIEKCEM.

dopmupoBaHue TUCKypca B TEIEpPEeKIaMe — 3TO MPOLECC, B KOTOPOM, IIOMHUMO
3a]]a4u «CO3JaHMsD) ONMpEAENICHHbIX 3HAUYECHUI B JIEKCeMax, OTHOCSIIMXCS K HayKe,
WM TIEpeBOJla HEOJIOTM3MOB, Pa3IMYHbIE AIEMEHTHI, IPUCYIIUE JTUHTBUCTHYECKON
AKCHEPTHU3E, 3aBUCIAT OT TOTO, KTO PEKOMEHAYET peKiIaMy, COCTOSHHE OOIIero
CEMaHTUYECKOTO BO3JIEHCTBHS HA MTOTPEOUTENS.

6. TekcT B peKIIaMHOM MPOAYKTE TOJDKEH COJepXkaTb T'OTOBbIE OTBETHI Ha
NepBble BO3ZHUKAIOIIME BOMPOCHI TMOKYMATENsS OTHOCUTENBHO MPEIaraeMoro
ToBapa WM yciayrd. Tombko Torma (Qopmupyercss MOAENb PEKJIaMHOM
KOMMYHHMKAIlMl — WH(OpMaIMOHHAs JUHaMHKa. Eciu Ha pexiIaMHupyeMylro
uHPOpMALIMI0O HE JaeTcs OTBETHas peakluus CO CTOPOHBI MOJydaTens —
NOTPEOUTENISI, 3TO MOXKET MPUBECTH K COOI0 PEKIIaMHOTO MPOAYKTA.

B pexitamaOM 001I€HIH COOOIIEHNE TOJDKHO OBITh YETKUM M JIAKOHHYHBIM. B
npolecce TOATOTOBKM PEKJIAMHOIO TEKCTa OH TIOBTOPHO TNPOBEpsETCS W
TECTHPYETCS Ha KOHKPETHYIO ayauTopuio. lIpu BO3HMKHOBEHMH pEKIAMHOTO
AMCKypca OH TmpuoOperaer cnenuduyeckuii xapakrep [uid Juaiora ¢
HOTpeOUTENIEM B IIPOIIECCE HOPMATLHOTO OOIICHUSI.

7. B pexinamMHOM nucKypce GOpMHUPYIOTCS KauecTBO TOBapa, 1IeHA U acIeKT,
OTIMYAIOIMIMKA  mpojaBHa  OoT  Japyrux.  M3yueHme W IpUMEHEHHE
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JMHTBOCTHJIMCTUYECKUX W NPArMaJIMHIBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN PEKIaAMHOIO
JUCKypCa OCTaeTcs OJHMM W3 aKTyaJbHbIX BOIPOCOB JIMHTBUCTUKHU Tekcra. Ho
KJaccu(ukanys KOHKPETHBIX CTpAaTeruil M TAaKTUK MPUMEHEHHUS PEKIAMHOTO
JUCKypca — 3TO TeéMa, COBEPIIEHHO HE OCBELIECHHAs B Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU, U
€IMHOW TOYHOM KJIacCU(UKAIIMU HA ITOT CYET HE CYIIECTBYET.

8. B peknamHOM JOHMCKypc€ aApecaHT — 3TO JIMIO, CO3JA0IIEe
crenu@UUecKyro I pekiaambl TEKCTOBYIO (OpMY JIHMCKYPCHUBHOIO OOIIEHUS U
CTpeMmsilieecs BO3JEHCTBOBATh Ha aJpecara.

JIro6ast pexkyiaMHasi JEMOHCTpAIMs IMEET KOMMYHHKAaTUBHYIO 11enb. He Oyner
IpeyBeIMUYEeHUEM CKa3aTh, YTO OOIIas MHTEHLHUS SBISETCS OAHUM U3 (DaKTOPOB,
GopMUpPYIOIIUX PEKIAMHBIA JUCKYypC, TOYHEe, MpPENoJueii K OpraHu3aluu.
[lepBoHauasibHasi ~KOMMYHMKAaTHBHasi  LE€Jdb  TOBOPSAILUETO —  MBICICHHO
CTUMYJIMPOBATh MOKyHaTesss W BOBJIEKaTh €ro B JIMAJOl, TO €CTh BbI3BIBATh K
NpWIaBKy U TNOOyxkAaTh K Mokynke. Ho mnepBoHauaibHOE HaMepeHue ObLIo
JOPYTUM: NPOJaTh MPOAYKT. TO K€ camoe HAMEPEHUE SIBIIAETCS KOHEYHOM WIH
KOHEUHOU 1enblo. CaeqoBaTeabHO, PEUYEBOM aAKT SBIIAETCSA ABYXATAMHBIM, B HEM
dbopmupyeTcss  HadanbHas Uedb M KOHewHas 1enb.  CregoBaTenbHO,
IIEpBOHAYAJIbHBI UHTEHCUOHAIBHBIN aKT PEYEBBIX €IUHUL « Yeco 6bl xomume? »,
«4mo myorcno, 6pam?» — 3TO BONPOC, KOHCTPYKUHUHU «Bom, noodeweseno!» - 31o
MOBECTBOBAaHUE, COOOIEHHE, B TO BpeMs Kak B KOHCTpYKUUU «bpam, He
obuoicatics, 603bMu dmom Kypm!» TEepBUYHAs UHTEHIUS — 3TO MOOYXXIEHHE K
JEVCTBUIO, BHYIIIEHHUE.

9. ConmepxaHue W peanu3alysl COAEPKAHHUS PEYEBOTO aKTa B PBIHOYHBIX
OTHOLLUEHUSAX HANpsIMyI0 3aBUCSAT OT HAMEpPEHHs M Liequ npojasuna. B mpouecce
KOMMYHHUKATHUBHOW CBSI3U MH(OpMAIHsl, BOCIPUHUMAaEMasi U3 PEKIaMHOTO TEKCTa,
paccMaTpUBAETCs BMECTO COLMAJIBHOW B JEMOHCTPALMM IparMaTH4eCcKuX
aCIEKTOB BHYTPEHHETO PEUYEBOro OOILECHUS MEXIY MOTpeOuTeneM — KyJIbTYpbl
BOCIIPUSATHUS U TIOTEHIIMAJIA BOCIIPUATHUS TOTPEOUTEIS.

PedeBoil akT urpaer BaxXHYIO pOJib B COAEPKaHUU TEKCTa U AUCKypca. B
pPEYEBOM aKTE COJIEPKAHHE COCTOUT U3 BEpOATbHBIX U HEBEPOAIbHBIX 3J€MEHTOB.
[IparManuHrBUCTHI MPU3HAIOT, YTO COJIEPKAHUE PEUEBOTO AKTA CKJIAABIBACTCA U3
0000111eHHS A3BIKOBBIX M HEA3BIKOBBIX eMHULl. OHU paccMaTpUBAIOT PEUEBOU aKT
KaK pe3yibTaT TPEXCTYIIEHUATON AeATeNbHOCTA. Ha KaXXIoM 3Tare BBINOJHSAIOTCS
TPH pa3HbIX aKTa:

1. nokymueHnwiii aKT;

2. ULIOKYMUBHDbIU AKT;

3. nepnoxkymuenbvie aKThl.

10. PexnamMHbIii KOHTEHT WM CLUEHApHUil oTpaxarorcs B ciiorane. [Iockonbky
cJoraH OoJIbIlIe MOBTOPSETCS MO CPABHEHUIO C APYTMMU KOMIIOHEHTAaMH, CTEIIEHb
€ro yJaepXaHusi B CO3HAHUM TOTPEOUTENCH CUMTAETCS TJIaBHBIM JIOCTHUKEHUEM
peknamel. Hanpumep, ecnu Mbl ctanikuaemcs ¢ aeceptoM « CHukepc», KOTOPBI
BBICTaBJIEH CErOJHS B Mara3uHe WM Ha IpuiiaBkax, gpaza «He npexpawaiime
Cnuxepc!!!» noBTOpsAETCS B HAllIEM CO3HAHUM.

OCHOBHBIMM NPUHUMUIIAMH PEKJIAMHOTO CJIOTaHA CUHUTAKOTCS JIAKOHUYHOCT,
urpa si3pika M KoHTpacT. Kaxapii npuHuun QopMupyercss Mo BpEeMEHHOMY
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perJaMeHTy, 4YToObl CO3HAHHE MOTPEeOUTeNss MOTJo OBICTPO CHUHTE3UPOBATH
uH(OpMAIIMIO U YIUTHIBATh (PUHAHCOBYIO MPOOIEMY MPU €€ OTOOPaAKEHUHU.

11. YyBCTBEHHO-3MOIIMOHAILHOE BO3JICHCTBUE B MearapeKiame
dbopMHpyeTCs 3a CUET BU3YaJIbHOIO JACUCTBUS W MY3BIKAIBHOIO TOHA. OTO
MOBBIIIAET €r0 MPEUMYIIECTBO Iepes] neyaTHoW pekiiamMoil u 3¢ dexkTuBHOCTL. B
NeyaTHOW U  TeJepeKjaMe s3bIKOBasi CTPYKTypa CJoraHa MOXET ObITh
CTPYKTYpPUpOBaHA OJUHAKOBO. M3 TUNMYHOrO PEKJIAMHOTO  COOOUIEHUS
NOTPEOUTENH MOXKET MO-Pa3sHOMY pEarupoBaTh Ha pa3Hble CUTYaLIUH.

PeknaMHblii  ClOraH  CIYXUT [ aKTHUBU3ALUU  CKPBITOTO  CMbICTA
COJIepKaHus, sl KOTOPOro TpeOyeTcs coueTaHHe U JMHTBUCTHYECKHUI MOPSIOK
A3BIKOBBIX 3HAaKOB. OCHOBHasl 3ajjauya S3bIKOBOTO aKTa B PEKIAMHOM TEKCTE -
chopMynupoBaTh MOTPEOHOCTH TOTpeOUTENsT B  TOBape WU  YCIyTe,
3aMHTEPEeCcOBaTh, YOCIUTh €ro MPHOOPECTH NaHHBIA TOBApP WU BOCIOJIB30BATHCS
YCIIyTOM.

12. Pexnamublii croraH HeceT B ce0e MparMaTuyecKyro Ielib JTOHECTH 0
notpebutenst nHGopMaIHo 00 0COOEHHOCTAX TOBapa WM YCIYTHM UM «COBEPIIUTH
NOKYNKY». B TakoM OTHOILIEHWHM HUKOI/a HE OBbIBAET MPSMOr0 OTOOpaKEHUs
NOBEJIUTENILHOM (OpPMBI rjaroia B COACPXKAHUU TMEPEAABAEMOTO COOOLICHUS
notpebutento. [lotomy uTo QyHKIMS clOoraHa NposiBISETCS B BUE CKPHITON LI€TH
1 0€30rOBOPOYHOIO MPEAJIOKEHHS UM PEKOMEHIalluK OTPEOUTENI0 MPUOOpecTH
TOBAp WJIM BOCIIOJIb30BATHCA YCIYTOM.

13. OcHOoBHast (DyHKOHS CIOTAaHOB B PEKIAMHOM TEKCTE 3aKIII0YAeTCs] B
dbopMUpoBaHMM B  CO3HAHUM  MOTPEOUTENEH  KpPATKOH  MOBTOPSIOIICHCS
uH(pOpMaIH, B KOTOPOH OCBEILAETCs COAepKaHNE pEeKIIaMbl TOBapa.

[Ipu co3maHuM peKIaMHBIX CJIOTAaHOB HCIOJB3YIOTCS HE TOJIBKO JIEKCEMBI,
OTHOCSIIIMECA K 3KOHOMHUKE, HO M SIBJICHHUSI H300pa3uUTEIbHOIO HCKYCCTBa MJIS
CO37aHus TOTIOJHUTENbHBIX 3HAUEHHUI. XO0TsI CJIOTaHbl CO3AA0TCs ¢ puPMaMu UK
0e3 HUX, MCIOJb30BaHUE CPEJICTB BIEYATISAIONIEH 3CTETUKU IJIS MPUBIICUEHUS
BHUMAaHMSI IOTPEOUTENICH CUUTAETCS BaXKHBIM.

14. B pexiiaMHOM 00IlIEHUH COOOIIEHNE CTAHOBUTCS MOHSATHBIM, B Mpolecce
MOJTOTOBKM OHO TMPOBEPSIETCS M TeCTUpyeTcs. PexIaMHbIN TUCKYpC CTaHOBUTCS
cnenupuyecKuM J1Jisi OOILEHHUs B MPOIeCCe HOPMAIbHOU CBSI3U.

B pexiiaMHBIX clloraHax y30€KCKOro si3blka Takue Npuémbl, Kak metadopa,
METOHUMHUS, CHHEKI0Xa, IBPeMu3M, nepcoHnduKaIms u KOHBepcus GOpPMHUPYIOT
NparMaTHYecKyl0 CHUTYyallMI0 KakK SBJICHHSA, MOPOXKIAIOUIME MPOU3BOAHYIO,
BBIPAXKAIOUIYI0 OTHOILIEHUE. B pe3ynpTaTe MOBbIIIAETCS BHUMAaHUE U UHTEpPEC K
pPEKIaMHOMY MPOAYKTY B CO3HAHUU MOTpEOUTENs, 00ierdyaercs mpolecc CUHTE3a
uH(popMalnu, GOPMUPOBAHHUS HABBIKOB B OTHOIIICHUH MPOAYKTA.
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INTRODUCTION (Abstract of the Doctor of Science (DSc) Dissertation)

The aim of the research is to reveal the cognitive-pragmatic features and
expressive possibilities of the forming factors of advertisement discourse.

The object of the research. The primary objects of the research included
over 500 advertising texts showcased on the “Yoshlar” , “Zo‘r TV”, and “Sevimli”
television channels operating in Uzbekistan, the website “Kun.uz”, trade centers
and bazaars 1n 12 cities and districts of Uzbekistan, various YouTube channels, as
well as indoor advertising monitors in cafes and public spaces.

The subject of the research is to explore and analyze the communicative-
pragmatic characteristics of linguistic units in Uzbek media and verbal advertising
language, focusing on the unique appeal and impact of media advertising
discourse, and how it synthesizes in the consumer's mind.

Research methods. To explore the research topic, various methods were
employed, including internal classification, semiotic analysis, semantic-stylistic
analysis, contextual analysis, component analysis, and linguo-pragmatic analysis.

The scientific novelty of the reserach lies in the folloving:

the mentality of consumers in Uzbekistan is such that Uzbek consumers
tend to trust advertising in the form of recommendations or advice.
Consequently, many advertised products are presented through dialogic speech
demonstrations in the style of “Tested and Recommended,” which is highly
effective in forming a communicative discourse relationship with the consumer.
It has been established that consumers, observing the attitudes of descriptive
individuals in advertisements toward the product, engage in a voluntary
discursive relationship;

the purpose of advertising is not only to attract the audience's attention but
also to spark interest in the product and encourage purchase. This involves two
main groups of participants in institutional discourse: consumers and
representatives of the advertised company, who interact with each other. The
widespread use of communicative clichés — speech patterns — within the
framework of institutional discourse has been substantiated with examples;

the intensity of advertising includes persuading or motivating the buyer to
act, offering specific actions to the buyer, establishing a trusting relationship
with the buyer, and expressing future obligations and opportunities, all of
which have been substantiated with examples;

the chronotope of advertising discourse — its presentation tailored to time
and place — has been determined to be shaped according to the consumer’s
specific time, commuting patterns, modern technologies of each era (e.g.,
holograms, sculptures, 3D monitors, etc.), scientific advancements, and the
popularization of mutual social-communicative relationships;

as a result of the linguopragmatic analysis of Uzbek-language media and oral

advertising materials conducted in the study, it was revealed that the interaction
between the addressee (consumer) and the advertising components serves as the
main supporting point for creating an effective advertising text. On this basis, the
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key components of institutional discourse — addresser, addressee, chronotope of
communication, goals and offers, communicative strategies, and genres — possess
linguocultural, linguocognitive, sociolinguistic, psycholinguistic, and pragmatic
features in Uzbek advertising discourse, which was disclosed for the first time.

Implementation of research results. Based on the cognitive-pragmatic study
of the formation factors of advertising discourse:

the dissertation’s findings on the formation of advertising linguistics in the
Uzbek language as a science and its classification as a genre with distinct formal-
structural aspects, the development of its inherent internal patterns, and the
application characteristics of media and oral advertising in social strata were
utilized in the state applied research program “OT-F1-18. Methods and
Methodologies for Forming Public Linguistic Culture” conducted at Andijan State
University (Sertificate No. 39-04-880 dated October 31, 2024). As a result, the
speech-emotional impact of advertising texts, the semantic scope of advertising
language, and the characteristics of its speech realization in shaping linguistic
culture were elucidated;

the dissertation's emphasis on linguistic terms specific to media advertising,
oral and written advertising, media discourse, and advertising genres, along with
their explanations, genesis, translation, and psychological elements, was
substantiated. The recognition of advertising terminology as a form of mass
communication in the context of modern societal development, as well as the
achievements and shortcomings in the field of terminology, were acknowledged.
The study of advertising terminology in applied linguistics was revealed as an
evolutionary field linked to extralinguistic factors such as the importance of
advertising in modern society. These findings and materials were used in the state
innovative research program “Ne. 1L-402104213. Development of an Electronic
Linguistic Encyclopedic Dictionary in the Uzbek Language” conducted at Andijan
State University (Sertificate No. 39-04-879 dated October 31, 2024). As a result,
the description of certain linguistic units that exhibit distinctiveness in the use of
advertising-related terms was further clarified;

the dissertation's analyses of how the distinctiveness of advertising language
and its linguistic strategies influence consumer behavior to ensure success in the
sales process, the pragmatic approach to advertising discourse as a communication
tool between seller and consumer, and the linguistic and sociological analysis of
how advertising texts are tailored to target audiences and their role in market
relations were highlighted. These insights, based on scientific theories regarding
the social and economic context of advertising discourse, were utilized in the
programs ‘“Education and Development,” “Nation and Spirituality,” “Literary
Process,” and “World Literature” prepared by the Editorial Department of
Cultural-Educational and Artistic Broadcasting of the “Uzbekistan” TV and Radio
Channel of the Uzbekistan National Television and Radio Company (Sertificate
No. 04-36-1139 dated October 25, 2024). As a result, the scientific level of the
broadcasts increased, and the distinctiveness of various genres of television
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advertising and their linguistic and visual components was consistently applied in
practice;

the dissertation developed principles regarding the use of artistic expressive
devices (metaphor, synecdoche, metonymy, personification, syntactic activation,
conversion, etc.) in advertising texts. The scientific results and materials
concerning the style of oral advertising, its manifestation in thought and real
speech, and the pragmatics of advertising texts in real communicative processes
influencing the recipient’s (consumer’s) attitude toward the proposed product or
service were used in the preparation of advertising products by members of the
Uzbekistan Chamber of Commerce and Industry, including “Super Kargo” LLC,
“Armug‘on Oltinkol Chorvasi” farm, and “Agro Asia Cluster” LLC (Sertificate
No. 51/201-02 dated April 16, 2024). As a result, a scientific approach was applied
to advertising products in the Uzbek language, enhancing their attractiveness;

the dissertatio’s research on psycholinguistic influence on consumers,
psychological evaluation, and the perception of texts based on a pragmatic
approach was utilized in the preparation of advertising products by entrepreneur
G*“.F. Dehgonov, operating in Andijan province, for his regular clients, including
“Oltin Sohil” recreation park, “Armug‘on Oltinkol” farm, and “Agro Asia Trade
Service” LLC (Sertificate No. 15/012 dated August 11, 2024). As a result, their
impact on the societal economy increased, and the linguistic appeal of advertising
products was enhanced, achieving ease and clarity of perception.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, five chapters, a general conclusion, a list of references, and appendices.
The total volume of the dissertation is 259 pages, including tables and appendices.
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